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  Emmarg wist wat haar te wachten stond, toen het duister haar omsloot en haar tweede kern dronken van vervulling in haar wezen ronddanste en de andere vier versteend van schrik bleven, een verlamd mechanisme, nauwelijks in staat geluiden te onderscheiden. Bijna een delcel lang bleef ze op de plaats waar ze was neergekomen, hurkend in het duister, en tegen beter weten in hopend op contact, dat hersteld zou worden. De tweede kern spoorde haar onafgebroken aan tot actie. Zoeken, tasten en zien. Maar haar lichaam bleef roerloos, alsof het weigerde om de plaats te verlaten waar de cornik haar zou moeten terugvinden, als Tentar zijn gril ongedaan wilde maken, hetgeen zoals ze wist niet zou gebeuren. Ze had de cornik zien vertrekken, ongewoon haastig alsof het gedrocht dat hem bestuurde geen fractie langer dan nodig was op deze onheilsplaneet wilde blijven. Ze had de lichtglans ervan zien samenkrimpen tot een zwakke flonkering, die wegsmolt in een vreemde, vijandige sterrenhemel. Een troosteloze eenzaamheid greep haar aan; ze staarde naar de lege plek in de nachthemel tot haar ogen er pijn van deden. De andere kernen maanden de tweede tot rust; die waanzinnige opwinding leek bijna heiligschennis in een wezen, dat zich voorbereidde om te sterven. Want dat was het enige dat haar overbleef, wist ze. Dat was wat haar wachtte.


  De tweede kern bleef in haar rondwoelen terwijl de rest van haar wezen zich voorbereidde op de dood. Ze zou sterven als een bannelinge, een vervloekte. Uitgestoten uit de delnik, het zonneschip, levend begraven op een vijandig stofje in de kosmos, omringd door duisternis, vocht en koude. Niemand zou naast haar staan om haar tenturen over te nemen, niemand zou haar naam dragen, niemand in wiens kernen ze zou voortleven.


  Haar eerste kern, de oer, weende. De rest van haar wezen bleef verdoofd, behalve de zwerfkern, die heilloos vermaak scheen te scheppen uit onderzoekingen en waarnemingen. Een halfbewust deel van haar brein registreerde wat de zwerfkern aan gegevens opnam, de vochtige wind, die pijnlijk herinnerde aan haar windstille thuiswereld onder het blauwe licht van Del; geritsel van hoge, heen en weer slingerende wezens die aan de grond verankerd leken maar honderdvoudig schenen te communiceren met grillige tentakels, de natte grond, ovaal geplet onder het gewicht van de cornik. Onverschillig sloeg ze de pogingen van de zwerfkern gade om contact te maken, wetend dat er geen zinnige betekenis aan die suizende, ritselende taal gehecht kon worden. Onrust, beweerde de zwerfkern, een emotie. Dit was er het moment niet naar om spottend te glimlachen.


  Het lawaai nam toe, in haar binnenste en erbuiten. Voor Emmarg was er geen onderscheid, alles leek te passen bij een heidens graf in een vreemde wildernis, een gril van het lot. Ze sloot haar ogen die de zwerfkern geopend wilde houden, maar zelfs die was niet langer bestand tegen de wassende vloed van treurigheid die haar denken verlamde. Haar wezen vulde zich met het kraken en suizen dat het uit zijn omgeving scheen op te zuigen als instrumenten voor de macabere doodsdans van een uitgestotene. Toen werd ze aangevallen.


  De reflexen van haar strijdkern waren nog niet uitgeblust. De vierde kern deed haar lichaam in een flits rondwentelen en wierp haar grillig gevormde aanvaller met een samengebalde stoot energie van zich af zodat hij helwit gloeiend wegsprong en sissend en uiteenvallend neerkwam tussen al die andere nijdig suizende en ritselende wezens. Het licht doofde rond de verteerde belager; een vreemde, prikkelende walm bereikte haar neus.


  Nu waren er twee kernen die haar aanspoorden tot actie en de oer voelde een drang naar veiligheid, een stille plek om te sterven. De wezens beangstigden haar minstens zo hevig als de hemel, die op onnatuurlijke wijze bedekt werd met dreigende flarden van iets, dat haar onbekend was. Sterren doken erin op en verdwenen, als weggevaagd, en nu en dan lichtte de omgeving op door het kleurloze schijnsel van een vreemde maan, een dreigende, fletse kopie van de vriendelijke manen van Orag.


  Ze voelde dat haar thuisgrond er was, maar onbereikbaar, onder een diepe laag van zacht en bitter geurend materiaal dat, naar ze vermoedde, de voedingsbodem was voor de hoge, bewegende wezens die erin verankerd stonden. Water, de tweede oerstof van haar thuisplaneet, rook en voelde ze overvloedig maar het lag in dunne schilfers op de vreemde wezens en dreef bijna tastbaar in de lucht; alles was vochtig en nat, ook haar eigen huid, maar ze kon er niet van drinken zoals uit de talloze poelen en meren op Orag.


  Nog steeds werd haar denken voornamelijk beheerst door de zekerheid dat ze ging sterven, een zekerheid die al geruime tijd gelijk stond aan verlangen. Het enige dat haar nu nog te doen stond was een rustige plek te vinden, waar haar sterven ongestoord van binnenuit kon beginnen. Ze wist niet hoeveel tijd haar nog restte. Haar vierde kern zou nog vele delcels weerbaar blijven en haar zwerfkern zou tot het laatst toe haar zenuwen prikkelen met opgewonden emoties. Haar kindkern, de vijfde, wiegde zich al op de adem van haar berusting, terwijl de derde zich sinds het moment waarop ze hier werd achtergelaten in de schemering van het bewusteloze, bijna dode bevond. De oer verzamelde haar krachten, putte moed uit de opflakkerende driftimpulsen van de grillige strijdkern en de onbegrensde nieuwsgierigheid van de zwerfkern en bewoog haar ledematen. Ze begon zich traag voort te bewegen in de wijdbeense gang die haar ras had aangeleerd onder de geduchte hitte van Del en die hier beschutting bood tegen het omlaagstriemende water. De strijdkern hield zich afzijdig toen ze al voortstrompelend tegen grote en kleine exemplaren van de grillige wezens botste die niet opzij gingen maar haar vacht bezwaarden met stortbaden neergutsend water. Er dreigde kennelijk geen gevaar van hun kant, niet meer dan uit de machteloze besproeiingen, en na enige tijd durfde ze hen zelfs aan te raken en opzij te buigen als ze haar weg versperden.


  Opnieuw viel er een opening in de hemel toen ze door de buitenste rijen van het grilvolk trad en de open ruimte bereikte, een donker, zacht en glibberig tapijt dat omhoogwelfde zonder ook maar een spoor van vertrouwde vormen. Ergens middenin werd de glooiing doorsneden door een hindernis van boven elkaar geplaatste ijzeren lijnen met scherpe punten; ze zag hun glinstering nog juist voordat het licht van de kleurloze maan werd gedoofd door een nieuw rafelig scherm aan de hemel. Ze activeerde haar strijdkern om ze te doen wegsmelten. Erachter lag kale grond in ondiepe, kaarsrecht getrokken richels waar haar handen en voeten in wegzakten. Ze strompelde tegen de helling op, met slechts een deel van haar zintuigen in werking. Veraf hoorde ze een hoog, blaffend diergeluid dat haar deed denken aan het irritante griffen van de nachtrenners op Orag. Nu bewoog ze zich onder nieuwe grilwezens met dikkere lijven en verder uit elkaar geplaatst, zodat ze haar niet konden deren. Verderop wemelde het van de zwijgende, roerloze vormen en obstakels; sommige ervan hadden geleefd, vertelde de zwerfkern werktuiglijk; een veelvoud van kleine en grote wezens die geleefd hadden, een reusachtig kerkhof. Ze lagen in langgerekte stapels, aan sommige was ijzer bevestigd of de resten daarvan. Er vlakbij hield Emmarg stil. Ze keek naar de hemel, hopend op een nieuwe opening en licht, want in de duisternis die hier heerste kon ze de vertrouwde vormen alleen maar vóelen. Toch wist ze dat ze er waren, niet precies zoals op Orag, niet precies de holen en speelplaatsen van haar volk zoals ze waren voordat het zonneschip neerstreek en alles blakerde met vuur en die vreemde wezens haar wegvoerden zo kort, té kort nadat ze haar adem bekend had aan Kram. Niet precies.


  Het licht kwam en ze zag de verlaten, hoekige vormen, langwerpige blokken hardheid met schuin oplopende lijnen erboven, niet echt, niet zoals thuis; dit was gemaakt, maar de geur van de makers was eruit verdwenen en het kon dienen als schuilplaats, als illusie van woning, als surrogaat voor een dodenrots.


  Ze drong een van de vormen binnen, sleepte zich tastend omhoog langs harde ribbels van uitgeblust leven die haar voor terugglijden behoedden, kroop over vochtige, stoffige, krakende dood en vond een droge plek in een donkere hoek waar heel vaag de geur hing van thuis. Ze vouwde haar ledematen en rolde haar lijf tot een bal en huilde zichzelf weg van deze vijandige wereld.
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  Jacob duwde tegen de deur, die los in zijn scharnieren hing. Hij kon zich niet herinneren of hij hem de vorige keer gesloten had door een schakel van het losse eindje ketting over de roestige spijker te duwen, maar de vorige avond had het gestormd en geregend en het kon zijn, dat de deur was opengewaaid. Philip drong achter hem aan de donkere ruimte binnen en liep terstond naar de vermolmde kist in de vervallen schouw. Jacob ging naar het met een oude plastic zak bedekte raam, waardoor ook mistig licht naar binnen viel. Hij maakte de onderkant van het plastic los en sloeg het omhoog over een stok die onder twee verweerde balken hing. De zon trok een brede baan schuin omlaag naar de lemen vloer; stofdeeltjes dansten in het licht. Jacob stapte achteruit om zijn ogen tegen het felle licht te beschermen en keek naar de schapen. Achter hem klonk plotseling popmuziek. Hij draaide zich om en knipperde met zijn ogen naar Philip, die zijn kostbaarste bezit, een afgedankte transistor, uit de kist had genomen en er nu mee op de grond zat terwijl hij de halverwege afgebroken antenne nog verder uit het zwarte omhulsel probeerde te trekken.


  ‘Jofel, hè?’ riep Philip, terwijl hij zijn schonkige jongenslijf meebewoog op het ritme.


  Jacob knikte. Hij liep bij het raam vandaan en ging op een paar meter afstand van zijn vriendje tegen de binnenmuur zitten. Philip wilde eeuwig naar die transistor luisteren. Maar Philip was de enige jongen van zijn leeftijd in de wijde omtrek en sinds Jacob hier een jaar geleden was komen wonen moest hij het ermee doen. In het begin had hij het hier behoorlijk moeilijk gehad; hij was al zijn vriendjes kwijtgeraakt samen met alle mogelijkheden, die het leven dichtbij een grote stad een jongen van twaalf jaar kon bieden. En nog altijd bleef hij hier een vreemdeling. Net zoals zijn vader en Lisa, trouwens. Die hadden dat zelf niet zo erg in de gaten, maar de boeren uit de buurt hadden zo’n speciale vriendelijke glimlach voor hen en een enkele maal hoorde hij ze terloops iets zeggen, dat een beetje meewarig klonk. Dat deden ze alleen als ze zeker wisten dat zijn ouders niet in de buurt waren. Op hem lette niemand. Hij was maar een gewoon jongetje.


  ‘Hé,’ zei Philip. ‘Lekker hé?’ Hij deinde heen en weer met zijn bovenlijf en trok gekke gezichten.


  Jacob grijnsde terug. Hij pakte een stukje hout van de vloer, veegde het af aan zijn broek en begon erop te kluiven. Hij had liever door het bos gezworven, naar de plek waar volgens zijn vader die nacht de bliksem was ingeslagen. Jacob wist dat zijn vader dit niet had gefantaseerd, ook al had de buurman, Morat, op die meewarige manier geglimlacht en gezegd dat het niet had geonweerd, dat de nacht veel te koud was geweest en dat blijkbaar niemand anders in de wijde omgeving onweer had gehoord of bliksem gezien. Op een of andere manier leek het Jacob, alsof de mensen in dit land altijd begonnen met het verstand van vreemdelingen in twijfel te trekken, alsof het in hun land nooit regende of sneeuwde, alsof asperges iets was dat vreemdelingen bij voorbaat niet kenden. Dat soort dingen. Het ergerde Jacob soms. Zijn vader fantaseerde van alles, dat was tenslotte zijn vak. Dikwijls was het moeilijk om vast te stellen, wat een verhaal was en wat echt. Maar dat van die bliksem was echt. Zijn vader had zitten werken aan zijn bureau voor het raam, hij werkte meestal ’s nachts. En toen had hij ergens boven het bos op de hellingen van La Vaysse die bliksem gezien, ook al was dat volgens Morat onmogelijk.


  ‘Lekker, hè?’ zei Philip weer, toen de transistor een nieuw nummer begon.


  ‘Weet je wat er nog zou moeten zijn?’


  Jacob keek op. De vraag was nauwelijks tot hem doorgedrongen.


  ‘Meiden,’ zei Philip.


  ‘Wat, meiden?’ vroeg Jacob verstrooid.


  ‘Die zouden er nog moeten zijn. Konden we dansen.’ Zijn lenige jongenslijf veerde omhoog en hij begon rondjes te draaien terwijl zijn handen een denkbeeldige partner betastten.


  ‘Wanneer komen je nichtjes weer logeren?’ vroeg Philip, toen Jacob niet reageerde.


  ‘Wat?’ herhaalde Jacob. ‘Dat weet ik niet.’ Hij tuurde door zijn wimpers naar Philip die wegwervelde naar de donkerste hoek en daar, op het ritme van de muziek, allerlei geluiden begon te maken. Hij haalde zijn schouders op, enigszins verbaasd over zijn vreemde, melancholieke stemming die hem er op een of andere manier van weerhield op te springen en mee te dansen. Hij keek naar de half vermolmde, spinragbedekte balken van de zoldering van het verlaten huis, dat ’s winters als stal diende voor de schapen van Verder en ’s zomers leeg stond, een speelhut voor Philip, die graag twee kilometer liep om hier zijn geheimen te koesteren. Welke geheimen verborg het huis van zichzelf? Welke verhalen vertelden de ratten elkaar als ze hier in de nacht bijeenkwamen? Welke zichtbare en onzichtbare wezens kwamen hier schuilen voor de regen?


  Een maand geleden waren ze op de zolder geklommen en hadden daar het geraamte gevonden van een dood konijn, dat er door een ander dier was heengesleept. Verder had hen daar betrapt en was verschrikkelijk boos geworden. Dat platte vollemaansgezicht boven het korte, stramme lichaam was rood geworden van verontwaardiging of bezorgdheid en hij had geschreeuwd dat de zolder levensgevaarlijk was omdat de helft van de planken verrot was en dat ze gemakkelijk hun benen hadden kunnen breken of hun nek, en dat hij het huis zou dichtspijkeren als ze ooit nog op die zolder kwamen.


  Philip had spottend gegrinnikt toen de oude man eenmaal uit het gezicht verdwenen was, maar hij had nooit meer voorgesteld om naar boven te klimmen, want zo dapper was hij nu ook weer niet. Soms deed hij Verder na, zoals die onderaan de trap stond te schreeuwen, probeerde dat oude, gerimpelde gezicht na te bootsen in een stuiptrekkende maskerade, maar Jacob vond het gezicht van Verder een van de vriendelijkste, goedigste gezichten die hij ooit had gezien en hij kon weinig enthousiasme opbrengen voor Philips krankzinnige imitaties.


  ‘Hé, joh!’ riep Philip, terwijl hij onvermoeibare danscirkels beschreef, nu in de richting van het glasloze raam. ‘Wat zit je toch te suffen?’ De popmuziek, oorverdozend samengeknepen en verscherpt in het minuscule transistortje, vulde de ruimte. Jacob stond op. Hij wilde iets zeggen, maar de woorden bleven in zijn keel steken toen Philip middenin een zwenking vlak voor het raam bleef steken en met grote ogen naar buiten staarde. Het leek net alsof hij bevroor, een zonderling, hijgend standbeeld.


  ‘Wat is er?’ vroeg Jacob.


  Philip wees naar buiten. ‘De schapen,’ zei hij alleen maar.


  ‘Welke schapen?’ vroeg Jacob. ‘Wat is ermee?’


  ‘De schapen van Verder,’ zei Philip.


  Jacob liep naar het raam. ‘Die waren er straks ook al.’


  ‘Kijk,’ zei Philip alleen maar. Jacob hield naast hem stil en volgde zijn blik. Hij voelde een vreemde prikkeling op zijn rug toen hij naar de schapen keek. Er waren er wel veertig en ze stonden allemaal dicht op elkaar gepakt op het erf en bewogen zich niet. Ze keken allemaal naar het huis.


  ‘Misschien houden ze van muziek,’ zei Jacob, maar hij hoorde dat zijn stem vreemd klonk, even vreemd als het gegiechel van Philip. ‘Ze zijn losgebroken,’ fluisterde Philip, bijna onverstaanbaar door het lawaai uit de transistor. ‘Ze mogen hier niet zijn.’


  Jacob had altijd al gevonden dat de schapen er hier vreemd uitzagen, anders dan thuis. Ze hadden iets onnozels, bijna alsof ze debiel waren. Zijn vader had hem uitgelegd, dat dat kwam door hun dikke poten en doordat hun vacht tot bijna tussen de ogen groeide en door de paarsige kleur van hun koppen. Maar nu leken ze allerminst debiel, of juist heel erg. Alsof ze in een soort toestand van verdoving waren. Ze staarden maar naar het huis, en geen van hen maakte ook maar de geringste beweging, zelfs niet om van het hoge, malse gras te eten dat langs de muren van de vervallen schuur groeide en dat heel wat sappiger moest zijn dan in hun droge wei. Het had iets angstaanjagends, iets griezeligs.


  ‘Zet de radio af,’ zei Jacob schor.


  Philip gehoorzaamde zonder tegen te sputteren. Hij keerde ijlings terug naar het raam en Jacob zag dat zijn mondhoeken trilden, alsof hij elk moment in huilen kon uitbarsten. Op een moment als dit, dacht Jacob, kon je goed zien dat Philip nog maar een klein jongetje was, twee jaar jonger dan hij.


  ‘Ik ga Verder halen,’ zei Jacob. De stilte woog loodzwaar nu de muziek was weggevallen. De schapen verroerden zich niet. Hij had gehoopt dat het de muziek was, die de kudde in die vreemde toestand had gebracht. Nu dat niet het geval bleek, voelde hij een angstige druk op zijn keel.


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Philip, met een dun stemmetje.


  Jacob keek opzij. Philip was praktisch tussen de schapen grootgebracht.


  ‘Iemand moet hier blijven,’ zei hij flink. ‘Straks rennen ze met zijn allen de weg op en het bos in. Ze kunnen hier zó weg.’


  ‘Ik blijf hier niet. Ik durf niet,’ bekende Philip. Jacob keek naar zijn vriendje, dat als versteend naast hem stond.


  ‘Ga jij hem dan maar halen,’ zei hij. ‘Ik blijf wel hier. Toe, schiet op.’ Hij gaf Philip een duw, harder dan hij bedoeld had, zodat de jongen bijna het evenwicht verloor. ‘Nee, niet daarlangs, sufferd,’ voegde hij er in een opwelling aan toe. ‘Door de andere deur. Anders zien ze je.’


  Hij vroeg zich af wat er kon gebeuren als de schapen Philip zagen, een beweging zagen, uit hun verdoving ontwaakten. Philip verdween door de achterdeur en hij luisterde naar de hollende stappen, onnatuurlijk helder in het warme voorjaar. Hij keek naar de schapen, die zo stom waren dat ze een eindeloos geduld bezaten en keken, naar het huis keken, naar hém keken. Nu Philip weg was leek het huis loodzwaar op hem te drukken; hij voelde zich plotseling moederziel alleen in de gespannen stilte van het huis en onder de druk van tientallen starende schapenogen. Het verlangen kwam in hem op om naar buiten te gaan en naar het huis te kijken, naar de verweerde, klimopbegroeide muren, te zien wat de schapen zagen. Hij onderdrukte een aandrang om te schreeuwen; iets, boven hem of achter hem snoerde zijn keel dicht en eerst toen hij Philips opgewonden stem hoorde en de heldere geluiden van Verders klompen op het asfalt, merkte hij hoe lang hij de adem had ingehouden, die zich nu bijna als een explosie naar buiten baande.


  Hij voelde zich slap worden van opluchting, toen hij Verders gestalte het erf zag opkomen en hij schoot naar buiten als een steen uit een katapult, zwaaiend met armen en benen. Verder liep nijdig brommend op de schapen toe en scheen niets te merken van hun vreemde verstarring; de voorsten draaiden zich rond op hun poten en er kwam beweging in de kudde toen Verders zwarte herder Karaat opdook en blaffend rond de troep sprong om de dieren bij elkaar te houden. De woorden breek de ban, die hij ergens gelezen had, kwamen als vanzelf bij Jacob op terwijl hij met Verder en Philip achter de kudde aanliep, die nu één wollige, wervelende branding leek, een maalstroom die zich al kolkend tussen de bouwsels vandaan perste en uitstulpte over het hooiland. Verder vloekte en riep bevelen naar Karaat, die de uitzwermende flanken van de troep terugdreef en de kop in de richting van de graaswei dwong, de helling van La Vaysse die breed omlaag glooide naar de bron en het kastanjebos aan de overkant.


  Jacob zag de verbijstering op het gezicht van Verder toen de kudde zich niet versmalde om door een of ander opengevallen hek de graaswei in te rennen, maar over een breed stuk van het hooiland daverde alsof er geen afrastering bestond. Het drong niet direct tot hem door, totdat hij hijgend stilhield naast Verder en diens ongelovige gezicht zag.


  Toen zag hij het ook.


  De afrastering was over een breedte van wel vijftig meter volslagen vernield. Het prikkeldraad was verdwenen, als weggesmolten onder een verzengende hitte die, in het midden van het stuk, de houten palen volstrekt had verkoold en verderop had veranderd in geblakerde, door vuur aangevreten staketsels.


  Verder staarde er totaal verbijsterd naar. Hij schoof zijn benige hand onder zijn baret die tot vlak boven zijn ogen verhuisde en krabde zijn schedel.


  ‘Alle donders,’ mompelde hij.


  Philip zweeg. Hij stond naast Verder en Jacob bespeurde plotseling de band van boeren onder elkaar die hen beiden verbond. Hij voelde zich vreemdeling, buitengesloten.


  Koppig zei hij:


  ‘Mijn vader heeft toch de bliksem gezien.’
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  Elisabeth bukte zich en hurkte naast de dikke rijtjes tuinkers, wipte met haar schaarpunt een huisloze slak opzij en begon het dunne, lichte groen te knippen. Toen ze genoeg had legde ze de schaar op het groen in het mandje en richtte zich op. Ze duizelde licht. Ze hoorde een auto en achter de lage omheining van de moestuin zag ze de donkergrijze sportwagen van dokter Zola omlaag rijden naar de Morats. Het was nu al wekenlang nog slechts een kwestie van dagen, of uren, dat Jeanette zou sterven.


  Weer dat duizelige, weeë gevoel. Over de kruisbessen heen, die al vrucht begonnen te zetten, zag ze op het erf van de Morats de doktersauto stilhouden. Ze wendde haar blik af toen ze het portier hoorde dichtslaan en de gedempte stemmen; het werd bijna een ritueel: de dokter, injecties, een uitwisseling van korte zinnen, meelevend, opbeurend, maar met het onwerkelijke van een filmscène, of van iets dat doorging terwijl de werkelijkheid allang voorbijgestreefd was, een voortbestaan dat kunstmatig werd gerekt. Het werkelijke medeleven was al lang voorbij, net als het medelijden van de overlevenden voor zichzelf; in de plaats daarvan was er onverschilligheid gekomen, een onverschilligheid die bijna zichtbaar huisde achter een matglazen façade van welvoeglijkheid.


  Ze liep over het brede, grasbedekte middenpad met het mandje onder haar arm. Bij de stenen treden overviel haar een nieuwe duizeling en ze moest gaan zitten. Ze keek naar de zwaluwen die neerstreken op de elektriciteitsdraden. Hank was kinderlijk blij geweest dat ze waren teruggekeerd en hun nest weer begonnen in te richten, ondanks zijn verbouwingen aan de stal.


  Ze wilde juist opstaan toen ze Hank hoorde aankomen. Hij verplaatste de graashokken van de konijnenfamilies met schuifgeluiden die enigszins driftig klonken en liep toen naar het hekje bovenaan de trap, blijkbaar om haar te zoeken. Hij riep haar, maar bleef halverwege die uitroep steken toen zijn ogen omlaag dwaalden en hij haar vlak onder zich op de stenen trap zag zitten.


  ‘O, ben je dáár,’ zei hij. ‘Wat doe je?’


  ‘Ik was moe.’


  ‘Doe dan ook niet zoveel dingen tegelijk.’ Hij opende het hekje en stapte op de bovenste trede waarna hij het hek weer sloot in een bijna irritante, automatische reflex die hij zichzelf had aangewend om de kippen uit de moestuin te houden. ‘De konijnen stonden al uren op dezelfde plek,’ zei hij beschuldigend. ‘Het gras was volkomen kaal.’


  ‘Ja,’ zei ze.


  Ze kon het hem evengoed nu vertellen.


  ‘Weet je,’ zei hij en ging naast haar zitten, een gebaar van toeschietelijkheid dat tegelijk iets terughoudends had, ‘we zouden de dingen niet meer zo door elkaar moeten laten lopen. Gebieden duidelijker afbakenen. De boel een beetje organiseren.’


  Ze knikte. Hank praatte altijd over organiseren. Als het aan hem lag kwamen er overal schema’s te hangen om het leven in te delen zoals hij zijn boeken schreef, volgens een strakke planning.


  ‘Hank,’ zei ze zacht.


  ‘We lopen op deze manier teveel risico,’ zei hij. ‘Neem nou de watervoorziening voor de beesten. Dat doen we nu zo’n beetje te hooi en te gras, iedereen die er toevallig langs loopt, maar het kan evengoed gebeuren dat bijvoorbeeld de parelhoenders van dorst omkomen omdat hun ren buiten de normale route ligt. Het ergert me echt een beetje als ik zie …’


  Hij liet zijn zin onafgemaakt hangen en ze voelde dat hij werkelijk zijn best deed om zijn irritatie onder de duim te houden. De dag was al slecht begonnen toen ze bij het overbrengen twee konijnen liet ontsnappen, alleen maar omdat ze, toen ze zich oprichtte, dat vreemde gevoel in haar binnenste had opgemerkt en erover nadacht of dat gevoel met vreugde te maken had, of met angst, omdat er honderd meter verderop bij de buren een vrouw aan ingewandskanker lag te sterven. En de konijnen raakten in dodelijke paniek omdat Jol bij haar was, die op zijn beurt wild werd en trillend en kwispelstaartend op de vluchtelingen afstoof met een hulpvaardigheid die steevast averechts werkte. Daarna had ze allerlei dingen uit haar handen laten vallen en kreeg ze langzamerhand het gevoel, dat ze een motorisch gestoorde echtgenote was, wier echtgenoot lijdzaam maar tandenknarsend met emmers en dweilen achter haar aanslofte om haar spoor van vernieling uit te wissen.


  ‘Hank,’ zei ze weer. Ze nam de schaar uit het mandje dat naast haar stond en begon met de punt in de groene plantjes te roeren. Hank tastte in zijn zak naar een sigaret en zijn aansteker, hij stak hem op waarbij hij met zijn hand het vlammetje tegen de wind beschermde, ook al was er in het geheel geen wind, het typische gebaar van een buitenman. Een gebaar dat bij hem hoorde, net als zijn onzekerheid, zijn vreemde invallen, zijn jongensachtige aandrift om voortdurend zijn leven te veranderen. Ze gluurde opzij naar hem; hij was niet veel veranderd sinds ze hem twee jaar geleden voor het eerst ontmoette. De lachrimpeltjes rond zijn ooghoeken waren wat dieper geworden, zijn wenkbrauwen wat borsteliger. Hij was typisch een van die mannen die heel lang op het punt bleven, waar hun fysiek het meest natuurlijk bij paste. Hank Farvent was op zijn best rond zijn veertigste en zou heel lang niet ouder worden. Het buitenleven had hem spieren en een tanige, gezonde huid bezorgd; het zware werk en de onafgebroken beweging in een bergachtig gebied voorkwamen elke aanwas van overtollig vet.


  Nu opende hij zijn mond om iets te zeggen, maar op hetzelfde moment drong het tot hem door dat ze zijn aandacht had gevraagd. Hij ontspande zijn bovenlijf door zijn ellebogen op z’n knieën te zetten en keek haar vragend aan.


  ‘Ik ben zwanger denk ik,’ zei ze.


  Ze had het heel anders willen zeggen, misschien op een ander moment, bij een andere gelegenheid. Heel even zat hij stil, toen sloeg hij zijn arm rond haar schouder en trok haar naar zich toe. Hij zei niets, maar drukte haar vast tegen zich aan en ze ontspande zich en liet haar hoofd tegen zijn wang rusten.


  Zijn blik dwaalde over de boerderij van de Morats, vlak onder hen, te dichtbij leek het nu, omdat het een plaats was waar op de dood werd gewacht. Hij nam het mandje met tuinkers en trok haar met zijn vrije hand op toen hij overeind kwam. Ze liet hem zwijgend begaan toen hij haar meevoerde tussen de gebouwen door, onderweg het mandje neerzette op een werktafel en als gedreven door een oud instinct het pad naar boven nam, het korte stuk over het asfaltweggetje en daarna omhoog langs de wijngaard en naar de bovenwei, waar de laatste appels in bloei stonden. Ze voelde een vage duizeligheid toen hij haar helemaal naar boven leidde, dwars door het groengele tapijt van paardenbloemen en hoog gras. Ze beet op haar lippen en de duizeligheid verdween; de koele voorjaarsbries streek langs haar voorhoofd toen hij haar losliet en ze stil bleef staan, terwijl hij een paar passen bij haar vandaan liep om naar haar te kunnen kijken vanaf enige afstand.


  Ze voelde zich prettig onder zijn blik, prettig en een beetje onzeker. Ze ging in het gras zitten en plukte een uitgebloeide paardenbloem. Ze blies erop en de zaden dreven weg op de wind; erachter zag ze de opklimmende bossen tegen de helling aan de overkant van de riviervallei, berkengroen en olijfgroen en lichtbruin en hier en daar een donkere rechthoek van een geploegde akker en meer naar het zuiden de in paarse nevels gehulde ruggen van heuvels die de vallei doorkruisten.


  Hank liep op haar toe en hurkte voor haar neer.


  ‘Ik ben zo blij, weet je dat?’ zei hij. Ze legde haar hand op zijn knie en keek in zijn ogen. Ze glimlachte.


  ‘Ik weet waaraan je denkt,’ zei ze.


  ‘Je gaat nu vrouw nummer drie worden,’ zei hij. ‘En dat zal alle andere vrouwen in jou veranderen.’


  Hij ging op zijn zij naast haar liggen en dwong haar zacht op haar rug. Ze keek naar de appelbloesem en de blauwe lucht erboven. In de nogal tumultueuze periode voor hun huwelijk had hij in haar allerlei vrouwen menen te ontdekken en een soort verdeling gemaakt. Vrouw nummer drie was de moeder, maar op dit moment voelde ze zich eerder wat hij vrouw nummer vijf noemde, heel klein, een kind.


  Zijn hand gleed over haar lichaam en bleef rusten op haar buik. ‘Nee,’ zei hij. ‘Daar dacht ik niet aan. Maar nu ik hier naast je lig, op precies dezelfde plek …’


  ‘Was het dezelfde plek?’


  ‘O ja. De maan scheen. Je hoort een kind te verwekken bij volle maan.’


  Het gras had zich weer opgericht, als er die nacht bloemen geknakt waren dan hadden ze zich hersteld, er was niets meer te zien dan hun verse sporen van nu, donkere lijnen door het hoge gras. Was het alweer zo lang geleden dat hij haar middenin die maanverlichte nacht had meegenomen naar deze plek, of had zij hém meegenomen? Het plechtige ervan was haar bijgebleven, bijna alsof het een ritueel was. Toen hij zich had opgericht, een bleke, naakte gestalte als een oerdier in het maanlicht, had ze zich één gevoeld met de aarde, ze had haar armen plat naast zich uitgestrekt en het koele gras gevoeld en dat vreemde draaien, alsof ze achterover op een reusachtige bol lag die traag rondwentelde in een wolk van sterren.


  ‘Het wordt een meisje,’ zei hij. ‘Een meisje, net als jij. Ze zal op haar zesde jaar rond het fornuis scharrelen en broden bakken en net zo’n rotzooi maken als jij en mij tot wanhoop brengen.’


  ‘En puddingvormen breken,’ zei ze.


  ‘En de baas spelen over Jacob.’


  ‘Hoe zal Jacob het opnemen?’


  ‘Jacob zal er verschrikkelijk blij om zijn,’ zei hij.


  ‘Hij zal instinctief meer naar jou trekken,’ bedacht ze. Maar ze wist dat het onzin was. Ze wist nog beter dan Hank, welke sterke band er tussen haar en Jacob was gegroeid, sinds ze hier een jaar geleden met zijn drieën waren komen wonen. Jacob noemde haar Lisa, maar dat betekende evenzeer moeder als vriendin. Elisabeth was tien jaar jonger dan Hank en misschien droeg dat leeftijdsverschil ertoe bij de afstand tussen haar en Hanks zoon te overbruggen.


  ‘Onzin,’ zei hij. ‘Je houdt teveel van hem om hem te verwaarlozen, nu je zelf een kind krijgt. En afgezien daarvan ben je er te verstandig voor.’


  ‘Zul je erbij zijn als ze geboren wordt?’ vroeg ze. Nu sprak ze zelf ook al over ‘ze’, alsof het al vaststond dat het een meisje werd.


  ‘Natuurlijk,’ fantaseerde hij, ‘want de dokter komt een uur te laat zodat ik persoonlijk alle handelingen zal verrichten, ik weet hoe het moet, weet je, de navelstreng afbinden en het slijm uit haar mond vissen als dat er is, en haar aan de voeten omhoog tillen en haar op de billen tikken om haar aan het schreeuwen te maken zodat ze meteen die kerngezonde lucht hier binnenkrijgt, en op dat geluid zal Jacob komen aanstormen en ik zal hem het wurm laten zien, zo lelijk als een aap.’


  Hij ging op zijn rug liggen en lachte. Ze lachte met hem mee en haar ogen vulden zich met tranen. Jol kwam aanhollen en kroop op zijn buik tussen hen in. Lisa veegde haastig haar ogen af toen ze Jacobs stem hoorde.


  ‘Zijn jullie hier?’ informeerde hij overbodig, toen hij voor hen stilhield.


  ‘Ja,’ zei Hank en ging overeind zitten. ‘We vieren een feestje.’


  Hij keek snel naar Lisa en ontmoette haar blik. Impulsief besloten ze nog even te wachten met het aan Jacob te vertellen.


  ‘De bliksem,’ zei Jacob, zozeer vervuld van zijn eigen belevenissen dat hij hun zonderlinge gedrag niet eens opmerkte. ‘De bliksem heeft wel honderd meter prikkeldraad weggebrand bij Verder. En alle schapen waren losgebroken en stonden naar ons geheime huis te kijken.’


  ‘Welke bliksem?’ vroeg Hank afwezig. ‘Honderd meter draad?’


  ‘Helemaal weg. Vannacht,’ zei Jacob. Hij hijgde nog van inspanning. ‘Jouw bliksem.’


  ‘Hoe bedoel je, wég?’ Het zonderlinge ervan begon eindelijk tot Hank door te dringen.


  ‘Nou, echt weg. Niet zomaar verbrand, maar helemaal weg. In het midden ook alle palen, verderop waren die nog half verbrand. Verder kon zijn ogen niet geloven. En het gekste was nog …’


  ‘Dat kan niet, joh,’ zei Hank. ‘De bliksem verteert geen ijzer. Hij slaat er hoogstens doorheen.’


  ‘Nou, ga zelf maar kijken,’ zei Jacob schouderophalend.


  Hank stond op. ‘Zoiets geks heb ik nog nooit gehoord,’ zei hij.
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  Later op de dag draaide de wind naar het westen en dreef wolken aan en vochtige lucht. Nadat de duisternis was ingevallen begon het te regenen. Rippen moest de lichten van zijn tractor ontsteken om met Verder de weg naar huis terug te kunnen vinden. Hij had zijn buurman geholpen nieuw prikkeldraad om de graaswei te spannen en palen in te slaan. Verder sprong bij zijn huis van de wagen af en bromde een dankwoord; Rippen reed haastig verder naar zijn eigen boerderij, die honderd meter verderop lag. Hij reed de tractor onder een afdak van golfplaten en repte zich naar het huis en de geuren van de avondmaaltijd. Vlak voordat hij de keuken binnenging hoorde hij zijn hond aanslaan; hij bleef onder het afdakje staan en keek in de richting van de weg, maar er was niets te zien dan vage omtrekken en stromende regen en er viel ook geen enkel geluid te horen. Hij wachtte tien seconden, haalde toen zijn schouders op en ging naar binnen. Zijn hond bleef blaffen, maar hij voelde er weinig voor om in de regen op onderzoek uit te gaan.


  De oude Ventoux strompelde met ingetrokken schouders en gebogen hoofd over de weg. Het water liep langs zijn baret en drupte in zijn hals en zijn schouders waren doorweekt. Hij had een lang, vermoeiend en eenzaam leven achter de rug van wereldoorlogen, baantjes, zwerven en ouderdomskwalen. De laatste trachtte hij sinds vele jaren te bestrijden met alcohol, met allengs droeviger resultaat. Tien jaar geleden had hij van een ver familielid een huisje geërfd dat midden op tien hectare bos en weidegrond stond. Hij had er zich gevestigd en was, met een karig ouderdomspensioen, het leven van eenzame zonderling gaan leiden. In de loop der jaren werd zijn behoefte aan alcohol echter aanzienlijk groter dan zijn middelen toelieten en geleidelijk aan begon hij letterlijk zijn land te verdrinken door het, hectare na hectare, te verkopen aan boeren in de omgeving. Zijn bezit was nu teruggebracht tot een paar kastanjebomen, een verwaarloosde moestuin en een steil stuk kreupelhout dat niemand wilde hebben. De oude mannetjes uit de buurt, die hem in zijn betere tijd nog wel kwamen helpen zijn medicijn in te nemen en zelfs af en toe een kaartje met hem legden, lieten zich toen de grond en daarmee de drankvoorraden op waren gaandeweg minder zien en bleven tenslotte geheel weg.


  En Ventoux bleef alleen achter, een ingekeerde zonderling die zich aan niemand meer vertoonde, behalve aan de houdster van het postkantoortje op de eerste dag van de maand, om zijn uitkering te innen.


  Toen hij die middag naar Biardes ging om dat geld te halen, een tocht die hem, strompelend over de door de heuvels slingerende weg, bijna een uur kostte, kon hij geen weerstand bieden aan de verleiding het plaatselijke, nogal verveloze café binnen te gaan. In het behaaglijke, anonieme schemerduister sloeg hij eerst aan de tapkast met geroutineerde snelheid een paar glazen naar binnen.


  De caféhoudster probeerde een gesprek aan te knopen maar hij reageerde alleen met wat onverstaanbaar gemompel, zodat ze haar pogingen na korte tijd opgaf. Het kwam in Ventoux op dat hij beter een hele fles tegelijk kon bestellen, en misschien nog eentje extra om mee te nemen. Met de twee flessen en een glas liep hij naar een tafeltje en liet zich op een stoel zakken. De caféhoudster trok zich uit het vertrek terug om zich aan haar huishouden te wijden en Ventoux zat daar geruime tijd in zijn eentje te drinken terwijl losse gedachteweefsels door zijn hoofd spookten. Aanvankelijk waren dat sombere gedachten die hem neerslachtig stemden, omdat hij nog voldoende nuchter was om te beseffen dat die benauwende pijn in zijn borst nog altijd op de loer lag om toe te slaan zodra de verdoving van de alcohol was uitgewerkt. En hij dacht ook aan zijn eenzaamheid, die hem als een ondoordringbare mist al sinds jaren scheen te vergezellen en op een of andere manier steeds drukkender werd. Misschien kwam dat omdat hij ook steeds hulpbehoevender werd; hij besefte in zijn momenten van helderheid terdege dat het ogenblik naderde waarop hij niet meer voor zichzelf zou kunnen zorgen. En een enkele maal had hij nachtmerries, waarin hij zichzelf zag liggen sterven als een oude hond, weggekropen in zijn hol, niet in staat geluid voort te brengen.


  Toen hij de eerste fles leeg had werden zijn gedachten vrolijker. Hij herinnerde zich zijn glorieuze terugkeer uit het bejaardentehuis en hij glimlachte naar zijn glas bij het veilige idee, dat tot dusver niemand erin geslaagd was hem in een kooi op te sluiten. Een sociaal werkster uit een nabij stadje, een onaantrekkelijk schepsel met wratten waaruit haar groeide, had zich als een bedillerig soort schikgodin zijn lot aangetrokken en met hulp van de brave, doch volslagen misleide burgemeester, kans gezien hem in een bejaardenhuis te plaatsen. De eerste de beste middag dat hij daar was raakte hij slaags met een viertal broze oude mannen uit de stad, waarvan hij er twee zo toetakelde dat ze zich onder doktersbehandeling moesten stellen. Ventoux krabbelde tevreden, zij het lichtelijk gehavend uit het stof tevoorschijn. Voordat iemand hem kon tegenhouden stapte hij als een oude, getergde leeuw naar de deur en sloeg die met dramatische beslistheid achter zich dicht. Hij reed een eindje mee met een boer en legde de rest van de afstand naar zijn ingekrompen bezit te voet af. Zijn koffer werd hem de volgende dag, zonder enig commentaar, thuisbezorgd.


  Buiten werd het donker. In het café was de duisternis nu praktisch volledig. Ventoux stond wankelend naast zijn tafeltje en stelde enigszins schimmig vast dat ook de fles die hij voor thuis had gekocht voor meer dan de helft leeg was. Hij tuurde rond in het donkere interieur maar kon niemand ontdekken die met hem meegedronken had. Hij besefte vaag dat hij het allemaal zelf moest hebben opgedronken. Hij stommelde naar de tapkast en sloeg er met een onvaste vuist op. De caféhoudster schoot tevoorschijn en hij bestelde nog een fles. Hij stak de twee flessen in de zakken van zijn versleten jasje en trok zijn portemonnee. Zijn vingers beefden en hij liet de vrouw eruit nemen wat haar toekwam, terwijl hij haar met zijn onzekere blauwe oogjes wantrouwig gadesloeg.


  Twee mannen kwamen het café in toen hij de deur bereikte en ze brachten een koude golf van regen en wind mee. Een van hen greep Ventoux vast die achterover dreigde te vallen en ze bromden iets over hondenweer. Ze wierpen een vragende blik op de caféhoudster die haar schouders ophaalde. Ventoux strekte zijn handen als een slaapwandelaar en stommelde de deur uit, die met een klap achter hem dichtsloeg. Hij bleef midden op straat staan en knipperde met zijn ogen naar de regen. De flessen hingen zwaar in zijn zakken. Onvast probeerde hij zich te oriënteren en strompelde, leunend tegen de wind, in een onregelmatige zigzagkoers het dorpje uit. Hij sloeg te vroeg linksaf en viel half over een lange stapel kastanjehout. Hij klemde zich vast aan de houtblokken en zocht tastend zijn weg, weer verwoed met zijn ogen knipperend, vaag verbaasd dat hij er zo weinig mee kon zien.


  Aan het eind van de stapel houtblokken bleef hij staan om de aangebroken fles uit zijn zak te nemen. Zijn vrolijke stemming was weggeregend. Hij voelde alleen nog maar neerslachtige onverschilligheid. Tegen het hout leunend bracht hij de fles naar zijn mond en dronk hem leeg. De helft van de wijn stroomde, vermengd met regenwater, langs zijn kin. Hij deed de kurk weer op de lege fles en probeerde hem terug te steken in zijn zak, maar hij liet hem vallen en kroop op handen en voeten rond om hem te zoeken. Toen hij hem gevonden had richtte hij zich op en slaagde er ditmaal in de fles in zijn zak te krijgen. Hij liet de veilige stevigheid van de houtstapel los en wankelde de weg op. Zijn hoofd was nu geheel leeg. Ook de benauwdheid in zijn borst, die hij zo-even nog gevoeld had, was verdwenen. Hij ademde moeiteloos en ging op weg, naar zijn eigen benevelde idee met zelfbewuste stappen. De regen dwong zijn hoofd omlaag en hij trok zijn schouders in om de ruimte tussen hals en jaskraag te verkleinen. Het water dat niettemin over zijn magere lichaam stroomde voelde hij echter nauwelijks.


  Toen hij de hond van Rippen hoorde blaffen, begreep Ventoux dat hij de afslag naar zijn huis had gemist en te ver was gelopen. Dit besef bezorgde hem een onmetelijk verdriet. Het was nu werkelijk aardedonker; de hemel was geheel bedekt met een dikke, zwarte wolkenlaag die krachtig in oostelijke richting joeg. Ergens in zijn onderbewustzijn wist Ventoux dat hij niet moest omkeren en niet moest stilstaan, maar doorgaan tot hij beschutting had gevonden. Ergens links van hem wenkte een klein verlicht vierkant hem uit de verte toe en Ventoux veronderstelde dat dat de boerderij van Verder was. Hij strompelde erop af maar na honderd meter werd het zicht op het keukenvenster ontnomen door de logge omtrek van een stalgebouw en een windvlaag bracht hem weer volledig uit de koers.


  Minuten die uren leken en meters als kilometers verder botste Ventoux tegen een hek. Hij greep zich eraan vast en knipperde met zijn ogen; hij ontwaarde de donkere, hoekige vormen van gebouwen. Op dat moment kende zijn dwalende geest nog maar een verlangen: ergens onderdak zijn, ergens gaan liggen, onverschillig waar. Met een laatste krachtsinspanning duwde hij het hek over de houten wig en strompelde naar het eerste het beste bouwsel. Hij vond een deur die op zijn aanraking als vanzelf openzwaaide en wankelde naar binnen. Hij stond in het aardeduister dat naar hooi, stof en schapen rook. Hij deed enkele stappen naar voren en viel over de trap, op zijn linkerzij zodat de lege fles brak. Hij stak zijn hand in zijn zak en begon te huilen toen hij de scherven voelde. Huilend begon hij ze eruit te vissen en keerde tenslotte met moeizame gebaren zijn zak binnenste buiten. De scherven vielen om hem heen. Hij voelde geen pijn in zijn hand, maar proefde bloed toen hij hem naar zijn mond bracht. Van schrik begaven zijn benen het opnieuw en hij kwam weer op de trap terecht. Zijn handen betastten de treden en hij begon zonder bepaald doel naar boven te klimmen.


  Op de zolder bleef hij in een vreemde, gebogen houding stilstaan, als een dier dat een vreemde, onaardse geur opsnuift. Zijn brein was te zeer vertroebeld om de waarschuwende dreiging die van die geur afstraalde te onderscheiden. Hij likte het bloed van zijn linkerhand en hield de andere op de volle fles in zijn rechterzak. Zo liep hij bij het trapgat vandaan, op zoek naar een hoek met wat stro om te drinken en te slapen.


  Toen hij die hoek bijna bereikt had stapte zijn linkervoet op een vermolmde plank van de zoldervloer en ging er doorheen. Ventoux verloor zijn evenwicht en strekte zijn handen uit terwijl hij voorover stortte. De bliksem lichtte slechts een fractie van een seconde op en zette de hele zolder in een verblindend licht; in diezelfde fractie zag Ventoux de vormeloze gedaante van een ineengedoken, spinachtig wezen, maar voordat zijn hersens goed en wel konden opnemen wat zijn ogen zagen werd zijn leven in een flits uitgedoofd.
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  Jacob bleef niet langer bij de bron onderin de vallei dan nodig om neer te knielen en een handvol glashelder water te drinken. Hij richtte zich op en veegde zijn handen af aan zijn blote knieën. Toen liep hij haastig verder, beklom de grashelling en glipte door een opening in de haag. Dit was de kortste, geheime route naar het lege huis. Snel, als een infanterist die een vijandelijk schootsveld oversteekt, hupte hij over de naakte ploegvoren met korte, berekende sprongen zodat hij telkens op de derde voor terecht kwam. Bij het nieuwe hek van Verders graaswei liet hij zich op een knie zakken en wachtte een volle minuut. Er kwamen geen pijlen; de Indianen hielden zich rustig. Maar het kon de stilte zijn, die aan de aanval voorafgaat; mogelijk lagen ze achter de heuvelrug in het zuiden, een geliefkoosde positie omdat ze dan het voordeel hadden van de zon in de rug.


  Philip zou, als hij zijn afspraken nakwam, op dit moment een omtrekkende beweging door de bossen noordelijk van La Vaysse maken en een kwartier na hem de basis bereiken. Maar het was niet altijd even gemakkelijk om Philip duidelijk te maken wat je van hem verlangde. Soms begreep hij zijn opdrachten maar half en verknoeide hinderlagen door ontijdig met vreselijk gebrul uit het struikgewas te stormen, alsof hij nagezeten werd door een grizzlybeer. Terwijl hij toch zijn hele leven in dit gebied had gewoond zou hij nooit een behoorlijke verkenner worden. Vogels die opvlogen bijvoorbeeld zeiden hem niets, terwijl het toch nogal voor de hand lag dat er dan mensen in de buurt waren.


  Jacob tuurde naar de heuvelrug en meende een vage glinstering te zien tussen de verre, grijze streep van struikgewas. Hij kon er niets uit opmaken. Het kon zijn dat Antche Tuan daar lag met zijn krijgers, om de aanval voor te bereiden. Het kon ook een eenzame verkenner zijn, die onvoorzichtig was met de zonspiegeling in de lenzen van zijn verrekijker. Misschien dat Philip bij wijze van uitzondering eens met bruikbaar nieuws kwam.


  Hij begon tegen de helling op te zwoegen, in gebukte houding met het hoofd omlaag, en ervoor zorgend dat hij in de dekking van de afrastering bleef. Hij hield de schapenkudde in de gaten, omdat je nooit de kans mocht verwaarlozen een veedief te betrappen. Een paar minuten later bereikte hij de verwilderde boomgaard, zocht dekking achter de lange houtstapel en keek voorzichtig naar de basis. Het huis zag er even verlaten uit als altijd, maar het zou vreselijk onvoorzichtig zijn om er zomaar op af te stuiven. Indianen waren slim. Een hoofdman als Antche Tuan was superslim. Als ze het huis bezet hielden en hen in de val probeerden te lokken, zou Antche Tuan ervoor zorgen dat alles bleef zoals het was, dat er, van buiten, niets verdachts te zien viel. Hij zou er ook voor zorgen dat zijn mannen hun adem inhielden, zodat je geen speld hoorde vallen.


  Jacobs ogen speurden de omgeving van het huis af, de oude stal met het ingestorte dak, de ingezakte oven, de dichtgespijkerde hooischuur. Er was niets veranderd. Zijn blik dwaalde naar het huis en bleef plotseling steken.


  De deur stond open.


  Jacob trok zijn hoofd ijlings terug en dacht na. Zo stom kon Antche Tuan niet zijn.


  Het had vannacht geregend en nogal gewaaid, maar er was nogal een kronkelige wind nodig om die ketting van de kromme spijker los te krijgen. Dat kon het nauwelijks zijn. Een ogenblik overwoog Jacob de mogelijkheid, dat Philip hier eerder was aangekomen dan hij, maar dat zou betekenen dat Philip zijn opdracht volslagen genegeerd had of dat er iets dramatisch was voorgevallen.


  Jacob sloop langs de houtstapel en naderde geruisloos het huis aan de blinde zijkant. Hij drukte zich tegen de verweerde stenen en luisterde, maar hoorde niets. Voetje voor voetje schuifelde hij langs de muur en stak zijn hoofd om de hoek. Hij kon de deur, die naar binnen opende, niet zien. Hij bewoog zich behoedzaam verder en hield vlak naast de deuropening stil om weer te luisteren. Er was geen enkel teken van onraad.


  Met een snelle, soepele beweging rondde hij de deuropening en eenmaal binnen, schoot hij naar rechts. Zijn hart klopte bonzend, maar er gebeurde niets. Er was niemand. Het duurde een volle minuut voor hij zijn adem terughad en het vreemde dat er wél was opmerkte. Een scherpe, doordringende geur, alsof iemand hier eten had gekookt en het vlees had laten aanbranden.


  Hij liep naar de brede stookplaats, die al in geen twintig jaar was gebruikt. Op de trap ernaast lagen stukken glas, groen en gebogen, als van een fles; hij zag nu ook de hals, met de kurk er nog op, en de bodem, die intact waren gebleven. Hij schoof de scherven met zijn voet opzij, en dacht nu niet meer aan de Indianen.


  Philip zou zo komen, maar bij Philip kon er altijd van alles veranderen.


  De geur was smerig, behalve verbrand vlees leek het ook op de stank, die een smeulend stuk katoen verspreid kon hebben. Hij zette zijn voet op de tweede trede. Verder had hen verboden nog ooit op die zolder te komen, omdat je er overal doorheen kon zakken. Maar stel je voor dat daar iets lag te branden? Als hij tijdig waarschuwde zou hij het huis kunnen redden.


  Hij zou in ieder geval tot bovenaan de trap kunnen gaan om te kijken. Dat kon geen kwaad.


  Hij nam de treden een voor een, zonder geluid te maken, alsof hij bang was dat iemand wakker zou worden. Bovenaan de trap bleef hij staan en wende zijn ogen aan het schaarse licht, dat door een paar dakraampjes naar binnen viel. De vage vorm, die twee passen bij de trap vandaan lag, werd langzaam herkenbaar als een menselijke gedaante. Een ogenblik was er iets in hem dat terugschrok. Hij probeerde zich gerust te stellen met de gedachte, dat er alleen maar een man lag te slapen, maar tegelijkertijd besefte hij dat niemand in een zo vreemde houding kon slapen. Jacob had nog nooit een dode gezien, maar terwijl angst en afgrijzen in hem oprezen, wist hij dat hij zich hierin onmogelijk kon vergissen. Het hoofd en de handen waren zwartgeblakerd, de kleding halfverbrand, alsof de man door de bliksem was getroffen. Jacob deed een pas naar voren, beducht op andere tekenen van onraad. Toen zag hij het gezicht, vreemd vertrokken in een krampachtige grijns en met verbrande wenkbrauwen en half open mond waarin een paar tanden vreemd wit glinsterden. Hij herkende Ventoux, de oude man die tussen hier en zijn eigen huis woonde, een vriendelijke oude baas met wie Lisa soms, als ze in de boventuin werkte, een praatje maakte over de omheining heen.


  Jacob begon niet te gillen. Evenmin bleef hij verlamd van schrik tegenover zoiets onbekends en aangrijpends als de dood. Hij had alleen een gevoel van verstarring, alsof hij inwendig verbleekte. Hij was niet in staat zichzelf nuchtere vragen te stellen, zoals hoe komt Ventoux hier, of waaraan is hij gestorven? Hij was zich ervan bewust dat er iets verschrikkelijks moest zijn gebeurd, maar kon zich daar geen concrete voorstelling van maken.


  Een ogenblik bleef hij, doodsbleek, staan over het verkoolde, verwrongen lichaam van de oude zonderling. Toen richtte hij zich langzaam op en begon achterwaarts in de richting van het trapgat te schuifelen. Toen hij halverwege was zag hij, vanuit een ooghoek, een plotselinge beweging in de verre, donkerste hoek van de zolder, tussen hooiresten en oude balken. Hij hield zijn adem in toen hij lange vormen zag die omhoog waaierden, harige ledematen van iets dat geen mens was en toch ook geen dier. Nu zag hij een bleek, eivormig hoofd, dat zacht heen en weer leek te wiegen op een dunne hals. Het wezen begon van uit die donkere hoek op te rijzen; het hoofd gleed door de lichtbundel uit een dakraampje en Jacob zag de ogen als twee diepliggende, glinsterende diamanten boven een neus die kort leek maar scherp als een mes, en recht daarboven een vreemde, donkere knobbel, een uitgestulpte holte die mogelijk een extra zintuig was, een minuscuul kratertje. Het wezen stond nu, met gebogen schouders, recht overeind en Jacob zag dat het gewoon twee armen en benen had, maar het was groter dan een mens en nu het daar in volle lengte stond, het bleke maanhoofd bijna tegen de dakbalken, straalde het een onheilspellende sfeer uit. Jacob opende zijn mond en probeerde iets te zeggen maar zijn stem weigerde dienst. Het wezen deed een wankele stap naar voren en bewoog twee lange armen. Jacob slaagde er eindelijk in twee woorden uit te brengen: ‘Niet doen!’


  Het wezen stond plotseling stil, als gestopt door de smekende klank in Jacobs stem. Uit de kleine mondopening kwam nu een hoog, neuriënd geluid, en dat was het, wat Jacob uit zijn verstarring rukte en op de vlucht deed slaan. Hij wendde zich af en sprong naar het trapgat, holde half struikelend de treden af en hoorde de glasscherven op de onderste treden rinkelen. Hij stoof naar buiten, ademloos en vol van die vreemde, beklemmende druk op zijn borst, die nooit meer leek te zullen verdwijnen. Hij rende het erf over en langs de houtstapels en door de boomgaard, scheurde zijn broek aan het prikkeldraad en vloog de heuvel af om daarna de helling aan de overkant hijgend en zwetend te beklimmen. Tussen de bomen bleef hij staan en keek achterom en hij begon over zijn hele lichaam te beven toen hij het wezen zag, dat onderin de vallei over het stroompje stapte en in die vreemde, schommelende gang met grote snelheid tegen de heuvel opklom naar waar hij stond. Jacob wist zeker dat het wezen hem niet kon zien, en toch leek het hem moeiteloos te volgen, alsof het zijn spoor even gemakkelijk las als een boek.


  Jacob beet op zijn lippen om de tranen tegen te houden, die achter zijn ogen drukten toen hij bedacht, hoe ver het nog was naar zijn huis en dat het wezen hem zonder moeite ingehaald kon hebben nog voordat hij de verharde weg bereikte. Hij keerde zich om en begon door het bos te vluchten, onverschillig voor het lawaai dat hij maakte. Voortdurend meende hij vlak achter zich geluiden van het wezen te horen, een sissende adem of dat vreemde neuriën. Pas bij het hek, aan de andere kant van het korte weiland boven het kastanjebos, keek hij achterom. Hij zag niets.


  Hij klom op het hek en liet zich aan de andere kant omlaag glijden. Het hek gaf hem een veilig gevoel, als iets dat tussen hem en het wezen in stond. Hij begon weer te rennen, minder in paniek nu, alsof hij de reactie uitstelde tot het moment dat hij veilig thuis was. Maar hij voelde, dat het wezen hem nog steeds volgde, en op een paar honderd meter voor het kruispunt van weggetjes waarvan er één naar zijn huis voerde begon hij al te schreeuwen: ‘Papa, papa!’


  Het klonk zo dringend dat Lisa, die in de moestuin aan het werk was, haar schoffel liet vallen en het holle paadje oprende in de richting van het geluid. Honderd meter lager kwam de oude Mémé uit haar huisje, nieuwsgierig als altijd, en bleef op een van haar gebruikelijke spioneerhoekjes staan loeren. Lisa ontmoette Jacob aan het begin van het paadje en haar keel kneep samen toen ze de doodsbleke, verwilderde jongen zag met zijn gescheurde broek en het bloed, dat uit de prikkeldraadwonden over zijn blote knieën liep. Hij stoof blindelings op haar af en wierp zich tegen haar aan; ze sloeg haar armen om hem heen en uitte sussende, troostende geluidjes. Achter zich hoorde ze de zware voetstappen van Hank op de losse keien op het pad.


  ‘Wat is er?’


  Jacob bewoog zich, maar bleef weggedrukt in de beschermende ring van Lisa’s armen. Zijn lippen trilden en hij knikte naar het kruispunt en begon onsamenhangend te stamelen. ‘Ventoux is dood … dat, dat… het monster!


  Plotseling begon hij hartverscheurend te huilen; tranen stroomden over zijn gezicht, alsof ze al die tijd door een onbekende dwang waren tegengehouden en nu eindelijk losbraken. Hank trok een wenkbrauw op en greep zijn zoon ruw bij de schouder, maar toen hij die krampachtige, verschrikkelijke wanhoop zag op dat doodsbleke gezicht maakte hij voorzichtig Lisa’s armen los en tilde Jacob op alsof hij een klein jongetje was.


  ‘Nou,’ zei hij kalmerend, ‘nou, nou.’ Hij klopte Jacob op de schouder. ‘Wat is er allemaal gebeurd, vriendje?’


  Jacob lichtte zijn hoofd op en knikte weer naar het kruispunt.


  ‘Er moet iets zijn, daar,’ zei Lisa verontrust. Ze liep in de richting van het kruispunt, op de voet gevolgd door Hank die het gewicht van zijn zoon torste. Rechts van hem zag hij de oude Mémé, die nieuwsgierig naderbij schuifelde. Vlak voor de asfaltweg bleven ze staan.


  ‘Nou, er is niets, zie je wel,’ zei Hank, en liet Jacob op de grond zakken. Toen slaakte Lisa een kreetje van schrik en Hank richtte zich op. Zijn ogen sperden zich wijd open toen hij in de bocht van de weg het wezen zag naderen. Hij uitte een gesmoorde vloek van schrik en ongeloof en voelde plotseling zijn knieën knikken. Toen het hen op veertig meter was genaderd bleef het wezen midden op de weg stilstaan. Jacob klemde zich vast aan zijn vader. Hank en Lisa bleven roerloos staan, verlamd van schrik. Ergens rechts van hen hoorden ze de raspende, stotende adem van Mémé. Later kon Hank niet begrijpen hoe het kwam, dat hij het geluid van de auto niet had gehoord, en wel dat hijgen van de oude vrouw. In ieder geval was de auto er plotseling, de grote witte wagen van Rippen, die altijd veel te hard door de onoverzichtelijke bocht boven het stalgebouw reed en nu in volle vaart een hand van het stuur nam om naar hen te zwaaien en recht op het wezen af raasde, blijkbaar zonder het te hebben gezien. Rippens reactie en die van het wezen kwamen vrijwel gelijktijdig: er klonk een huilend geknars van remmen en banden en de wagen slingerde, en op hetzelfde moment leek het alsof het daglicht gedurende een halve seconde driemaal versterkt werd; helwit licht leek uit de auto te slaan, die opgetild werd alsof hij niets woog en opzijgesmeten en in volle vaart, verfrommeld en geblakerd, van de weg dook en tegen een boom tot stilstand kwam.


  Toen Lisa en Hank uit hun verlamming ontwaakten en weer naar de weg keken was het wezen verdwenen. Hank schudde als verdoofd het hoofd. Hij duwde Jacob naar Lisa en zei schor:


  ‘Breng hem weg.’


  ‘Ventoux,’ mompelde Jacob. ‘Ventoux is dood.’


  ‘Ja, ja,’ zei Hank. ‘Schiet op.’ Hij maakte gebaren met zijn handen, duwde ze voor zich uit alsof het ledenpoppen waren die in beweging gezet moesten worden. Toen ze eindelijk naar het huis liepen bracht Hank zijn hand naar zijn mond en wangen en kneep erin. Toen liep hij naar de overblijfselen van Rippens wagen.


  De voorruit was versplinterd en de hele cabine in elkaar gedrukt. Hij zag Rippen tussen het verwrongen ijzer hangen. Hij wendde zich af, boog zich in de kant van de weg en begon over te geven.
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  Twee agenten kwamen in een blauw politiebusje uit de districtshoofdstad en stelden aan iedereen die ze maar tegenkwamen dezelfde, stereotiepe vragen: wanneer bent u geboren, en waar, wat is uw beroep en wat heeft u gezien. Hank Farvent ervoer, dat het vrijwel onmogelijk was om een wezen te beschrijven, dat nog nooit iemand had gezien en dat noch menselijk, noch dierlijk was. De agenten noteerden ijverig alles wat er gezegd werd, maar hun ogen verrieden ongeloof.


  ‘Een aap, dus eigenlijk?’ concludeerde de oudste van het tweetal na ampele pogingen het wezen te beschrijven.


  ‘Zeer beslist niet,’ protesteerde Hank, al enigszins geprikkeld door een eerdere vraag naar de hoeveelheid alcohol die hij had gebruikt. Daarop had hij korzelig geantwoord dat, ook al dronk hij zelf wel eens een glas, hij er beslist geen gewoonte van maakte zijn vrouw en twaalfjarige zoon dronken te voeren.


  ‘Maar ook geen mens?’ hield de politieman aan.


  ‘Eerder een mens dan een aap, maar beslist geen mens,’ zei Hank, beseffend dat hij in raadsels sprak. Maar hoe kon je de werkelijkheid van dat monster benaderen zonder raadsels?


  ‘Het had dus een wapen?’ vroeg de jongste agent.


  ‘Het droeg geen wapen, althans niet zichtbaar,’ zei Hank. Hij liep bij het raam vandaan waar hij geprobeerd had het kruispunt gade te slaan waar op dit moment een takelwagen bezig was de restanten van Rippens auto weg te slepen. Wat er van Rippen zelf over was, hadden ze al eerder met lasbranders uit het wrak verwijderd en in een kist gelegd, die naar Rippens boerderij was vervoerd. Jacob was door Lisa naar bed gebracht en was in een vreemde, onrustige slaap verzeild, waaruit hij nu en dan met hoge angstgeluiden wakkerschrok. Hij was met stomheid geslagen door het weerzien met het wezen, en de aanblik van het ongeluk had hem een soort shock bezorgd. Nog eenmaal had hij iets over Ventoux gemompeld, maar niemand besteedde daar aandacht aan. Alleen Lisa had hem, toen ze hem in bed legde, aangekeken en gevraagd wat er met Ventoux was. Jacob had alleen maar teruggestaard en was toen in huilen uitgebarsten.


  ‘Maar er moet toch een wapen geweest zijn,’ drong de politieman aan. Ze beschouwden Hank als de belangrijkste getuige; de oude Mémé had slechts een paar glimpen van beweging opgevangen en praatte wartaal.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Hank. ‘Het enige dat ik weet is dat ik een soort bliksemflits zag en dat de auto van Rippen werd opgetild alsof het ding niets woog en daarna was dat eh … monster verdwenen.’


  ‘Was dat, eh… monster aansprakelijk voor die bliksem, ik bedoel …’


  ‘Aansprakelijk is een wat zonderlinge term in dit verband,’ zei Hank. Hij ging achter zijn bureau zitten vanwaar hij uitzicht had op de moestuin. De jongste politieman had al eerder plaatsgenomen op het rode bankje langs de wand tegenover het bureau; de oudste verkoos te blijven staan, deed nu en dan een paar passen en wreef soms met zijn hand over zijn vermoeide, uitgezakte gezicht dat Hank vaag aan een oude westernacteur herinnerde.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij en tuitte zijn lippen terwijl hij nadacht. ‘Maar die bliksem, eh .. . ik bedoel, het was van hem afkomstig, nietwaar?’


  ‘Van hem, of haar,’ zei Hank vaag. ‘Ik weet het niet zeker. Ik heb geen arm zien opheffen, als er al van armen sprake kan zijn; ik kan u alleen zeggen, dat het wezen daar was, en dat de auto van Rippen het dreigde te overrijden, en dat er een lichtflits was en dat Rippens auto opzijgesmeten werd. Dat is alles.’


  ‘Vreemd,’ zei de jongste agent vanaf zijn bankje, met een trek van ongeloof op zijn gezicht. ‘Een soort aap, die over een machtig wapen beschikt.’


  Hank keek hem peinzend aan. Hij onderdrukte zijn irritatie. Het lag voor de hand dat de politiemannen geneigd waren dit alles meer als een verzinsel uit een van zijn verhalen te beschouwen dan als werkelijkheid. Zelf had hij er ook de nodige moeite mee. Het enige voordeel dat hij boven die agenten had, was dat zijn fantasie getraind was door zijn beroep. Hij en Lisa hadden zich niet vergist. Ze hadden na het ongeluk niet veel tijd gehad om met elkaar te praten, maar het was duidelijk dat hun voorstelling van het wezen tamelijk nauwkeurig overeenkwam, al had Lisa er iets ondefinieerbaar vrouwelijks in gezien. Dat was de reden waarom Hank zojuist de kwestie van het geslacht in het midden had gelaten. Voor hem zou een monster a priori geslachtloos zijn, hij zou nooit aan een fantasiegedrocht denken als een specifieke hij of zij, allerminst een zij.


  De oudste politieman keek zijn jongere collega aan. ‘Heb je alles?’ vroeg hij. De jonge agent knikte. Hij sloeg een blaadje van zijn notitieblok terug en begon het in moeizame zinnen gestelde proces verbaal voor te lezen. Hank luisterde zwijgend, zijn gedachten eerder bij de vraag waar politiemannen dit soort taal opdeden dan bij de inhoud van het verslag. Toen de oudste agent hem vroeg of hij het ermee eens was schrok hij op en knikte. Hij zette zijn handtekening naast die van de agent en stond op vanachter zijn bureau. Lisa kwam het vertrek binnen, een beetje bleek, maar mooi als altijd met haar innemende, brede gezicht en haar lichte ogen. De politiemannen bleven er evenmin onberoerd door als Hank.


  ‘Ik ben naar het huis van Ventoux geweest,’ zei ze.


  Hank was naar de deur aan het lopen om de politie uit te laten, maar bleef nu staan, omdat er iets in haar stem was dat hem alarmeerde.


  ‘Ik dacht datje de beesten aan het doen was,’ zei hij.


  ‘Hij was niet thuis, het zag er… nou ja, vreemd uit, onbewoond bijna; hij is er vast vannacht ook niet geweest.’


  ‘Ventoux?’ vroeg de oudste politieman. ‘Is dat niet die oude man die hier ergens in zijn eentje woont?’


  ‘Ja,’ zei Hank. Hij keek naar Lisa, onzeker of ze Jacobs onheilspellende uitlating moesten doorgeven of niet. Het was hun zaak niet, maar aan de andere kant had Lisa in de loop van dat jaar een soort verantwoordelijkheid voor de oude zonderling opgevat.


  ‘Heeft Jacob nog iets gezegd?’ vroeg hij aan Lisa.


  ‘Nee, hij slaapt nu,’ zei ze en wendde zich toen vastbesloten tot de politiemannen. ‘Jacob, eh .. . onze zoon beweert dat meneer Ventoux dood is.’


  ‘Dood?’ De politiemannen staarden haar verbijsterd aan, en daarna Hank.


  ‘Hij zei zoiets, maar hij was nogal in de war,’ zei Hank. ‘Door dat ongeluk.’


  ‘Juist,’ zei de oudste agent neutraal.


  ‘Hij zei dat al vóór het ongeluk,’ merkte Lisa zonder hapering op. ‘Eigenlijk heb ik het gevoel dat hij daardoor in de war was. Hij kwam huilend aanrennen, ziet u, alsof hij door iets op de hielen werd gezeten …’ Ze dacht een seconde na. ‘Door haar natuurlijk,’ zei ze toen snel.


  ‘Door haar?’ De politieman fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Mijn vrouw beschouwt ons monster als iets vrouwelijks,’ verklaarde Hank op enigszins toegeeflijke toon, waar hij onmiddellijk spijt van kreeg toen hij Lisa’s blik ontmoette.


  ‘Het is me niet bijzonder duidelijk,’ zei de agent.


  ‘Ik denk dat hij Ventoux ergens dood heeft gezien en dat het wezen hem daarna achterna kwam,’ zei Lisa effen.


  ‘Wel, wel,’ zei de jongste agent.


  De oudste wierp zijn collega een snelle blik toe die hem deed zwijgen.


  ‘Kunnen we met uw zoontje praten?’ vroeg hij, vastbesloten zich door niets meer in verwarring te laten brengen.


  ‘Liever niet,’ zei Lisa. ‘Hij is verschrikkelijk in de war, ligt te ijlen in zijn slaap.’


  ‘Al kon hij ons maar vertellen waar hij Ventoux heeft gezien,’ hield de agent aan.


  ‘Is dit werkelijk nodig?’ vroeg Hank.


  De politieman draaide zich een kwart slag om en liet zijn ogen op het gezicht van Hank rusten.


  ‘Het kan zijn dat hier sprake is van moord,’ zei hij kalm.


  ‘Moord?’ Dat was Lisa.


  ‘Jazeker, mevrouw. Althans, daar komt het misschien op neer. De juristen moeten maar uitmaken hoe dat technisch in elkaar steekt. Waar het nu om gaat, is de vraag in hoeverre die aap, of wat het ook is, een bedreiging vormt voor de mensen hier in de omgeving. Het ongeluk dat meneer Rippen is overkomen zou nog beschouwd kunnen worden als een ongeluk. Maar als nu ook nog, Ventoux dood wordt gevonden …’


  De jongste agent zuchtte hoorbaar. Zijn gezicht weerspiegelde iets van gretigheid. Hij had ongetwijfeld nog nooit een moordzaak bij de hand gehad. Er viel een korte stilte.


  Lisa keek naar Hank. ‘Misschien zou jij het kunnen proberen,’ stelde ze voor. ‘Dat lijkt me beter dan om met politie-escorte aan zijn bed te verschijnen.’


  Hank knikte. Hij keek vragend naar de politiemannen.


  ‘Akkoord,’ zei de oudste.


  Hank liep de kamer uit. Lisa bleef alleen met de agenten achter. Ze bedacht dat ze wel een glas wijn had kunnen aanbieden, en direct daarop zag ze weer die blik uit die verre, glinsterende ogen. Die blik had een kloof van dertig, veertig meter gemakkelijk overbrugd. Ze hoefde haar eigen ogen maar te sluiten om weer die vertwijfelde glinstering te zien in dat bleke gezicht, dat vreemde, wiegelende hoofd. Het griezelige was dat ze het gevoel niet kon kwijtraken, dat die blik speciaal voor haar was bestemd. Waarom had ze onmiddellijk en instinctief geweten dat het wezen een vrouw moest zijn, althans vrouwelijk?


  De stem van de oudste agent onderbrak haar overpeinzingen. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Wat zei u?’


  Triest, om zo aan je eind te komen,’ herhaalde de agent. ‘Nietsvermoedend de bocht om komen …’


  ‘Ja,’ zei Lisa. ‘Wat gaat u eraan doen?’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Als u Ventoux gevonden heeft, ik bedoel, als hij dood is.’


  Tja,’ zei de politieman. ‘Dat hangt ervan af. Ik zou zeggen dat er jacht op gemaakt zal worden. Als er een vos rondloopt die de kippen steelt of een verwilderde hond die schapen aanvalt…’


  ‘Maar dit is geen vos en ook geen hond.’


  ‘Maar misschien wel een moordenaar,’ zei de jongste agent.


  Ze zou die blik niet gemakkelijk kwijtraken. Die vertwijfeling, dat radeloze. Waar kwam dat wezen vandaan? Er waren oude verhalen van mensen die in de wildernis opgroeiden, half mens, half wolf. Vreemde kruisingen. Kon een vrouw met een aap paren en iets als dit voortbrengen? Onwillekeurig ging haar hand naar haar buik, waar ze Hanks kind wist. Ze onderbrak het gebaar toen ze de blik van de jongste agent zag. Op dat moment kwam Hank binnen. Hij zag er ernstig uit, een beetje geschokt.


  ‘Ik zal u erheen brengen,’ zei hij kort. De agenten volgden hem zonder iets te zeggen. Bij de deur bleef Hank staan. Hij keerde zich om naar Lisa.


  ‘Ja, blijf jij maar hier,’ zei hij. ‘Misschien kun je de beesten vast doen.’


  Hij liep het vertrek uit. De jongste agent zei tegen haar: ‘Het bedrijf gaat gewoon door, nietwaar mevrouw? De dieren storen zich nergens aan. Ze hebben gewoon honger als het hun tijd is.’


  Ze knikte zwijgend. Toen de agenten verdwenen waren kwam dat weeë, duizelige gevoel terug dat ze sinds de vorige dag niet meer gevoeld had. Ze strekte haar arm uit, steunzoekend bij Hanks houten archiefkast en wankelde naar de stoel voor de haard die niet brandde. Jol glipte de op een kier staande deur binnen en legde zijn kop op haar knieën. Ze streelde hem afwezig en dacht aan Ventoux, die ze dood zouden vinden in dat lege huis, waar Jacob altijd met het zoontje van Morat speelde. Het kon alleen maar daar zijn, voelde ze. Een verlaten huis, een plek waar zij zich had verborgen, beschutting had gezocht. Ze sloot haar ogen.


  Nu zag ze die glinstering weer. Die diepverzonken ogen als ingegraven diamanten. Haar gevoel van duizeligheid verdween plotseling, als weggenomen door een onzichtbare hand. Ze droomde, terwijl ze wist, dat ze wakker was. Het lag er ergens tussenin. Glinsteringen die haar hoofd binnendrongen. Een vreemde, kale wereld van rotsen, vale rotsen en water en het blauwige licht van een verre, nevelige zon. Haar wereld? Mijn wereld, dacht Lisa, ver weg van de rotsen met die ander, die zijn adem bekende. Dat was mooi, wist ze. Elkaars adem bekennen, in vlammende pijn. Diezelfde pijn die door haar hele lijf trok toen hij bezit van haar nam en in haar drong en zijn welp bedde in vlammen onder haar hart en al haar kernen vervulde, al haar kernen. Dat was iets dat ze begreep. Een oneindigheid lang die intense stilte in al haar kernen, en toen schokte haar wereld en hij schoot overeind en zij volgde, langzamer, om het schip van de zon te zien neerduiken op de stad van rotsen, die weggevaagd werd, verpulverd, uitgewist, zonder dat de samengebundelde kracht van al die vierde kernen van haar volk ook maar iets kon uitrichten. Het zonneschip was machtiger en verwoestender dan alles wat zij hadden. Hij begon te rennen en trok haar mee, maar een kleiner schip dook op hen neer en verstrikte hen in iets dat omlaaggeworpen werd en trok hen binnen in een holle, ranzig ruikende ruimte. Vreemde gedrochten grauwden naar hen als nachtrenners in een klem toen ze naar het grote schip werden gebracht. Ze schoten omhoog zonder de geblakerde, verpulverde stad nog te zien maar ze wisten dat allen dood waren omdat alle oerkernen verstomd waren. De tenturen zwegen. Ze wist wat dat waren, alsof ze die in zichzelf voelde leven, prikken.


  Ze vielen weg van de rotsenstad, de wereld, de zon. Er was een schepsel dat Tentar heette en gezag oefende over de anderen, iets dat Lisa beter begreep dan het wezen in wiens geest ze verwijlde. Tentar grauwde, iets werd geopend en terwijl zij nog rouwde, stapte haar metgezel naar buiten en doodde drie van de gedrochten die hem probeerden aan te raken en nog eens twee voordat ze het verschrikkelijke, dat de holenstad vernietigd had, op hem richtten en hem doodden. Zij schoot in beweging maar ze sloten dat ding en haar vierde kern werd machteloos. Iets raakte haar, scherp en bijtend, en ze voelde hoe ze weerloos werd terwijl het zonneschip voortdaverde door de ruimte en toen hoorde ze het grauwen van Tentar opnieuw, het was lachen ondanks haar smeken, een honend soort spot dat ze niet kende. Ze maakten het ding open omdat ze wisten dat ze weerloos was en ze tilden haaf op en droegen haar naar een ander, reusachtig hol in het zonneschip waar een kleiner schip stond. Daar gooiden ze haar in en ze voelde hoe het zich losmaakte van het zonneschip. Haar tenturen zagen alles toen dat kleine schip, de cornik, omlaagdook naar die vreemde, donkere, natte wereld vol hoge, zwaaiende wezens. Daar lieten ze haar achter als iets, een grap, een afschuwelijke streek van deugnieten, ruimtemisdadigers. Een woord dat ze niet kende, maar ze las het uit de gedachten van de gedrochten die haar achterlieten als een zaadpluisje uit de ruimte, om te sterven. En opnieuw werd ze aangevallen toen haar zwerfkern eindelijk een schuilplaats gevonden had in dat vreemde, halflevend-dode hol. En daarna had ze gesluimerd, hopend op de dood, tot dat kleine vreemde wezen kwam dat angst uitzond, en ze wilde hem geruststellen en probeerde haar tenturen op hem, maar kon niet door de angst heendringen die hem als een muur omsloot.


  Ze was hem gevolgd, tot ze opnieuw werd aangevallen door het monster dat haar wilde doden, terwijl ze moest blijven leven, voor de welp. En opnieuw vluchtte ze.


  Jol bewoog zijn kop op haar knieën. Lisa opende haar ogen. De nevels trokken uit haar brein en ze staarde naar de haard, die nu brandde. Het duurde enkele ogenblikken voor ze besefte, dat er daarstraks geen vuur was geweest. Er hadden houtblokken in gelegen, die nu half opgebrand waren. Iemand had die haard aangestoken, terwijl ze hier zat.


  Iemand, of iets.


  Lisa huiverde. Ze stond op en liep het huis uit, naar de voederschuur. Met trage bewegingen begon ze de konijnen te verzorgen.


  7


  Jeanette Morat stierf de volgende ochtend, na in een coma te zijn geraakt die drie uur duurde en waaruit ze niet meer ontwaakte. Er viel een diepe stilte over de boerderij van de Morats, onwezenlijk verhevigd door het klaaglijke loeien van een koe in de gesloten stal.


  De burgemeester kwam als eerste condoleren. Hank, die uit het raam van zijn werkkamer stond te kijken omdat hij niet precies wist wat er van hem verwacht werd, zag de dorpelingen een voor een in hun auto’s het weggetje omlaag rijden, uitstappen en in het huis verdwijnen. Hij riep Lisa en samen gingen ze naar beneden. Ze knikten naar de groepjes mensen die op het erf stonden te praten. Lisa stak haar hand uit om op de voordeur te kloppen, maar Hank hield haar tegen. Hij opende de deur zonder te kloppen en trad binnen. Later legde hij Lisa uit, dat men in deze streek nimmer op een deur klopte van een huis, waarin zich een dode bevond, om de geest die zich klaarmaakte voor de grote reis niet te verstoren.


  Ze wrongen zich door het nauwe gangetje dat propvol mensen was, naar de slaapkamer, die naar wierook geurde. Jeanette lag op het bed, een broze, ijle gestalte, haar donkere, scherpe gezicht vredig ontspannen en de rozenkrans tussen haar ineengestrengelde vingers. Albert huilde schokkend. Lisa sloeg haar armen om hem heen en Hank hield zijn schouder een tijdje vast in een zwijgend, machteloos gebaar. Philip zat op een krukje aan het voeteneind, naast een zuster van Jeanette die hem in haar armen hield en troostende woordjes mompelde.


  Op het erf werd op gedempte toon gepraat, maar de gesprekken concentreerden zich meer op de verongelukte Rippen, de dood van Ventoux en het zonderlinge monster dat de omgeving onveilig maakte, dan op Jeanette. Toen Hank en Lisa naar buiten traden verstomden de gesprekken. Lisa maakte een praatje met een paar vrouwen en Hank schudde handen in een groepje mannen, maar op een of andere manier leek het contact moeizamer te verlopen dan anders. Geleidelijk aan begon hij te beseffen, dat de oorzaak in de gebeurtenissen van de vorige dag school. Het feit dat uitgerekend zij, als vreemdelingen, de enigen waren die het monster hadden gezien schiep een afstand, die moeilijk te beredeneren viel maar die er ontegenzeggelijk wás. Na een tijdje kreeg hij, ondanks de oppervlakkige vriendelijkheid waarmee zijn opmerkingen werden beantwoord, het gevoel dat de dorpelingen hem en Lisa én het monster, als wezens beschouwden, die bij elkaar hoorden, of althans iets met elkaar te maken hadden; allemaal vreemdelingen in het land van deze mensen. Toen hij zich tot de neven van Morat wendde met het aanbod om die avond, of de volgende morgen voor de koeien te zorgen, werd zijn voorstel op bijna slinkse, ontwijkende manier afgewimpeld. De gedachte achter die afwerende blikken was duidelijk genoeg: wij kunnen onze eigen boontjes doppen zonder inmenging van vreemdelingen. Vreemdelingen en monsters.


  Toen de burgemeester op hem toekwam om hem, namens Albert, te vragen of hij als drager wilde fungeren bij de begrafenis, voelde Hank zich een stuk beter. In het afgelopen jaar waren hij en Albert echt bevriend geraakt, als buren die op elkaar waren aangewezen, die samen gingen vissen, samen het hooi binnenhaalden en kalveren ter wereld brachten als de moederkoe in moeilijkheden raakte. Hij had geweten, gehoopt, erop gerekend, dat Albert hun verbond, dat viermansverbond waar ook Jeanette en Lisa deel van uitmaakten, intact zou laten; dat het sterker zou zijn dan elke roddel, elke sfeer van animositeit of wantrouwen die er ten opzichte van hen als buitenlanders zou kunnen ontstaan. Een warm gevoel van dankbaarheid tegenover Albert en voldoening over het feit dat hun bestaansrecht, hun plaats in deze gemeenschap door dit simpele gebaar bevestigd werd, doorstroomde hem. Dit was ook het land van hem en Elisabeth.


  Toen Jacob het smalle paadje langs de moestuin afliep zag hij de oude Mémé, die hem wenkte. Ze stond afzijdig van de mensen op het erf, half verborgen achter een hooischuur, op haar geheimzinnige manier, die je gemakkelijk voor mensenschuwheid kon aanzien, als je niet beter wist. Mémé was zo nieuwsgierig als een ekster, stond altijd te kijken op plaatsen waar je haar niet verwachtte, zodat je op het laatst maar aannam dat haar loerende oogjes al je bewegingen voortdurend volgden. Met de intuïtie van een twaalfjarige had Jacob al snel vastgesteld dat haar emoties, ofschoon dikwijls vol pathos en tranen, hoogst oppervlakkig en nauwelijks oprecht waren. Mémé was een oude roddelaarster die verdriet voorwendde zonder dat werkelijk te voelen, medeleven toonde zonder ooit een echt gebaar van warmte te maken. Ook nu, zag Jacob, waren haar tranen vals; ze had nooit erg van haar schoondochter gehouden zoals iedereen op de Rampart wist, en nadat ze gezegd had hoe vreselijk verdrietig het was dat die lieve Jeanette gestorven was en die arme Albert had beklaagd, die het zijn hele leven al zo moeilijk had gehad (met wie, dacht Jacob onwillekeurig, toch niet met die lieve Jeanette?), begon ze een verhaal op te hangen over iets dat ze had gedroomd en haar tranen verdwenen als sneeuw voor de zon. Jacob luisterde maar half, uit een gevoel van beleefdheid niet goed in staat zich los te rukken. Soms waren de verhalen van de oude Mémé best aardig, en kon ze zelf ook aardig zijn. Ze praatte graag met hem, vroeg telkens of hij haar kwam opzoeken in haar eenzaamheid. Nu en dan ging Jacob naar haar huisje toe en zat hij naast haar op het bankje bij de deur en at van de koekjes die ze altijd in voorraad had. Door Mémé wist hij méér van de streek dan Hank en Lisa, vooral uit de tijd toen ze nog een klein meisje was. Dat waren de boeiendste verhalen, toen er nog dertien gezinnen op de Rampart woonden, wel vijftig mensen, die allemaal een of twee koeien hadden en kleine stukjes grond bewerkten en soms met zijn allen jacht maakten op een eenzame wolf in een koude winter. ‘Ach,’ zei ze dan, ‘nu is alles veranderd, televisie en tractoren, en alle jongeren zijn naar de steden getrokken en de ouderen zijn gestorven en nu zijn er op de Rampart alleen nog maar twee grote boerderijen en mijn kleine huisje. Vandaar dat bij elke boerderij zoveel gebouwen horen.’ Ze zat dan een tijdje stil, vreemd zuchtend en heen en weer bewegend op het bankje met haar oude, bezwete voorhoofd en haar kleine oogjes, die knipperden in het zonlicht. Dit was weer een van die verhalen, dacht Jacob eerst, maar zijn aandacht werd gaandeweg gewekt door wat ze vertelde, een vreemde droom. Dat ze iemand had gezien op een andere wereld, zoiets als de Noordpool, althans zoals zij dacht dat de Noordpool eruitzag, en dat die wereld vernietigd werd; het waren vreemde huizen, net holen, maar ze stortten allemaal ineen, net als in de oorlog. En toen reisde ze in een ruimteschip. ‘Je weet wel, zoals ze naar de maan gaan en naar Mars, sneller dan je maar kunt bedenken, en toen keerde ik terug naar de aarde, maar het was donker en heel vreemd, het was alsof ik er nog nooit geweest was, kun je je dat voorstellen? Het regende en ik was bang dat ik zou doodgaan, net als die arme Jeanette. Ik zal niet zo lang meer leven, Jacob.’ Ze zweeg en begon haar bovenlichaam weer heen en weer te bewegen, en de schommeling werd zo heftig, dat Jacob een ogenblik vreesde dat ze voorover zou vallen. Maar ze bleef op haar voeten staan, haar korte, gedrongen lichaam in een zwart boerenschort en een gehaakte omslagdoek. Ze stak haar hand uit en leunde zwaar op zijn schouder, terwijl ze om de hoek van de hooischuur probeerde te kijken naar de pratende mensen op het erf bij Morat.


  ‘Waar was u dan?’ vroeg Jacob onzeker. ‘U kunt toch niet…’ Hij zweeg, omdat hij eigenlijk had willen zeggen dat ze toch onmogelijk dezelfde droom gehad kon hebben als hij, maar het tenslotte beter vond om daarover te zwijgen. ‘U kunt toch niet…’


  Maar Mémé hoorde hem niet. Ze kneep in zijn schouder en knikte naar het erf. ‘Wie zijn dat, die nu weggaan, in die auto? Jij hebt betere ogen dan ik.’


  Jacob keek over zijn schouder. ‘De Hernans,’ zei hij, met zijn gedachten ergens anders. Het was trouwens niet dezelfde droom, het leek er alleen maar een beetje op. Het was niet zoiets als de Noordpool, niet in zijn droom tenminste, maar een wereld van rotsen en water en blauw zonlicht, en niet hij was er, maar hij als iemand anders. Dat was iets dat hij niet begreep, maar hij wist, terwijl hij droomde, dat het niet zijn ogen waren die de stad vernietigd zagen worden, niet zijn lichaam dat gevangen werd door dat zonneschip, niet zijn angst en eenzaamheid in die donkere, verregende nacht.


  Waarom betrok Mémé alles op zichzelf? Was het omdat ze zich nu eenmaal niet in iemand anders kon verplaatsen? Hoe kwam ze trouwens aan die droom? Zou haar droom niet verder zijn gegaan?


  ‘De Hernans,’ knikte Mémé schommelend. ‘Van Tarvel. Zij is erg ziek geweest, vorige zomer. Ze moest geopereerd worden maar haar man wilde het niet.’


  ‘Uw droom,’ zei Jacob. ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Wanneer, toen?’


  ‘Toen u in de regen zat en bang was om te sterven.’


  ‘Ik ben niet bang om te sterven. Op mijn leeftijd weet je dat het komt. Het zal wel gauw komen. Maar in mijn droom was ik wel bang. Het regende, en toen werd ik wakker. Toen hoorde ik het echt regenen, heel hard. Heb je het ook gehoord?’


  Jacob knikte. Hij zag zijn vader en Lisa aankomen en verontschuldigde zich beleefd. ‘Kom morgen maar een glaasje limonade bij me drinken,’ zei Mémé. Haar gezicht stond weer verdrietig toen ze Hank en Lisa zag en ze bette haar ogen met haar ene hand, terwijl de andere als om steun zoekend naar de muur tastte.


  Ze liepen rond de moestuin omhoog, met zijn drieën. Een straaljager vloog laag over, het geraas verscheurde wreed de lucht en Jol hief zijn kop op en begon te huilen als een wolf. Dat deed hij altijd als er een straaljager overvloog, hij ging dan op zijn achterste zitten, strekte zijn voorpoten en hals en huilde op zo’n griezelige wolvenmanier. Vreemdelingen stonden er altijd verbaasd naar te kijken, maar zij waren eraan gewend. Ditmaal echter bezorgde het gehuil Jacob een koude rilling. Hij keek naar de hemel, die blauw was en fris na al die regen, en dacht aan het zonneschip.


  ‘Hank,’ vroeg hij, ‘kunnen mensen hetzelfde dromen?’


  ‘Ik geloof het niet,’ zei Hank en kneep in zijn hand. ‘Waarom?’


  ‘Zomaar.’


  Lisa keek hem van opzij aan. Sinds Jacob vanmorgen was opgestaan, had hij nog geen woord gezegd over alles wat er de vorige dag was gebeurd. Het leek alsof hij plotseling veranderd was, stil geworden op een neerslachtige bijna angstige manier. Ze nam zijn andere hand in de hare, terwijl ze zich afvroeg wat hij gedroomd kon hebben. Maar ze durfde er niet rechtstreeks naar vragen. In plaats daarvan zei ze:


  ‘Is het oké met je?’


  Hij keek haar aan, licht bevreemd.


  ‘Ja, oké,’ zei hij met enige aarzeling. Hij glimlachte op een manier die haar bijna pijn deed, omdat het leek alsof hij haar probeerde gerust te stellen, in plaats van andersom.


  Het blauwe politiebusje stond weer bij de keukendeur. Ze hadden het niet horen aankomen, door de geluiden van af en aanrijdende dorpelingen bij de Morats. Dezelfde twee agenten van de vorige dag stonden ernaast, sigaretten rokend. Ditmaal waren ze in gezelschap van een derde man, in burger, een magere, grijze man met het gezicht van een havik. Lisa keek naar Hank en voelde zijn irritatie. Ze trok Jacob mee in de richting van de boventuin, om hem niet opnieuw met alles van gisteren te confronteren. ‘Wil jij me helpen de schapen naar de boswei te brengen?’ vroeg ze. ‘Jij praat wel met ze, neem ik aan?’ Ze keek vragend naar Hank, die instemmend knikte. Hij raakte Jacobs blonde hoofd aan en stapte naar de politiemannen, die beleefd naar Lisa knikten.


  De man in burger stelde zich voor als inspecteur Rossi van de Openbare Veiligheidsdienst, wat dat ook mocht zijn. In hun ingewikkelde hiërarchie bekleedde hij kennelijk een belangrijker functie dan de twee agenten, die hem met een zekere eerbied behandelden en alles aan hem overlieten. Rossi leek zeker van zichzelf, gewend gesprekken te voeren, beslissingen te nemen. Toen Hank het drietal in zijn werkkamer had gelaten stak Rossi zwijgend een hand uit naar de jongste agent, die hem ogenblikkelijk een opgerolde kaart aanreikte. Rossi liep ermee naar Hanks bureau, zette een asbak opzij en rolde de kaart uit. Hij legde hem vast met de asbak en een perforator en zei:


  ‘Dit, meneer Farvent, is een kaart van dit gebied. We bevinden ons hier.’ Hij wees op de kaart naar de plek waar de gebouwen van de Rampart nauwgezet waren weergegeven. Het was een stafkaart, op grote schaal, die een kwart van de provincie besloeg. ‘U heeft dat monster zien lopen,’ zei Rossi. ‘Wat is naar uw mening de maximum snelheid waarmee het zich verplaatst?’


  ‘Tussen vijf en tien kilometer per uur,’ zei Hank, ietwat verbouwereerd. ‘Hoezo?’


  ‘Heeft u een indruk gekregen van zijn conditie?’


  ‘Fysiek?’ vroeg Hank.


  ‘Ja, natuurlijk.’ Rossi snauwde bijna. ‘Wat anders?’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Hank, op zijn speciale manier.


  Rossi keek op.


  ‘U hoeft zich niet beledigd te voelen,’ zei hij. ‘De zaak is te dringend om tijd te verspillen aan beleefdheden of wederzijdse gevoeligheden.’ Zijn haviksneus richtte zich weer naar de kaart.


  ‘U heeft beslist een gave om u bemind te maken,’ mompelde Hank, terwijl hij zich afvroeg of Rossi zich even kortaf zou gedragen als ze landgenoten waren. Ik begin paranoïde te worden, dacht hij.


  Rossi liet zijn opmerking langs zich heen gaan.


  ‘Hoe was dat monster eraan toe?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb het niet erg lang gezien,’ zei Hank gereserveerd. ‘Het kwam op ons toelopen, enigszins schommelend, als een zeeman die na lange tijd voor het eerst weer aan wal komt. Mag ik vragen wat uw bedoeling is?’


  ‘Zeker,’ zei Rossi. ‘We gaan dat monster opsporen en vangen, of desnoods doden, als het zich niet laat vangen.’


  ‘Doden?’


  Iets in Hanks stem deed Rossi het hoofd oprichten. Zijn koele, grijze ogen keken enkele seconden kalm in die van Hank.


  ‘Wat dacht u dan?’ vroeg hij. ‘Het heeft twee doden op zijn geweten, afgezien van de schade die het aanricht. Lijkt het u verkieslijk om te wachten tot het nog meer slachtoffers maakt voordat iemand ingrijpt? Goed, gisteravond was het hier.’ Zijn vinger zweefde weer boven de Rampart, alsof hij een generaal was, die een bombardementsdoel aanwijst. ‘Tenzij het ook in het donker is blijven doorhollen mogen we aannemen dat het zich ergens binnen een straal van veertig kilometer van hier bevindt…’


  Hank kuchte.


  ‘Ik neem aan,’ zei hij, terwijl hij weloverwogen plaatsnam achter zijn bureau, ‘dat u de bevoegdheid heeft om een klopjacht te organiseren?’


  ‘Natuurlijk.’ Rossi trok een wenkbrauw op, waardoor zijn haviksgezicht vreemd vertrok.


  ‘Niettemin hoop ik, dat u het wetenschappelijk belang inziet van een wezen, dat zeker een zeldzaamheid en mogelijk zelfs een unicum vertegenwoordigt,’ zei Hank, zijn zin opzettelijk plechtig formulerend.


  ‘Het lijkt me niet dat u zich daar zorgen over hoeft te maken,’ antwoordde Rossi bot. ‘U kunt ervan overtuigd zijn dat wij doen wat er gedaan moet worden.’


  ‘Mag ik vragen welke instantie u precies vertegenwoordigt?’ vroeg Hank, die echt nijdig begon te worden.


  ‘Openbare Veiligheid ressorteert onder het ministerie van Binnenlandse Zaken,’ zei Rossi stroef en keek naar de agenten, die zwijgend achter hem stonden. Hij legde een klemtoon op binnenlandse.


  ‘En is uw ministerie op de hoogte van de maatregelen die u hier gaat treffen?’


  Rossi verplaatste de asbak en de perforator en begon de kaart op te rollen.


  ‘U heeft er geen idee van in welke richting het monster na die botsing is gevlucht?’ vroeg hij, Hanks vraag negerend.


  ‘Volstrekt niet,’ zei Hank, wetend dat hij, als hij zijn brutaliteit te ver dreef, zijn verblijfsvergunning op het spel zette. Dat was het enige nadeel dat je als buitenlander had: je aanwezigheid werd getolereerd, je had er geen récht op. Hij wist zeker dat Rossi op eigen houtje handelde, of hoogstens met de zegen van het provinciaal bestuur. Het was alsof de ander zijn gedachten raadde.


  ‘U hoeft zich geen zorgen te maken,’ zei hij, terwijl hij de kaart teruggaf aan de jongste agent, die zich haastte om hem aan te namen. ‘De kwestie is in handen van bevoegde instanties. Bedankt voor uw medewerking.’ Er lag een vage klank van spot in zijn stem. Hij knikte en liep naar de deur. De jongste agent volgde hem terstond; de oudste bleef echter een ogenblik dralen om, toen Rossi uit het vertrek was, Hank licht schouderophalen een hand te geven.


  ‘Het spijt me dat we u weer hebben moeten lastigvallen,’ zei hij zacht.


  ‘Het geeft niet,’ zei Hank. ‘Tot ziens. Ik ben uw naam vergeten.’


  ‘Die heb ik misschien niet genoemd. Massard. Brigadier Massard. Tot ziens, meneer Farvent.’


  ‘Die eh … klopjacht,’ zei Hank. ‘Wanneer gaat die gehouden worden?’


  ‘Er wordt vandaag een soort cordon gelegd rond dit gebied,’ legde Massard haastig uit. ‘Het is natuurlijk niet mogelijk het helemaal waterdicht af te grendelen. Maar het monster zal ongetwijfeld opgemerkt worden door wie dan ook binnen die cirkel, zodat we zijn verblijfplaats kunnen bepalen. En als we die weten …’ Hij haalde zijn schouders weer op. ‘Er is een ploeg scherpschutters onderweg,’ zei hij. ‘Speciale Brigade, u weet wel, de knapen die gijzelingszaken afhandelen en zo. Goedemiddag.’ Hij haastte zich naar de deur en naar buiten, waar Rossi ongetwijfeld klaar stond met een uitbrander.


  Hank keek hem na. Hij voelde zich steeds radelozer worden. Dit alles deed hem denken aan heksenjachten en lynchpartijen. Er was geen enkele behoorlijke reden waarom hij er zich druk om zou maken. Maar na de vreemde droom van die nacht, kon hij het wezen onmogelijk meer zien als een zielloos monster, dat uitgeroeid moest worden.


  Een naam schoot hem te binnen. Zijn gedachten klampten zich eraan vast. Carling was de enige die hem raad kon geven en er zelf iets aan kon doen, ook al was hij een buitenlander. Hij bewoog zich op voldoende hoog niveau en beschikte over de nodige contacten en relaties om dingen snel in beweging te kunnen brengen. Maar Carling bevond zich duizend kilometer van hier.


  Hank stond op. Nu zijn besluit eenmaal genomen was handelde hij snel. Het enige wat hij direct kon doen was Carling opbellen, ook al wist hij niet goed hoe hij de zaak zó moest inkleden, dat Carling er het belang van zou inzien.


  


  Vijf minuten later betrad hij het kleine postagentschap. Hij gaf het nummer, zich ervan bewust dat dit waarschijnlijk de eerste keer was, dat het echt voordeel opleverde dat niemand hier zijn moedertaal verstond. Hij wist zeker dat de kantoorhoudster meeluisterde, maar na enige tijd zou ze haar schouders ophalen en haar toestel neerleggen.


  Het duurde geruime tijd voordat hij verbinding had met het Natuurhistorisch Instituut en daarna gingen er minuten verloren omdat Carling proeven uitvoerde in een college biohistorie. Toen Hank hem eindelijk te pakken had deed hij zijn verhaal zo kort mogelijk, zonder franje en, naar hij zelf hoopte, zonder overdrijving. Carling reageerde aanvankelijk sceptisch, maar toen hij hoorde dat er een officiële instantie in het geweer kwam om het wezen uit te roeien, liet hij vage klanken van onbehagen horen. ‘Wat denk je er zelf van?’ vroeg hij tenslotte.


  ‘Wetenschappelijke achtergrond ontbreekt me,’ zei Hank, blij dat de verbinding zo voortreffelijk was. Het leek alsof Carling vanuit een aangrenzend vertrek telefoneerde, ‘Ik kan het dus onmogelijk classificeren. Maar dat zul jij evenmin kunnen. Het is geen mens, maar als ik nu een Cro Magnon zou tegenkomen zou ik die waarschijnlijk evenmin aanzien voor een mens. Een aap is het zeer beslist niet, het heeft een hoofd, een écht hoofd, een gezicht, met een soort wrat, of kratertje, tussen de twee ogen, een dood derde oog, maar in een hoog voorhoofd. Het ziet er intelligent uit. Lange hals, maar daar staat weer tegenover die schommelende gang, bijna als van een gorilla. Het is echter weer veel minder behaard dan een gorilla, wel behaard, maar anders; de schouders en bovenkanten van de armen bijvoorbeeld, in een soort strepen. Vergeet niet dat het ons niet dichter dan een meter of dertig genaderd is. Veertig, eerder. Ja, zeer felle, glinsterende ogen. Diep geplaatst. Volgens Lisa is het vrouwelijk.’


  ‘Lisa, die lieverd, ach ja,’ zei Carling toegeeflijk. ‘En dat wapen, waarmee dat ongeluk tot stand kwam?’


  ‘Geen idee. Een flits. Ik kan me niet voorstellen dat een naakt oerwezen zoiets geavanceerds zou hebben als laserstralen.’


  ‘Energie-uitstraling is een volkomen natuurlijk gegeven,’ zei Carling. ‘Denk maar aan het afweermechanisme van de bunzing of de sonar van de vleermuis, of het angstzweet dat iemand kan uitbreken en alle vormen van magnetisme; de tegenwoordige mens is gedegenereerd, verwijderd van zijn oerstaat van biochemische verdedigingsmiddelen.’ Hij praatte als een hoogleraar in de collegezaal, zweeg toen plotseling alsof hij zich daar door een kuchje van Hank van bewust werd. ‘Ja?’ vroeg hij.


  ‘Er is weinig tijd,’ zei Hank. ‘Ik zou graag van je willen horen wat ik moet doen, welke instantie ik moet benaderen. Ik hoop dat je het met me eens bent dat we een slachtpartij moeten voorkomen.’


  ‘Als we er maar zeker van konden zijn dat het schepsel onbeschadigd gevangen zou worden,’ zuchtte Carling. ‘Je kunt je hopelijk voorstellen, dat ik enigszins moeite heb met je verhaal.’


  ‘Ik zou het zelf beslist niet geloven als jij mij met zoiets belde,’ gaf Hank toe. ‘Maar weet je, ik heb het gezien, Lisa heeft het gezien, Jacob heeft het gezien. En Rippen heeft het gezien in de allerlaatste seconde van zijn leven; een oude zonderling is dood. Ik móet het dus wel geloven. Ik heb je raad nodig. En je hulp.’


  Hij kraste afwezig met zijn wijsvingernagel over het bruine, versleten hout van het lessenaartje en staarde naar de telefoongids zonder de letters te zien. Carling aarzelde, terwijl zijn wetenschappelijke geest dat schrijnende tekort aan feiten en gegevens trachtte op te vullen met fantasie.


  ‘Nog iets,’ zei hij, ‘wat had je precies voor indruk, ik bedoel in tijd, leeftijd, historische periode. Kun je daar iets over zeggen?’


  ‘Het zag er beslist niet uit als een prehistorisch reptiel, eigenlijk zag het er helemaal niet oud uit, niet een sfeer zoals van een olifant. Als je naar uitstraling vraagt, dan zou ik hoogstens zeggen: vermoeidheid. Dat zou mijn eerste reactie zijn, ja, bij wijze van impuls. Verder kan ik alleen maar gissen.’


  ‘Hm. Nou, goed, ik zal het erop wagen. Ik kom naar je toe.’


  Hank haalde opgelucht adem. Hij verlangde niets liever dan de verantwoordelijkheid die hij voor dat wezen voelde over te dragen aan iemand als Carling, een autoriteit op zijn gebied en niet afhankelijk van verblijfsvergunningen, die er niet voor zou terugdeinzen tot op het hoogste niveau heibel te schoppen als er een wetenschappelijk belang mee gediend was. Hij besefte maar al te goed, dat de wrevel daarover bij iemand als inspecteur Rossi en bij het provinciebestuur achteraf zou terugslaan op hem, maar dat was een risico dat hij maar moest accepteren.


  ‘Dank je,’ zei hij. ‘Ik hoop alleen dat je tijdig genoeg hier kunt zijn om rampen te voorkomen. Er is een scherpschuttersploeg in aantocht. Je loopt de kans dat je alleen nog maar een aan flarden geschoten lijk aantreft.’


  ‘Ik kom zo snel mogelijk,’ zei Carling. ‘Ik zal naar Parijs vliegen en vandaar de sneltrein nemen. Die stopt in hoe heet het ook weer?’


  ‘Brive.’


  ‘Kun je me afhalen, vannacht?’


  ‘Ja. Ik zal er zijn. Maar toch …’


  ‘Ik zal Parijs bellen,’ was Carling hem voor. ‘Zorgen dat er een wenk gegeven wordt, dat ze geen stommiteiten uithalen. Het vervelende is dat die provincies nogal autonoom zijn en graag hun eigen boontjes doppen. Daarom is het goed dat jij je oren en ogen openhoudt. Als het verkeerd dreigt te gaan moet je direct Parijs hellen, Pierre Delarmes, mijn naam noemen en vragen of hij ingrijpt. Ik zal hem dan gebeld hebben.’


  Hij gaf het nummer en belde af. Hank betaalde de praatgrage postkantoorhoudster zonder in te gaan op haar pogingen om te achterhalen met wie hij had getelefoneerd. Hij haastte zich terug naar de Rampart. Het erf van de Morats lag er verlaten bij; hij zag alleen de twee neven, die zich bezighielden met het vee. De luiken van het huis waren gesloten. Toen werd hij zich bewust van de stilte op hun eigen erf. Lisa zou met Jacob de schapen naar de boswei verhuizen. Ze hadden al lang terug kunnen zijn.


  Hij liep tussen de stalgebouwen door, een deel van zijn geest bezig met kleinigheden die hij opmerkte, dingen noterend die nog gedaan moesten worden. Jacob en Lisa waren niet in de moestuin, noch bij de parelhoenders. Hij liep onder de voorjaarstuin langs, waar de toegangsweg tot hun deel van de Rampart parallel liep met die van de Morats. Het hek van de benedenwei stond open en de schapen waren er niet meer. Een auto kwam langzaam aanrijden en Hank herkende Chagny, de smid, in een donker pak, zwetend achter het stuur. Hij stak afwezig een hand op en zag de auto omlaagrijden naar de Morats.


  Een gevoel van onrust bekroop hem plotseling en hij begon snel langs het slingerende weggetje omhoog te lopen in de richting van de boswei.
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  Ze hadden de schapen naar de boswei gebracht. De dieren zochten onmiddellijk de schaduw van de enorme kastanjebomen op en begonnen daar van het koele gras te eten, dat bezaaid lag met omlaaggevallen pluimen van de kastanjebloesem. Lisa had geen zin om direct terug te keren en de politiemannen te ontmoeten, dus stelde ze Jacob voor langs het bos te wandelen om het begin van de bron te controleren.


  Ze liepen naast elkaar door het hoge gras, Jacobs hand in de hare, zonder veel te zeggen. Vroege krekels lieten zich horen en vogels waren druk in de weer om hun nesten te bouwen. Ze bereikten de bron, die helder tevoorschijn kabbelde tussen stenen en gras. Lisa ging ernaast zitten, op een steen, terwijl Jacob een paar graspollen en andere, door de regen losgeraakte obstakels uit het stroompje viste dat onzichtbaar tussen het gras omlaagstroomde naar het uiteinde van hun kastanjebos. Daar had Hank met stenen en cement een ruwe poel gemaakt met een overloop, waar de schapen konden drinken.


  Lisa keek naar Jacob en, over zijn hoofd heen, naar het lelijke, nu verlaten huisje van Ventoux dat op een paar honderd meter afstand bijna onzichtbaar tussen het voorjaarsgroen lag. Iedereen had de oude zonderling links laten liggen toen hij nog leefde, bedacht ze enigszins bitter. Nu hij dood was, werd er volop over hem gepraat en beklaagde iedereen zijn lot. Op het erf van Morat was het ‘ach, die arme stakker,’ en ‘dat die arme Ventoux zó aan zijn eind moest komen’ niet van de lucht geweest, zodat het haar bijna teveel was geworden. Niet de eenzaamheid van de oude man, noch het feit van zijn dood, wekte hun medeleven. Het was alleen maar de manier waarop hij gestorven was, het geheimzinnige, angstaanjagende van dat rondzwervende monster, dat hun zucht naar sensatie prikkelde.


  ‘Verder is het wel goed, geloof ik.’ Jacob was teruggekeerd, zijn handen nat van het bronwater en met vochtige knieën in zijn broek. Hij veegde zijn handen af aan het gras en toen ze geen aanstalten maakte om op te staan, ging hij naast haar zitten. Hij volgde haar blik naar het huisje van Ventoux en keek toen haastig de andere kant op, alsof hij terugschrok voor de beelden, die het in zijn herinnering opriep. Lisa legde haar arm rond zijn schouders en trok de jongen naar zich toe.


  ‘Ze rennen,’ zei hij.


  Lisa luisterde even naar het zachte roffelen van poten en het kraken van takken.


  ‘Ze zijn toch in het begin altijd zo uitgelaten als ze in de boswei mogen,’ zei ze.


  ‘Maar daarnet waren ze zo kalm als wat.’


  ‘Misschien gaan ze naar beneden om te drinken.’


  Een zacht briesje voerde geuren van wilde kruiden aan en de zoete lucht van bloeiende acacia’s. Het lawaai van de schapen hield op. Jacob trok een grasspriet uit en begon erop te kauwen. Lisa riste de plukjes donker zaad van een waterrus en gaf hem die. ‘Proef eens,’ zei ze. ‘Vroeger noemden wij dat roggebrood.’


  Hij proefde. ‘Het smaakt ernaar,’ zei hij. ‘Waar woonde je toen?’


  ‘In Holland. Verlang jij daar nog wel eens naar?’


  Jacob kauwde even zwijgend. ‘Soms. Vooral om mijn vriendjes en de school en de voetbalclub. Maar als ik dit najaar in Brive op school ga zal het wel beter worden.’


  ‘Ja.’ Ze bedacht plotseling, dat hij vaak eenzaam moest zijn, met alleen maar Philippe Morat om mee te spelen, die twee jaar jonger was, en die gepensioneerde onderwijzer uit het dorp, die hem klaarstoomde voor het toelatingsexamen, drie middagen per week. Dat waren ongeveer de enige mensen met wie hij omging, Philippe en Bruand. Ze besloot het hem nu te vertellen, ook al was het niet zo gemakkelijk omdat ze onzeker was over zijn reactie.


  ‘Ik krijg een baby,’ zei ze. Haar hand, die zijn blonde haar streelde, lag nu stil.


  Jacob verroerde zich niet. Toen slikte hij het waterruszaad door.


  ‘Wanneer?’ vroeg hij.


  ‘Van de winter.’


  Ze durfde hem nog niet goed aankijken en staarde naar de voormalige wei van Ventoux, waar nu de zwarte paarden van Rippen graasden. De zware merrie zou binnenkort een veulen werpen.


  ‘Leuk,’ zei Jacob, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.


  ‘Vind je dat echt?’


  ‘Ik weet het nog niet,’ zei hij. ‘Een zusje of een broertje. Weet Hank het al?’


  Soms noemde hij zijn vader Hank, en soms papa. Het had te maken met zijn stemmingen, of hoe hij zich voelde. Nu voelde hij zich twaalf jaar ouder dan zijn ongeboren broertje of zusje, wist Lisa. Ze keek hem van opzij aan.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze. ‘Hij denkt dat het een meisje wordt.’


  Jacob bleef enkele seconden zwijgen. Toen zei hij, als terloops:


  ‘Ik vind het prima.’


  Hij drukte zijn hoofd tegen haar schouder. Ze ontspande zich, ondanks de twijfel.


  ‘Echt waar?’ vroeg ze.


  Hij wilde iets antwoorden, maar op dat moment klonk er vanuit het kastanjebos een hoog, blatend gegil en onmiddellijk daarna het woeste kraken en stampen van dertig schapen die op hol sloegen. Jacob sprong op.


  ‘Een hond!’ riep hij. ‘Gauw!’


  Hij rende voor haar uit, de flauwe helling af naar het onderste gedeelte van het bos. Lisa stond op en begon hem zo snel ze maar kon te volgen. Rondzwervende honden vormden de schrik van iedereen die schapen hield. Ze kwamen niet dikwijls voor, maar nu en dan hoorde je verhalen over zo’n halfverwilderde zwerver die midden tussen de kudde sprong en schapen doodbeet en achtervolgde tot ze van uitputting stierven of het prikkeldraad injoeg. Eén hond kon, in een nacht, een ware slachting aanrichten.


  Het hartverscheurende gillen kwam uit de richting van de poel. Ze holden die kant uit. Jacob glipte tussen het prikkeldraad door en Lisa zag hem een stok oprapen. ‘Wacht!’ riep ze. Jacob rende drie passen terug en hield het prikkeldraad voor haar omhoog. Ze kroop er onderdoor en voelde hoe de donkere jurk, die ze had aangetrokken om naar Morat te gaan, bleef haken. Ze rukte zich los en viel half tegen Jacob aan, die haar opving.


  In het bos was het weer stil geworden. Er was geen schaap te zien. Waarschijnlijk waren ze in de richting van het hek boven de Rampart gevlucht en stonden ze daar nu uit te blazen.


  ‘Het was bij de poel,’ zei Jacob.


  Lisa knikte. Een wilde hond zou blijven doorjagen tot alle schapen in het prikkeldraad hingen of dood waren neergevallen. Of was die hond ergens van geschrokken en gevlucht?


  Ze holden tussen de varens door die op sommige plaatsen al tot boven hun knieën waren opgeschoten. Lisa nam het pad dat het bos in de lengte doorsneed; Jacob ging recht op de poel af, dwars door de welig tierende opslag en door het grote gat, waar de oudste Rampartbewoners stenen hadden uitgehakt om hun huizen te bouwen en dat zij nu weer bezig waren te dichten met oude stronken en dood hout. Hij verdween uit het gezicht en Lisa werd plotseling bevangen door een beklemmend gevoel van verlatenheid, dat ze probeerde uit te bannen door harder te gaan lopen.


  Het bos, dat haar nog nooit angst had ingeboezemd, leek nu vol van een vreemde dreiging. Een windzuchtje streek door de hoogste bladertakken en het geritsel kwam haar voor als het onheilspellend fluisteren van een vijandige menigte. En plotseling was het weer doodstil, zó stil dat ze instinctief het alarmerende geluid van haar voeten dempte door op haar tenen te gaan lopen. Toen ze boven de poel kwam zag ze Jacob gehurkt zitten, roerloos als een standbeeld. Het verse gras rond de poel was vertrapt door de schapen. Jacob hief zijn hoofd op en keek speurend rond. Ze liep omlaag en bleef naast hem staan.


  ‘Wat is er?’ Ze sprak fluisterend, alsof ze bang was dat iemand haar kon horen.


  Jacob zei niets, maar hij knikte naar de grond vlak voor zijn voeten. Ze bukte zich over hem heen. Het gras was besmeurd met vers bloed. Donkere handbrede vlekken op platgedrukte grashalmen, alsof een doodbloedend dier er stuiptrekkend had rondgewenteld. Een dikker bloedspoor liep midden tussen de vlekken vandaan naar de poel. Op de plaats waar het erin stroomde was het water nog rood en vandaar verdunde het zich in roze en steeds ijler wordende nevels naar de overloop. Over enkele minuten zou het water weer schoon zijn.


  Jacob stond op. Lisa keek naar hem. Hij leek erg veel op zijn vader. Hij raakte zelden in paniek en er was weinig dat hij, zoals veel van zijn leeftijdgenoten, griezelig of eng vond. In dat opzicht was hij voor zijn leeftijd opmerkelijk volwassen, bedacht ze, terwijl hij toch in andere opzichten typisch een kind bleef.


  ‘Moeten we ze gaan tellen?’ vroeg hij nuchter.


  Lisa zag iets wits schemeren, een paar meter bij de poel vandaan. Ze liep erheen en raapte het op.


  ‘Het is een lam,’ zei ze en liet de pluk krullende, korte wol zien waar een stuk huid aan kleefde.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Jacob. ‘Als een hond het zou wegslepen zou hij daar nog mee bezig zijn. Dan zouden we hem horen. Het is net gebeurd. De lammeren wegen allemaal minstens twintig kilo. Hoe ver kan een hond daarmee komen?’


  ‘Misschien zit hij hier nog ergens vlakbij.’


  Jacob greep zijn stok steviger vast. Hij begon bij de poel vandaan te lopen, met zijn stok de varens opzij duwend. Lisa onderdrukte haar angstgevoelens en begon evenwijdig van hem te zoeken. Het lawaai dat Jacob links van haar maakte stierf weg en opnieuw bekroop haar het gevoel van beklemming, alsof ze door iets onzichtbaars werd gadegeslagen.


  De aanwijzing ontging haar bijna, maar toen stond ze met een ruk stil en liep twee passen terug. Ze bukte zich om scherper toe te zien en riep toen fluisterend:


  ‘Jacob!’


  Toen hij niet antwoordde kwam er een schrille klank in haar stem, alsof die oversloeg. - ‘Jacob!’


  ‘Hier ben ik.’ Hij antwoordde van zeer dichtbij. Ze herademde toen hij uit het struikgewas stapte. Ze klemde haar kaken op elkaar, nijdig op zichzelf omdat ze zich vastklampte aan een jongen van twaalf jaar.


  ‘Daar.’


  ‘Dat is bloed.’


  ‘Ja, en daarnaast.’


  Twee afdrukken op een kale, zachte plek, langwerpig en stomp van vorm. Het was een van de plaatsen waar ze die winter kastanjeopslag hadden uitgegraven en die nog niet door gras waren bedekt. De voetsporen waren kersvers.


  ‘Klompen?’ vroeg Jacob met twijfel in zijn stem.


  Niemand die goed bij zijn hoofd was zou op klaarlichte dag een schaap stelen en het, met zoveel lawaai, ter plaatse slachten en laten leegbloeden. Dat was gewoon onvoorstelbaar.


  Ze keken elkaar zwijgend aan.


  ‘Misschien hebben die sporen er niets mee te maken,’ zei Lisa. ‘Ze kunnen hier wel toevallig staan, van veel eerder.’


  Jacob hurkte ernaast en dacht aan zijn Indianenverleden. ‘Ze zijn vers,’ zei hij. ‘Het heeft de laatste nachten almaar geregend. Als ze van lang geleden waren, zouden ze veel vager zijn.’ Hij wees met de punt van zijn stok naar de scherpe, hier en daar afgebrokkelde randen. De stompe punten wezen naar de omheining langs de weg.


  ‘Laten we daar kijken,’ zei hij.


  De afrastering stond veertig meter verderop. Hij leek intact en er was niets opgewoons te zien. Jacob liep langs het prikkeldraad naar het oude, verweerde hek, dat alleen maar geopend werd als Hank er met de tractor door moest.


  ‘Lisa!’


  Hij wees naar de bovenste balk, die donkere vlekken vertoonde. ‘Een hond sleept geen dood lam over een hek van een meter hoog,’ zei Jacob. ‘Die zou het onder het prikkeldraad door trekken, opzij van dat hek.’


  ‘Ja.’


  ‘Dus het is een mens geweest.’


  Ze keken elkaar aan, leunend tegen het hek. Ze wisten allebei waar de ander aan dacht, maar durfden er geen van beiden hardop over te praten.


  ‘Dat lijkt me ook,’ zei Lisa, en liet haar ogen wegdwalen van Jacobs gezicht. Een ogenblik liet ze haar blik rusten op de verlaten schuur, die half verborgen onder klimop en verscholen tussen verwilderde bomen aan het uiterste oostpuntje van de Rampart stond, op ruim honderd meter afstand van het huis en de stallen. Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar hoorde toen Hanks stem uit de verte roepen.


  ‘Hier!’ riep ze terug.


  Ze luisterden naar zijn haastige voetstappen op de asfaltweg. Zijn gezicht ontspande zich toen hij hen daar alletwee over het hek geleund zag staan.


  ‘Ik was jullie kwijt,’ zei hij, nog nahijgend.


  ‘Er is een lam dood,’ zei Jacob abrupt.


  Lisa vertelde hem wat er was gebeurd. Hij keek naar de vlekken op het hek en zei:


  ‘Een hond is uitgesloten. Ik zou die sporen wel eens willen zien.’


  ‘Kom maar mee,’ zei Jacob.


  Hij volgde zijn zoon. Lisa bleef bij het hek staan en keek hen na, tot ze in het dichte kreupelhout en de hoge varens waren verdwenen. Tot voor een paar dagen had het net geleken alsof zij en Hank elkaar ontweken. De dood van Jeanette en de verschijning van het wezen hadden daar op de een of andere manier iets aan veranderd, alsof ze hun oude verbond weer opvatten, omdat ze elkaars steun nodig hadden. Toch was het al die tijd daarvoor zo geweest, dat er niets van buitenaf nodig was, geen derde element. Soms keek ze hem aan en stelde ze hem rechtstreeks de vraag, wat hem dwarszat. Dikwijls antwoordde hij dan ‘niets’, en zag ze aan zijn wegdwalende blik, dat haar vraag hem irriteerde en dat hij zich in zichzelf opsloot, als een dier dat buiten zijn kooi gevaar en koude vreest. Maar een enkele maal zei hij: ‘Ik ben bezig te leren, met jou samen te leven.’


  Soms was ze beter dan anders in staat hem te doorgronden. De ambities die hij koesterde te peilen, de tweestrijd te zien die hij voerde. Een paar jaar geleden had hij alle schepen achter zich verbrand, om allerlei dingen tegelijk te ondernemen die er tenslotte in hadden geresulteerd, dat hij nu, met haar en Jacob, in het buitenland woonde. En daar opnieuw was er die strijd, dat on-evenwicht, tussen de dingen die hij meende te moeten doen en die werkelijk onvermijdelijk waren. Het was allemaal een kwestie van harmonie, bedacht ze soms, van evenwicht. Hij was een akker die geploegd was, en die opnieuw tot leven moest komen. Het enige dat zij moest voorkomen, was bekneld te raken tussen de krachten van zijn innerlijke conflict. Rust en onrust.


  Lisa luisterde naar hun gedempte stemmen, dieper in het bos. Aan de andere kant van de Rampart klonk het geluid van een vertrekkende auto, afgeschermd door de helling, de bomen en de gebouwen. Ze betrapte zich erop dat ze haar hand op haar buik had liggen, en vroeg zich af wat haar kind aan veranderingen zou brengen. Het zou meer zijn dan alleen maar een nieuw element. Het zou hun banden hechter maken, aan elkaar en aan de aarde. Ver weg klonk een autoclaxon, waarschijnlijk waar hun smalle asfaltweg de provinciale weg bereikte. Hank en Jacob keerden terug.


  ‘Onbegrijpelijk,’ zei Hank. Hij keek haar aan, over Jacobs hoofd heen. In zijn ogen las ze dezelfde gedachten als die bij haar waren opgekomen. Het was niet mogelijk het bloed te zien, de stompe, niet helemaal menselijke voetsporen en het bloed bij de poel en op het hek, zonder aan die ene, onuitgesproken mogelijkheid te denken. Het was zelfs niet nodig om te zeggen, dat geen normaal denkend menselijk wezen het in het hoofd zou halen om op klaarlichte dag een lam te stelen, het ter plaatse te slachten en het over zijn schouder weg te slepen.


  Toen Hank iets wilde zeggen schudde ze heel zachtjes het hoofd, en keek omlaag naar Jacob, die tussen hen in stond. Hank knikte. Jacob keek op, alsof hij hun blikken van verstandhouding voelde. Hij glimlachte, enigszins spottend leek het, en opnieuw werd ze zich ervan bewust, dat ze de jongen niet goed genoeg kende.


  Ze wendde zich af, licht verward, en pakte de bovenbalk om het hek uit zijn wig te tillen. Hank nam het van haar over en sloot het achter hen. Terwijl ze op hem wachtte keek ze opnieuw naar de verlaten schuur en huiverde.


  Een zware auto kwam grommend naderbij. Ze hoorde de versnellingen kraken toen de bestuurder terugschakelde voor de korte steilte omlaag, in de bocht, vlak voorbij de plaats waar Rippen was verongelukt.


  Ze bleven voor het hek staan, tot de wagen de bocht omkwam en hen gepasseerd zou zijn. Het was een jeep. Een man in een grijs uniform zat aan het stuur achter het windscherm. Hij reed hen in kalm tempo voorbij, zonder te groeten.


  Toen hij gepasseerd was zagen ze de andere man achterin zitten. Hij was in hetzelfde grijze uniform gekleed en zat op de achterbank en tuurde waakzaam naar het kastanjebos. Hij groette niet, toen hij hen zag. Tussen zijn knieën stond een geweer, de loop hemelwaarts gericht. Het duurde even tot ze beseften, dat de ongewone verdikking aan dat geweer een telescoopvizier was.
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  De welp had zich gehecht, en nu overheerste de moederkern, de derde kern. De kern die elk vrouwelijk lid van haar ras het meest begeerde en vreesde. Emmarg besefte dat alleen die kern haar van binnenuit kon doden, als het leven van de welp op het spel stond. Het verbaasde haar niet dat de welp zich had gehecht, ondanks het feit dat ze aan haar lot was overgelaten in een onbekende, vijandige wereld. Al haar instincten waren nu gericht op overleven in een vijandige wereld. Toen het monster op haar afraasde was ze zich van die vijandigheid bewust geworden. De moederkern had de impulsen tot overleven aan de strijdkern gegeven en het monster was gedood. Op hetzelfde moment had ze geweten dat de welp zich hechtte, alsof het overleven, de instandhouding van het ras, zich niet bekommerde om gevaar of uitputting. Dat was een oerwet.


  Vanaf dat moment was ze onderworpen geweest aan een snelle, verwarrende opeenvolging van conflicten in haar innerlijk. De uitslag stond tevoren vast, maar niettemin kwam er telkens ruimte, eerst voor de oerkern, die nog altijd naar de dood verlangde, daarna voor de zwerfkern, die haar opwekte haar bestaan in gevaar te brengen, de strijdkern, die haar nukkig herinnerde aan de krachten die gebruikt en opnieuw gebruikt konden worden op voorwaarde dat er gelian werd gevonden en gegeten, het bloed van de nachtrenner, dat ze voor het laatst zeker zes of zeven dels geleden had gedronken. En tenslotte was er de vijfde kindkern, die bescherming zocht en veiligheid.


  Vlak voordat ze het monster vernietigde had ze haar tenturen gedoeld en de wezens gezien, het kleine wezen dat ze was gevolgd, en de twee anderen. Ze wist dat een of twee, of misschien alledrie, iets overbrachten en ze wist, dat zij iets op hen overbracht, maar het waren verwarde lijnen geweest, vol onbegrip en gekleurd en onscherp door angst. Hun angst had het monster gezonden, hetgeen haar verbaasde en bijna te laat deed reageren, omdat ze meende dat haar tenturen tenminste één van de drie wezens bereikten en dat er betekenis ontstond in hetgeen dat ene wezen probeerde uit te drukken. Die boodschap had het sterkst geappelleerd aan haar kindkern, en haar waakzaamheid was een ogenblik verslapt, omdat die vijfde kern zich wiegde aan een illusie van geboden veiligheid.


  Het kon dus zijn, dat de drie wezens niet gelijkgestemd waren. Vlak voordat het monster kwam had ze nog vaag de aanwezigheid van een vierde wezen opgevangen, een paar losse flarden die op zichzelf gericht bleven en waar ze niet binnen kon dringen. Het vreemdste was, dat ze gedurende een zeer kort moment nog een vijfde wezen had geproefd, dat zich binnen het monster leek te bevinden. Haar oerkern zei dat dit onmogelijk was, omdat de impulsen die werden uitgezonden volslagen tegengesteld waren aan de pogingen van het monster om haar te doden. Geen verbeten, strijdbeluste woede, zoals van een nachtrenner vlak voordat hij de val ruikt, maar van pure doodsangst.


  Dit was een onbegrijpelijke, vijandige wereld.


  Ze was weggevlucht, geleid door de instincten van de derde kern, die op dat moment de overhand had en wilde leven. Ze was tussen de grillige wezens gevlucht, waarvan ze inmiddels had vastgesteld, dat ze niet vijandig waren en evenmin in staat haar te belagen. Ze had zich daar schuilgehouden, tussen de bomen die van vijanden beschermers waren geworden, ineengehurkt onder hun hoge, ruwe gestalten. Maar de moederkern bleef onrustig en maande haar tot actie; ze was in beweging gekomen en vond een lege vorm, gelijk aan het pseudohol waarin ze zich eerder verborgen hield. Deze leek veiliger, rook minder naar leven en lag dichtbij het centrum van de positieve impulsen die haar tenturen bespeurd hadden. In haar twistten de kernen over de vraag of het wel zo veilig was, aangezien deze plek ook het monster had opgeleverd, dat haar aanviel.


  De strijd werd beslist door de moederkern, die nu definitief de overhand kreeg. De andere kernen konden niet anders dan zich in dienst stellen van dit oerinstinct, dat sterker was dan Emmarg zelf, dan het totaal van haar vermogens. Alles draaide nu om de welp. De hechting van de welp gebood rust en de moederkern, die nu praktisch één werd met de oerkern, Emmargs eerste persoonlijkheid, dwong een volslagen stilte en rust af, die acht delcels bleef duren. Toen die periode verstreken was, eiste de moederkern gelian voor de strijdkern, uitsluitend omdat het in het belang van de welp was dat Emmarg zich zou kunnen verdedigen. Ze voelde al geruime tijd, en vooral sinds het afweren van het monster een maximum aan vermogens had gevergd, dat haar verdedigingsbron uitgeput raakte. Behalve gelian eiste de moederkern voedsel, omdat Emmarg in een conditie moest zijn die haar in staat stelde de welp naar behoren te voeden. Haar conditie was, gedurende de periode van haar doodsverlangen, alarmerend snel verslechterd.


  Dus was ze op klaarlichte dag tevoorschijn gekomen en had ze, dichtbij een klein water, een haar onbekend soort witte nachtrenner gegrepen en geopend; een zonderling, lawaaimakend schepsel met een huid die in alle opzichten verschilde van de nachtrenners op Orag. In het bloed rook ze een zeer vaag spoor van gelian, maar ze had het meeste ervan moeten laten wegvloeien omdat het ondrinkbaar was. Het vlees had ze meegesleept naar haar pseudo-hol. Daar rukte ze nu hongerig aan de stugge, korte vacht, die ze in witte vlokken om zich heen wierp.


  Terwijl ze at, bespeurden haar sluimerende tenturen een zwak signaal, dat ze had leren onderscheiden als de gedachten die andersoortige wezens, de bewoners van deze planeet, aan haar wijdden. Haar oerkern kon zonder moeite de richting bepalen, omdat de afstand niet groot was. Ze verhief zich uit haar ineengehurkte houding en keek door een spleet. Onwillekeurig trok ze zich een ogenblik terug toen ze recht tegenover zich, op een afstand die haar strijdkern gemakkelijk kon overbruggen, de twee wezens zag staan, de kleine met het witbedekte hoofd die alleen maar nieuwsgierig was en argeloos en angstig, maar niet echt bang, en daarnaast dat andere wezen, dat haar de vorige dag die verwarde boodschap had teruggezonden, de impuls waaruit begrip en een soort verwantschap spraken. Het was een mager wezen, met de vreemd korte hals, die alle bewoners van de planeet gemeen schenen te hebben, net als de korte ledematen en de stoterige bewegingen. Het had lang hoofdhaar en leek verder onbehaard, maar mogelijk was beharing elders verborgen onder kunsthuid van een soort, dat ook de gedrochten aan boord van het zonneschip hadden gedragen. Het uiterlijk boeide Emmarg echter niet bijzonder; haar tweede kern borg alles wat haar ogen aan gegevens verzamelden automatisch in haar geheugen. Belangrijker was de geest, waarin de tenturen van de oerkern probeerden door te dringen. Het was onduidelijk en verward, vooral het begrip, of liever de voorstelling, die dat wezen zich omtrent haar, Emmarg, vormde. Er was ook nog iets anders. Angst, of bezorgdheid, omtrent haar lot, en een enkel ogenblik leek het zelfs, of het wezen aan de welp dacht. Op dat moment spande Emmarg zich tot het uiterste in, om die gedachten op te vangen en in redelijke begrippen om te zetten. Het was bijna onmogelijk, dat dit wezen aan haar welp dacht.


  Tenzij … maar dat was iets, dat de oerkern weigerde te accepteren.


  De gedachte aan de welp, die dat wezen uitzond, was gekomen nadat het derde en grootste wezen zich bij de twee had gevoegd en zich kort daarop verwijderde met het kleinste (was dat de welp, hun welp? In dat geval had de oerkern gelijk en was het onmogelijk, niemand kon meer dan één,welp voortbrengen). Het wezen, dat haar het meest nabij was, stond daar toen geheel alleen en dacht aan een welp.


  Toen de twee anderen terugkeerden zag Emmarg het verband. De twee grootsten hadden elkaars adem bekend en de kleinste voortgebracht. Ze kon echter niet begrijpen waarom de welp, die toch minstens acht delaren oud moest zijn en dus de leeftijd van zelfstandigheid ruimschoots had bereikt, nog steeds bij hen was, maar alles op deze planeet was anders dan op Orag.


  Ze keek naar de drie wezens en hoorde toen het geluid, dat haar strijdkern onmiddellijk in heftige beroering bracht. Het was het geluid van het monster. Nog voordat ze het zag ving ze impulsen op, angst en vijandigheid. Toen zag ze het monster; de oerkern bedwong de strijdkern maar haar hele lichaam stond gedurende een paar ogenblikken onder hevige spanning. Terwijl het monster traag langs de drie wezens bewoog vingen haar tenturen ontelbare emoties en gedachten; uit het monster zelf, gericht op een gedrocht waarnaar het op zoek was en waarin het, om een of andere reden, niet scheen te kunnen geloven, en van de wezens onder de bomen, die aan haar verblijfplaats dachten en haar blijkbaar, zonder dat zelf helemaal te beseffen, wilden beschermen tegen het monster. Het monster verdween uit het gezicht en bij de bezorgdheid van tenminste twee van de drie wezens voegde zich nu opluchting. Het duurde geruime tijd voordat Emmarg besefte, dat zij het gedrocht was, dat door het monster werd gezocht.
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  ‘Hank,’ zei ze, en zweeg direct weer, misschien omdat ze zijn gezicht op het kussen naast haar had zien oplichten, vreemd bleek in het witte weerlicht van een verre onweersbui. Zijn ogen waren open, hij staarde naar de onzichtbare balken boven hun hoofden en knipperde zelfs niet toen het opnieuw weerlichtte, vele seconden later gevolgd door een verwijderd gerommel. Hij leek mijlenver van haar verwijderd, als op een eenzame plek in de woestijn, terwijl hij nog geen vijf minuten eerder zo dicht bij haar als maar mogelijk was geweest.


  Ze voelde zich nu heel erg goed, erg dichtbij, zoals meestal wanneer ze zijn kracht had gevoeld. Iets in haar wilde hem met rust laten, uit vrees voor zijn reactie, die haar ijle, zwevende stemming zo gemakkelijk kon breken. Toch bewoog ze haar hand en schoof die op zijn buik.


  ‘Soms denk ik dat ik niet genoeg voor je ben,’ zei ze zacht. En toen hij niet direct reageerde: ‘Weet je dat?’


  Hij bromde iets. Haar behoefte om gevoelens te analyseren en erover te praten irriteerde hem vaak. Zijn reacties maakten haar soms kopschuw; van de weeromstuit was het dan haar kwetsbaarheid die hem ontroerde, maar dikwijls was hij niet in staat het troostende gebaar dat daarop hoorde te volgen ook daadwerkelijk te maken.


  ‘Ik heb het Jacob verteld,’ zei ze, en hield haar hoofd nu zo dat ze onafgebroken naar zijn gezicht kon kijken, in afwachting van een nieuw bliksemlicht.


  ‘Wat?’ vroeg hij nu afwezig.


  ‘Van ons kind.’


  ‘Wat zei hij?’


  Het weerlichtte; zijn ogen waren gesloten. Ze wachtte op het einde van het gerommel.


  ‘Hij vond het leuk, geloof ik,’ zei ze toen, beseffend dat het woord leuk niet erg op zijn plaats was. ‘Wat vind jij van Carling?’


  ‘Carling is oké,’ zei hij, zich al lang niet meer verbazend over haar gewoonte om plotseling van onderwerp te veranderen. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik dacht aan het wezen.’


  ‘Zullen we gaan slapen?’


  Ze zweeg een tijdje, heel even met haar ogen stijf dicht als om haar teleurstelling te verbijten, en daarna weer open. ‘We hebben weinig gepraat de laatste dagen,’ zei ze toen.


  ‘Er is ook zoveel te doen. Een verhaal dat af moet. De wijngaard die gedund moet worden.’


  ‘Noem het maar niet allemaal op,’ zei ze. ‘We kunnen toch onmogelijk alles doen. Met alle extra dingen, zoals de begrafenis van Jeanette, en Carling die we te gast hebben.’


  ‘Daarom lijkt het me goed om te gaan slapen. Anders staan we morgen met knikkende knieën tussen de parelhoenders.’


  ‘Ja,’ zei ze.


  Haar speciale toon ontging hem niet. Hij gromde geërgerd. ‘Goed,’ zei hij. ‘Waar wil je over praten. Over ons?’


  Ze dacht na. ‘Nee,’ antwoordde ze toen. ‘Het is goed met ons.’


  Hij legde zijn hand over de hare op zijn buik. Kneep even in haar sterke vingers.


  ‘Waar wil je dan over praten?’ vroeg hij.


  ‘Ik dacht aan het wezen,’ zei ze. ‘Het moet verschrikkelijk eenzaam zijn. Ver weg van haar huis en soortgenoten.’


  ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg hij.


  Ze besefte plotseling wat ze had gezegd. Het bracht haar in verwarring.


  ‘Ik… ik stelde me dat zomaar voor,’ zei ze. ‘Ik bedoel, het is toch een soort wezen dat we nooit eerder hebben gezien en waarvan we nooit hebben gehoord. Alsof het… nou ja, verdwaald is. Ze moet zich verschrikkelijk eenzaam voelen. En heel erg weerloos.’


  ‘Nou,’ zei hij, ‘dat laatste zou je niet zeggen, als je denkt aan wat met Rippen en Ventoux gebeurd is.’


  ‘Nee.’ Opnieuw zwegen ze een tijdje. Toen vroeg ze, zonder nadruk:


  ‘Droom jij nog wel eens?’


  ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik wil het graag weten.’ Het rommelde nu uit twee richtingen. Het weerlichten leek zwakker te worden.


  ‘Gisteren. Of was het eergisteren? Toen had ik een droom,’ antwoordde hij. ‘Ik dacht dat het over jou ging. Je was iemand met vijf persoonlijkheden, je weet wel, wat ik vroeger altijd dacht. Dat je vijf vrouwen was.’


  ‘Ja,’ zei ze en schoof haar hoofd op zijn schouder. Ze kuste zijn wang. ‘En toen?’


  ‘Niets. Ik droomde dat ik die vijf vrouwen een voor een zag. Eerst de oerkern, je weet wel, de oervrouw.’


  ‘Je hebt het nooit een kern genoemd,’ zei ze waakzaam.


  ‘Nee, maar nu zag ik het als een kern. Het was ook niet precies jij, weet je, meer een vorm, die van alles inhield. De oervrouw dan, en dan die tweede, die met die hang naar het onbekende, de zwerfster, die altijd op reis wil. Die houdt zich behoorlijk rustig de laatste tijd, weet je dat?’


  ‘Ja,’ zei ze. Misschien bleef het een onschuldig spelletje. Ze zei: ‘Dat komt omdat ik nu moeder word.’


  ‘Ja. Dat is je derde persoonlijkheid, die van geslacht en moederschap.’


  ‘Laten we de vierde maar overslaan,’ stelde ze voor. ‘Die van mijn grillen en nukken.’


  ‘En strijd,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Zie je de vijfde vaak?’


  ‘Nee. Als je heel kwetsbaar bent, misschien is het die. Het kind in je. Ik bedoel niet dit kind.’ Zijn hand liet de hare los en klopte op haar buik. ‘Maar jij, als kind.’


  ‘En toen?’


  ‘Toen niets,’ zei hij ontwijkend. ‘Toen gingen we slapen.’


  ‘Het is niet alles,’ hield ze aan.


  Hij zuchtte.


  ‘Nee. Toen werd het een soort nachtmerrie. Dat komt omdat ik dat wezen heb gezien. Jij werd haar, of je was het al die tijd al, zonder dat het tot me doordrong.’


  Ze hield haar adem in. Toen kwamen de regen en de eenzaamheid. Had hij alles ervóór niet gedroomd?


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij.


  ‘Aan Carling,’ zei ze snel. ‘Ik zou het verschrikkelijk vinden als het wezen als een soort wild dier werd opgejaagd.’


  ‘Carling is hier juist om dat te voorkomen,’ zei Hank. ‘Hij zal er beslist voor zorgen, dat…’


  ‘Het komt op hetzelfde neer,’ onderbrak ze hem. ‘Alleen is het dan uit naam van de wetenschap. Het maakt voor het wezen geen enkel verschil, ja, ik denk zelfs dat ze liever gewoon doodgeschoten wordt dan dood-geanalyseerd.’ Ze huiverde.


  ‘Je voelt je verantwoordelijk, is het niet?’ vroeg Hank kalm.


  ‘Ja,’ zei ze, heftiger dan ze bedoelde. ‘Ja, natuurlijk. Ze heeft zich aan ons vertoond. Ik heb ook over haar gedroomd.’ Ze werd weer rustiger, nu ze besloten had hem alleen maar dat gedeelte te vertellen, zijn gedeelte. ‘Net zoiets als jij. Over die vijf kernen in dat ene wezen. Dat was gistermiddag, toen jij met de politie naar dat speelhuis van Jacob ging, waar jullie Ventoux vonden.’ Ze herinnerde zich plotseling iets. ‘En weet je wat het vreemde was? De haard was uit. En toen ik weer wakker werd was hij aan. Zomaar vanzelf gaan branden.’


  ‘Dat gebeurt wel eens meer,’ zei Hank, afkerig van haar bovennatuurlijke neigingen.


  ‘Het was echt heel gek. Hij was beslist uit.’


  ‘Dat lijkt maar zo,’ hield Hank vol. ‘Ik had er misschien de vorige avond weer zo’n halve stronk in gelegd. Die blijven van binnen gloeien. Als er dan een beetje trek komt gaan ze weer branden. Dat weet je toch wel?’


  ‘Ja,’ zei ze aarzelend. ‘Ja, natuurlijk.’ Maar ze wist dat er geen stronk in gelegen had. Alleen maar wat resten van stammetjes.


  ‘Je dacht toch niet dat het iets met dat wezen te maken had?’ vroeg hij met lichte wrevel.


  ‘Nee,’ antwoordde ze snel. ‘Nee.’


  Hij zuchtte. ‘Jij altijd met je mystieke gedoe,’ zei hij toegeeflijk.


  Ze voelde zich als een kind dat een schouderklopje kreeg, omdat het terugkeerde van een dwaling. Toch kon ze niet kwaad op hem worden. Nu niet. Hank kon zeggen wat hij wilde. Ze wist wat ze had gezien, net zoals ze wist wat de blik van het wezen uitdrukte. Ze zou het onmogelijk precies in woorden kunnen uitleggen. Het waren geen woorden, het was gevoel. Hank was een man van woorden, van taal. Dat was zijn vak. Dikwijls bespeurde ze zijn onwil om door haar ogen te kijken, door de koker van haar gevoelens en instincten. En vaak lag daar de oorzaak van hun conflicten. Aan de andere kant, dacht ze gerustgesteld, passen we goed bij elkaar. Hij is nuchter en zakelijk op momenten dat dat nodig is. Maar hij is ook romantisch en een dichter. Het was misschien een kwestie van evenwicht. Ze wist maar al te goed, dat ze in vage stemmingen kon wegzeilen en dat Hank dan allerlei handelingen verrichtte en dingen regelde die zich aan haar bewustzijn onttrokken. Waren dat de blinde hoeken die ze elkaar vanaf het begin doelbewust hadden toegestaan, die stukjes eigen leven? Ze zijn onontbeerlijk voor een relatie, dacht ze met haar verstand. Maar haar gevoel wist, dat ze soms pijn deden.


  Ze keek in het donker, onbewust wachtend op het weerlicht, maar de verre onweersbui was blijkbaar uitgewoed en nu ruiste een zachte regen in de bladeren van de grote lindeboom. Opnieuw voelde ze die onverklaarbare betrokkenheid bij het wezen. Het maakte haar onrustig, omdat ze niet wist wat ze ermee aan moest. Een paar maal, die dag, had ze ervaren dat het wezen in haar gevoelswereld binnendrong en was haar reactie er een van afweer geweest. Zij en het wezen hadden niets gemeen. Het drong zich aan haar op, alsof er enige verwantschap bestond. Ze had geprobeerd zich ertegen te verzetten, alsof ze instinctief haar eigen alledaagse wereld, het leven op de Rampart, haar verhouding met Hank en Jacob en vooral haar diepe, intense betrokkenheid bij het kind dat in haar groeide, wilde beschermen. Maar die pogingen mislukten keer op keer, omdat ze zich niet kon onttrekken aan die glinsterende diamantogen en aan de droom, die de aanblik van die ogen blijkbaar in haar had opgeroepen.


  


  Elisabeth ontwaakte toen het nog donker was. Een ogenblik vroeg ze zich af wat haar gewekt had. Ze voelde zich onrustig. Naast haar hoorde ze het regelmatige ademen van Hank. Haar hand tastte boven zijn hoofd naar het lichtknopje. Het klokje op de schoorsteen wees drie uur aan. Hank lag met zijn rug naar haar toe; het rommelige, blonde haar op zijn achterhoofd stak boven het laken uit. Ze keek ernaar met de ogen van een vreemde.


  Heel voorzichtig schoof ze uit het bed, zonder hem te wekken. Ze liep om het bed heen en knipte het licht uit boven zijn ontspannen gezicht. Ze wachtte heel even om zich ervan te vergewissen dat hij doorsliep en liep toen op haar tenen de kamer uit, de piepende deurknop zo zachtjes mogelijk bewegend.


  In de keuken ontstak ze het lampje boven het fornuis. Ze trok schoenen aan over haar blote voeten en sloeg een regenjas om, die ze haastig dichtknoopte. Van de kapstok naast de keukendeur nam ze een paraplu en toen stapte ze naar buiten. Het was donker en het motregende. Ze zag alleen maar vage omtrekken van de stallen en schuren. Ze stak de paraplu op en zocht haar weg over het erf naar het holle weggetje dat bij de kalkoenenren begon en tussen lage muurtjes wegkronkelde naar het kastanjebos. Onder de bomen was het nog donkerder en ze moest haar voeten tastend neerzetten tussen de losse keien op het pad. Zware waterdruppels gleden omlaag van de bladeren die het pad overhuifden als een tunnel en tikten luid op de zwarte paraplu.


  Lisa voelde geen angst, maar ze haastte zich, alsof ze haar verstand geen gelegenheid wilde geven op haar besluit terug te komen. Daardoor struikelde ze vlak voor het einde van het rechtse muurtje; haar paraplu maakte een suizend geluid en kletterde met veel geritsel en gespat van water op de grond toen ze haar beide handen nodig had om haar val te breken. Ze krabbelde overeind en veegde haar bemodderde handen af aan de regenjas. Ze zocht de paraplu op en bleef even staan luisteren. Op een steenworp afstand in het bos aan de overkant van de weg jammerde een uil, veilig weggedrukt tegen een droog plekje stam. Uit de schuur rechts van haar kwam geen enkel geluid.


  Haar handen en knieën deden pijn. Als achter haar op het erf het buitenlicht werd ontstoken en Hanks stem had geklonken, zou ze zijn teruggekeerd. Ze zou blij zijn geweest met de mogelijkheid tot ontsnappen die haar werd geboden, maar ook onvoldaan. Dat rusteloze deel in haar eiste, dat ze tot het einde ging, afmaakte waaraan ze was begonnen. De tweede vrouw, zou Hank spottend zeggen.


  Ze maakte een nauwelijks hoorbaar, grommend geluid, alsof ze nijdig was op haar eigen zwakte en zich probeerde te vermannen. Ze liep tot het einde van het muurtje en sloeg toen rechtsaf, door het hoge, natte gras dat haar linnen schoenen terstond doorweekte. Ze knipte de paraplu dicht en probeerde de grote deur die op slot was. Ze liep om de schuur heen tot halverwege de lange zijgevel, waar een klein deurtje zat dat lang geleden bestemd moest zijn geweest voor varkens. Het deurtje hing naar binnen open, scheef weggezakt in de zware pinscharnieren. Ze bukte zich en stapte naar binnen. Daar richtte ze zich weer op, niet wetend wat te doen. Het was stikdonker.


  Lisa deed een paar voorzichtige passen naar voren tot haar voeten de stenen voerbak raakten en haar uitgestrekte handen het meterhoge, houten schot. Ze probeerde zich te oriënteren. Ze was slechts éénmaal eerder in deze schuur geweest, die eigenlijk niet bij de Rampart hoorde maar eigendom was van Cory, de burgemeester, die een paar honderd meter verderop aan de andere kant van de Rampart woonde, vlakbij de provinciale weg. Die gebruikte hem alleen nog maar als opslagplaats voor materialen en oude werktuigen, waarvan hij het niet over zijn hart kon verkrijgen om ze weg te gooien. Op de halve zolder lagen hooiresten en oude planken en daaronder stonden, voor zover ze zich kon herinneren, verroeste eggen en een afgedankt koetsje met de bomen omhoog, uit de tijd dat auto’s nog een zeldzame luxe waren. Een ogenblik had ze spijt dat ze haar zaklamp was vergeten. Toen bleef ze staan, haar handen vast om de bovenrand van het schot, al haar zintuigen gespannen.


  Iets bewoog, op de hooizolder, een zacht geritsel. Ze klemde haar lippen op elkaar. Het moest een muis zijn, of een rat. Ze had geen moeite met muizen, maar ratten verafschuwde ze. Nu was het weer stil.


  Ze probeerde de geuren thuis te brengen die haar neus opving. De geuren van stof en oud hooi, verweerd hout en schimmel, de lucht van paddenstoelen en van roestend ijzer, een geur die actief bleef omdat er hier en daar gaten in het dak zaten waardoor water omlaag drupte op de oude werktuigen. Ze probeerde alle geuren die ze waarnam te selecteren. De meeste waren haar vertrouwd, hoorden thuis in elke verlaten boerenschuur. Wat er niet thuishoorde was de uiterst zwakke, zoetige lucht van rauw vlees, het soort geur dat in de kelder bleef hangen als ze een varken hadden geslacht. De geur was zwak, maar onmiskenbaar.


  En er was nog iets, prikkelend en scherp, dat op zweet leek of iets anders, dat door klieren werd afgescheiden. Geleidelijk aan onderscheidde ze die geur en drong de betekenis tot haar door. Opnieuw voelde ze de angst van het wezen, haar vertwijfelde eenzaamheid en ditmaal sterker dan ooit haar bezorgdheid om haar eigen, fysieke welzijn. Het angstige deel in Lisa, dat deel dat zichzelf wilde beschermen en er niet bij betrokken wilde raken, hoopte dat dit alles louter verbeelding was, maar tegelijkertijd wist ze dat het wezen hier vlakbij haar zat en haar aanraakte met gevoelens, hulpzoekend en wantrouwig. Niemand wil je kwaad doen, dacht Lisa, en betrapte zichzelf erop dat dit niet de waarheid was en dat het wezen ongetwijfeld wist dat ze loog. Niettemin fluisterde ze, vreemd hees:


  ‘Niemand wil je kwaad doen.’


  Vlak achter haar klonk gerucht. Ze moest op haar lippen bijten om niet te gaan gillen van schrik. Ze verstarde toen iets kouds en vochtigs haar blote benen raakte en tegen haar opsprong en ze viel bijna flauw van opluchting toen ze bedacht dat die harige vacht van Jol was, die uit zijn nachthok was gekomen en haar achterna was geslopen. De hond liet zich terugzakken op zijn vier poten en snoof hoorbaar. Op hetzelfde moment kwam er een schuivend geluid van de zolder, alsof iets of iemand naar voren kroop en zijn benen achter zich aansleepte. Jol begon onderdrukt te grommen en ze bukte zich snel om zijn nekvel vast te grijpen. Het slepende geluid bleef aanhouden, leek sterker te worden, alsof het wezen de rand van de zolder naderde.


  ‘Laat me met rust,’ hijgde ze, smekend bijna. Jol gromde onder haar hand. Lisa probeerde hem blindelings mee te sleuren, nu nog slechts vervuld van verlangen om te ontsnappen. De hond verzette zich grommend. Ze tilde hem op, drukte zijn lange lijf onhandig tegen haar regenjas en stootte haar hoofd toen ze overhaast en in lichte paniek door de lage deuropening naar buiten rende. Het regende nog steeds en ze bedacht, dat ze de paraplu had laten liggen. Ze hield Jol tegen zich aan geklemd en haastte zich weg door het vochtige donker, bereikte het holle pad en vertraagde haar tred pas toen ze veilig op het nachtelijke erf stond.


  ‘Vooruit, in je schuur,’ fluisterde ze en liet Jol op de grond zakken. Er was licht in de keuken; ze kon zich niet herinneren of ze het had laten branden. Ze ging naar binnen en bleef in de keuken staan, vuil en verregend, en staarde naar Hank die op het krukje naast de haard in zijn pyjama een sigaret zat te roken.


  ‘Ik vroeg me juist af of ik een zoekactie moest beginnen,’ zei hij. Zijn stem was zo vertrouwd en gaf haar zo’n verrukkelijke sensatie van veiligheid dat haar angst weggleed en plotseling begon ze te huilen.


  ‘Hemel,’ zei hij, gooide zijn sigaret in de haard en stond op. ‘Je bent drijfnat.’ Hij kwam op haar toe en nam haar gezicht tussen zijn handen, haar dwingend hem aan te kijken.


  ‘Waar heb je in vredesnaam gezeten?’


  Hij begon, zonder haar antwoord af te wachten, de regenjas los te knopen. Hij bracht die naar de kapstok en kwam terug met een handdoek.


  ‘Afdrogen,’ zei hij. ‘Flink wrijven.’


  Ze had het plotseling koud. Ze begon haar hoofd en haren te drogen en daarna haar benen. Hank stak het vuur aan en liet haar er dichtbij gaan zitten. Hij trok haar doorweekte schoenen uit en droogde haar voeten, schoof er pantoffels aan en sloeg zijn kamerjas om haar heen, alles in zijn precieze, efficiënte gebaren. Hij bracht haar een glas cognac.


  ‘Nou,’ zei hij, toen hij tegenover haar zat, zo dichtbij dat zijn knieën de hare raakten. ‘Vanwaar deze wandeling in de nacht?’ Haar tranen waren gedroogd. Ze keek in zijn vertrouwde gezicht, veilig en sterk. Misschien had ze zich alles wel verbeeld. Die dwang, die haar naar buiten en naar de verlaten schuur had gevoerd, was verdwenen. Ze begon zich te ontspannen.


  ‘Ik weet waar ze is,’ zei ze zacht.
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  Elisabeth vond Carling veel aardiger, dan ze zich had voorgesteld. Het was een grote man met een hoog, intelligent gezicht waarboven kortgeknipt stug wit haar groeide. De gestrengheid die van dat gezicht kon uitgaan, werd verzacht door vriendelijke, kastanjebruine ogen, die opmerkzaam rondkeken en waardering verrieden voor de sobere levendigheid van het interieur. Carling was van middelbare leeftijd; rond de vijftig schatte ze. Hij gedroeg zich gemakkelijk en met een hoffelijkheid die bijna ouderwets aandeed. Hij had intense aandacht en waardering voor de eigen producten zoals de kaas en de jams en de paté, die hij toegewijd en met kennis van zaken proefde en van commentaar voorzag. Lisa voelde zich erdoor gestreeld, omdat ze voelde dat zijn belangstelling oprecht was.


  Ze had Carling nooit eerder ontmoet. Ze had zich een voorstelling gemaakt van een droge geleerde, over wie Hank met enige eerbied placht te spreken, ook al waren de twee mannen al sinds vele jaren bevriend. Carling kende haar alleen uit de verhalen van Hank, die vanzelfsprekend nogal gekleurd moesten zijn. De indruk van onnozel warhoofd, die hij dankzij die verhalen omtrent haar had diende, zo moest hij zichzelf bekennen, sterk te worden gewijzigd. Hij kon haar vrij snel taxeren als een vrouw, die het hoofd in de wolken en de voeten op aarde had, maar zij hield, ondanks die vermoedelijk juiste schatting, zijn belangstelling onafgebroken gaande. Ze was ongetwijfeld intelligent. En tijdens de luchtige conversatie aan het ontbijt had hij voortdurend de indruk, dat er in de diepste lagen van haar wezen iets sluimerde, dat te maken had met zijn komst, of met de reden van zijn komst. De vorige avond hadden ze, voordat hij zich moe van de lange reis terugtrok in zijn logeerkamer, slechts vluchtig gesproken over het zonderlinge schepsel, dat hier in de buurt rondzwierf. Dat wilde zeggen dat Hank hem de gegevens verstrekte waarover zij beschikten, en dat Elisabeth zwijgend in het vuur had zitten staren. Maar nu was er iets ondefinieerbaars dat ze uitstraalde en dat haar, op onverklaarbare wijze, tot belangrijkste informatiebron maakte. Hoewel zijn vak hem had geleerd dat er meer bestond tussen hemel en aarde dan louter het voor het oog zichtbare, was hij zelf buitengewoon slecht in het lezen van andermans gedachten. Hij had grote bewondering voor mensen met dat gevoelige instinct, of dat vermogen tot buitenzintuiglijke waarneming dat tegenwoordig ESP werd genoemd. Tot zijn verdriet miste hij zelf al dergelijke vermogens. Niettemin ervoer hij de kracht van Elisabeths verwarring zo sterk, dat hij zijn ogen bijna niet van haar kon afhouden en de indruk had, dat heel dit ongedwongen gesprek, dit ongecompliceerde ontbijt op de Rampart, elk ogenblik kon vervluchtigen en oplossen zoals het celluloid van een filmscène boven een kaarsvlam. En tegelijkertijd wist hij, dat het moment zou aanbreken waarop Lisa hem, al dan niet gedeeltelijk, de oorzaken van haar verwarring zou laten zien. Dat kon hij opmaken uit de manier waarop ze hem gadesloeg, zeer opmerkzaam, tussen de onbeduidende zinnen door, alsof ze hem taxeerde voordat ze besliste.


  De inleiding tot dat moment ontging hem bijna. Hij was met Hank aan het praten over Pierre Delarmes, zijn contact bij de Franse regering, toen Elisabeth op bijna onverschillige toon aan Jacob vroeg, of hij de post naar het dorp wilde brengen. ‘De postbode is gisteren ook niet geweest en die brieven moeten weg,’ voegde ze er snel aan toe, alsof ze de bezwaren die de jongen licht verbaasd opperde, in de kiem wilde smoren. Ongevraagd begon ze aan Carling, die zijn gesprek met Hank onderbrak, te verklaren dat de postbode in deze streken niet alleen de post bracht, maar ook brieven meenam en postzegels verkocht, en dat dat reuze gemakkelijk was op voorwaarde dat hij altijd langskwam. Op dat moment begon het tot Carling door te dringen dat ze Jacob met een smoesje de deur uitwerkte en hij voelde een vage opwinding bij de gedachte, dat ze weldra vrijuit konden praten.


  Toen ze van tafel opstonden nodigde Hank hem uit om mee te gaan naar zijn werkkamer. Hij had zich daar nauwelijks geïnstalleerd in de gemakkelijke stoel voor de haard, die Hank bezig was aan te steken, toen Lisa binnenkwam en de deur zorgvuldig achter zich sloot. Het was duidelijk dat ze de ontbijtboel had laten staan, alsof ze wilde profiteren van Jacobs afwezigheid. De blik van verstandhouding die ze met Hank wisselde, drukte instemming uit. Carling besefte plotseling dat Hank vanzelfsprekend op de hoogte moest zijn van hetgeen Elisabeth bezighield, maar dat uitstekend verborgen had weten te houden. En met enig onbehagen stelde hij vast, dat die hele ontbijtscène een soort test was geweest, iets dat was opgezet om Elisabeth ergens van te overtuigen. Hij kon zich moeilijk indenken waarvan Elisabeth overtuigd moest worden, maar dat het om een soort uitstel ging, dat Hank haar had gegund, leek hem duidelijk. Toch leek Hank enigszins sceptisch.


  Lisa ging op een lage kruk zitten en vouwde haar handen in haar schoot. Ze keek naar Carling en wist niet hoe ze moest beginnen. Hank hield een lucifer bij het vuur en bleef zijn aandacht op het kleine vlammetje gericht houden, dat traag aanwakkerde en met licht geknetter in het hout beet. Het was haar beslissing en hij mocht haar niet helpen.


  ‘Meneer Carling,’ begon ze. ‘Ik weet waar het wezen is.’


  ‘Ik zou het fijn vinden als je me Tom noemde,’ antwoordde hij, volslagen overrompeld. Het was het eerste dat hem te binnen schoot, omdat hij dat al eerder had willen voorstellen. Zijn verrassing maakte nu plaats voor een gevoel van opwinding.


  ‘Goed, Tom,’ zei ze. ‘Het is hier vlakbij. Zij. In een schuur. En er is iets, dat ik niet goed kan verklaren. Ik heb het gevoel, dat ik een soort contact met haar heb, dat ze, bijna onafgebroken, een beroep op me doet, mijn hulp inroept. Ik eh … ik weet dat het krankzinnig klinkt.’ Ze zweeg verward.


  Hij keek haar aan. Zijn gezicht verried niets dan belangstelling.


  ‘Wat voor soort beroep?’ vroeg hij voorzichtig.


  ‘Hulp. Hulpeloosheid. Eenzaamheid. Ik weet het niet,’ bekende ze. ‘Er is nog iets.’ Ze wierp een snelle blik naar Hank, die was opgestaan om, gewoontegetrouw, achter zijn bureau te gaan zitten. Er stond een kleine, grijze schrijfmachine van studioformaat en er stak een vel papier in. Ernaast lag een halfvoltooid manuscript.


  ‘Ga verder, Elisabeth,’ drong Carling zacht aan.


  ‘Ik ben in verwachting,’ zei ze toen. Hij begreep niet direct het verband tussen deze mededeling en hetgeen ze over het wezen had gezegd. Maar toen zei ze:


  ‘Ik heb het gevoel dat mijn zwangerschap iets te maken heeft met het feit dat ik ontvankelijk ben voor de gevoelens van het wezen. Ik weet natuurlijk best dat een zwangere vrouw extra-gevoelig is en zich dingen kan verbeelden die er helemaal niet zijn. Maar hoe moet ik, als er niet werkelijk een soort contact is, het feit verklaren dat ik weet waar ze is, en dat ik vannacht vlakbij haar ben geweest en voelde dat zij wist dat ik daar was? Zij dwingt me tot dit contact, ik wilde het niet, of wil het niet, en heb haar zelfs gesmeekt om me met rust te laten.’


  Carling zei niets. Hij probeerde zich vergeefs een idee te vormen over het soort schepsel, dat hiertoe in staat was. Elisabeth zei:


  ‘Er is nog iets. Ik heb het gevoel, dat Jacob ook een of ander contact met haar heeft. Hij is buitengewoon stil, sinds hij haar die eerste keer bij het lijk van Ventoux heeft gezien en eerst dacht ik, dat het de aanblik van die oude dode man was, die hem van streek had gemaakt. Maar nu weet ik zeker dat zij het was. Zelfs Hank heeft zo’n soort ervaring gehad.’


  Carling keek met een ruk naar Hank.


  ‘Ik heb alleen maar een nachtmerrie gehad,’ zei deze ontwijkend. ‘Meer niet.’


  ‘Wat voor nachtmerrie?’


  ‘Over een wezen dat uit vijf kernen bestond. Eerst dacht ik dat het Lisa was. Dat is een soort grapje tussen ons,’ verklaarde hij vergoelijkend. ‘Vijf vrouwen in een vrouw.’


  ‘Wat is je sterrenbeeld, Elisabeth?’ vroeg Carling, haar zoals steeds vormelijk bij haar volle naam noemend.


  ‘Tweeling,’ antwoordde Lisa.


  Hij knikte. ‘Ga verder,’ zei hij tegen Hank.


  ‘Nou, verder niets. Ik dacht dat het Lisa was, door dat grapje tussen ons van die vijf vrouwen, die we zo’n beetje hebben ingedeeld, de oervrouw, de zwerfster, de vrouw met kuren, de moeder, het kind, je weet wel. Maar tijdens die nachtmerrie veranderde ze in het wezen, dat eenzaam was en ’s nachts in de regen zat.’


  ‘Maar waarom was het een nachtmerrie?’ vroeg Carling. ‘Ik bedoel: voor mij is het essentiële aan een nachtmerrie, dat je zelf machteloos toekijkt naar het leed van iemand, die je erg nastaat.’


  ‘Je hebt allerlei soorten nachtmerries,’ zei Hank.


  ‘Er is een ding dat ik wel heb begrepen,’ zei Lisa behoedzaam. ‘Zij is ook zwanger.’


  Hank en Carling trokken hun wenkbrauwen op.


  ‘Hoe kom je daarbij?’ vroeg Hank, met bijna geïrriteerde verbazing. ‘Volgens mij …’


  ‘Ga ik overdrijven,’ vulde ze aan. ‘Je mag denken wat je wilt, maar ik weet het. Ik voel het. Begrijp je het dan niet?’


  ‘Nee,’ bekende Carling eerlijk. Ze wendde zich nu tot hem.


  ‘Zwanger zijn is iets oers,’ zei ze heftig. ‘Het is iets dat je hele wezen verandert, dat weet je, en jij hebt daar ongetwijfeld een biochemische verklaring voor.’ Haar stem klonk bijna wanhopig. Ze wist dat ze onmogelijk het hele verhaal kon vertellen, maar dit moesten ze begrijpen, ‘Ik heb er geen verklaring voor, maar ik voel het, want ik ervaar het. En zij voelt het en ervaart het, precies op dezelfde manier. En het is juist dat wat we gemeen hebben en dat ons ontvankelijk maakt voor elkaar. Ik heb er niet om gevraagd, ik wil het niet eens, maar ik kan het wel begrijpen, want als je in een situatie raakt als waarin zij verkeert, als je een kind te verdedigen hebt dat zichzelf niet kan beschermen, als dat moederinstinct werkt, dan klamp je je vast aan iedereen die in dezelfde situatie verkeert; je dankt de hemel dat zo iemand op je pad komt, want die zal je kunnen begrijpen.’


  Ze zweeg, en een tijdlang zwegen ook de beide mannen, tot Hank zijn ogen dichtkneep, zijn hand door zijn haar haalde en een beetje onzeker opmerkte:


  ‘Ik neem aan datje je realiseert dat dat betekent, dat er tenminste nog een mannelijk exemplaar rondloopt.’


  Carling zuchtte. Soms vond hij zijn vriend bijzonder onnozel. Hij keek naar Elisabeth, die naar Hank staarde, waardoor hij haar ongemerkt kon observeren. Hij zag haar ronde gezicht met de sterke lijnen, die hartstocht verrieden. Ze was volslagen onconventioneel, dacht hij in zijn stroeve, formele terminologie. Ze had iets wilds, besefte hij, iets dat hem aantrok en dat de oorzaak was van de lichte spanning tussen hen beiden, een spanning die hem niet onberoerd liet. Hij accepteerde de gedachte, dat ze dichter bij een soort oerwezen kon staan dan hij of Hank of wie dan ook. Nu gleed zijn blik langs de zachte, maar stevige welvingen van haar lichaam die een erotisch fluïdum uitstraalden. Hij onderdrukte terstond die gedachte.


  ‘We zouden ons inderdaad moeten afvragen, of het wezen, dat volgens Elisabeth vrouwelijk is, een unicum is of een deel van een groep,’ zei hij op zijn bedaarde collegetoon. ‘Uit de gegevens die we hebben meen ik te mogen opmaken dat zij een unicum is, en dat betekent dan, lijkt me, een product van een ongewone kruising, of een mutatie.’


  Elisabeth opende haar mond om iets te zeggen, maar veranderde kennelijk van gedachten.


  ‘Ik nam al niet aan dat je aan een soort missing link-theorie wilde,’ merkte Hank op. ‘Want dat leek me voor jou enigszins eh …’


  ‘Triviaal?’ vulde Carling met een glimlachje aan. ‘Nee, ik zie ons wezen bepaald niet als de ontbrekende schakel tussen aap en mens. Als die missing link bestond, in de vorm van een duidelijk tussenras, dan zou dat ras zich op een of andere wijze gemanifesteerd hebben in de vele eeuwen dat aanhangers van bepaalde evolutietheorieën ernaar op zoek zijn. Ik wil aannemen dat de familie van de Pongidae, de mensapen, tot de orde der primaten gerekend kan worden en ik ben er praktisch zeker van dat de homo sapiens zich ontwikkeld heeft uit lagere diersoorten. Ik weet niet of het zin heeft om dit soort vergelijkingen te trekken: ons wezen als het resultaat van een kruising van onbekende soorten en het geslacht Homo Sapiens, dat zich mogelijk ontwikkeld heeft uit een soort, dat uit diverse geografische rassen bestond, aangezien het allerminst vaststaat dat de mensheid ooit een nauwe voortplantingsgemeenschap heeft gevormd. Het meest voor de hand ligt hoe dan ook voorlopig de hypothese dat ons wezen een unicum is. Als Elisabeth het bij het juiste eind heeft en het wezen inderdaad zwanger is, dan doemen er wel vraagstukken van indrukwekkende omvang op voor de biologen. Waar het nu om gaat, is vast te stellen wat we moeten doen.’


  ‘Precies,’ zei Hank, die al eerder met enig ongeduld op de klok gekeken had. ‘Het is nu half twaalf. Het wezen is misschien bij zonsopgang al wakker geworden, heeft honger gekregen en is op pad gegaan. Het kan elk ogenblik tegen een van die scherpschutterpatrouilles oplopen en dan hebben we of nog meer doden op haar lijst of een dood wezen.’


  ‘Het is nog steeds daar,’ zei Lisa met iets van berusting.


  Hank keek haar aan, weer sceptisch en bijna nijdig. Een ogenblik vroeg Carling zich af of er iets van competitie tussen die twee bestond. Dat zou een levendige bron van irritatie kunnen vormen.


  ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg Hank, met iets scherps in zijn stem.


  ‘Ik weet het,’ zei Lisa. ‘Vraag me niet hoe.’


  ‘Goed,’ zei Carling snel, omdat hij zag dat Hank op het punt stond een zinloze argumentatie te beginnen. ‘Laten we dat even aannemen. Er blijft ons trouwens weinig anders over. Als ze er niet is, zijn we overgeleverd aan het toeval. Ik moet terstond telefoneren. Waar kan dat hier?’


  ‘Tweehonderd meter verderop, bij de burgemeester,’ zei Hank. ‘Wie wil je bellen?’


  ‘Parijs. Ik moet volmachten hebben, of beter nog, iemand in levende lijve, een autoriteit, die terstond hierheen komt. In dat geval volmachten voor de tussenperiode.’


  ‘Volmachten voor wat?’ vroeg Lisa.


  ‘Om jouw wezen te beschermen,’ zei Carling, terwijl hij opstond. ‘Hank, wil jij intussen vanaf een veilige plek die schuur in de gaten houden?’


  Hij keek naar Lisa. Ze glimlachte droevig. Toen schoot haar iets te binnen.


  ‘Ik ga Jol vastleggen,’ zei ze.


  ‘Waarom?’ vroeg Hank. ‘Hij ligt nooit vast.’


  ‘Ik ben bang dat hij haar opjaagt of aanvalt. Ik kon hem vannacht met moeite houden,’ legde ze uit.
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  Rossi kwam, zoals Carling verwachtte, binnen een uur na zijn telefoongesprek met Parijs opdagen. Hij kwam in een soort gepantserde commandowagen voorzien van een metershoge rondzwiepende antenne. Het hoekige gevaarte reed tussen de wegvluchtende kippen door en stopte op het gazon vlak voor de tuintafel, waarbij het de rand van een bloembed vernielde. Carling stond ongeschokt op toen Rossi uit het militaire voertuig stapte, gevolgd door een kleine, dikke man die zweette in de grijze stof van zijn met sterren versierde uniform.


  Rossi liet niemand in onzekerheid over zijn opvatting omtrent inmenging van buitenstaanders in wat hij als zijn rechtsgebied beschouwde. Zijn gezicht en hals vertoonden rode vlekken en zijn haviksneus produceerde snuivende geluiden. Hij negeerde op opvallende wijze Carlings uitgestoken hand.


  ‘Monsieur Carling?’


  ‘Inderdaad. En u bent…?’


  ‘Kunt u zich legitimeren?’


  Carling tastte naar zijn paspoort. Hij scheen vastbesloten elke onbeschoftheid door de vingers te zien.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij en reikte het paspoort over. De bestuurder van de commandowagen zette de zware motor af en er viel een gespannen stilte, die slechts onderbroken werd door het geritsel waarmee Rossi het paspoort doorbladerde.


  Toen Rossi het document volledig bestudeerd had, inclusief de bladzijden met de gevarieerde visumstempels, begon hij er nadenkend mee op zijn linkerhand te kloppen.


  ‘Mag ik nu vernemen wie u bent?’ vroeg Carling.


  ‘Inspecteur Rossi van de Openbare Veiligheidsdienst,’ zei Rossi met tegenzin. ‘Ik ben belast met het opsporen en onschadelijk maken van een levensgevaarlijk monster, dat al twee slachtoffers heeft gemaakt. Dit is kapitein Serrac, commandant van een afdeling van de Speciale Brigade, die mij is toegewezen om mijn taak ten uitvoer te brengen.’ Hij maakte een vaag gebaar naar de verhitte man, die kort met het hoofd knikte. Carling keek naar de kapitein. Achter die zwetende façade vermoedde hij kracht en competentie. Hij kende de Speciale Brigade van reputatie en wist, dat het iets betekende als je het bevel over een afdeling kreeg.


  ‘Ik heb begrepen dat u de verblijfplaats van het monster kent,’ zei Rossi. ‘Als u zo vriendelijk wilt zijn mij die mee te delen …’


  ‘Ik hoop,’ zei Carling effen, ‘dat u nog méér begrepen heeft.’


  ‘Pardon?’


  ‘Dit is de heer Rossi,’ zei Carling tot Lisa, die op dat moment naderde. ‘Mevrouw Farvent.’


  ‘Madame.’ Rossi boog met tegenzin.


  ‘Ik bedoelde,’ vervolgde Carling, zijn irritatie onderdrukkend, ‘dat u waarschijnlijk vernomen hebt dat ik zekere bevoegdheden heb in afwachting van de komst van een vertegenwoordiger van de regering uit Parijs.’


  ‘In afwachting van geschreven orders dienaangaande ben ik genoodzaakt op eigen initiatief te handelen, waarbij ik uw adviezen in overweging zal nemen,’ zei Rossi kortaf. Hij legde een nadruk op adviezen, hetgeen volstrekt onnodig was aangezien zijn bedoeling hoe dan ook overduidelijk was. Hij hield niet van inmenging, beschouwde Carling als een van die vage buitenlanders, precies als Hank Farvent, en had bovendien een soort minderwaardigheidscomplex dat hem belette, zich te kunnen ontspannen onder het gezag van anderen. Hij had, dacht Carling, de allesverslindende behoefte om zich waar te maken.


  De radio in de commandowagen begon te krassen en kapitein Serrac liep erheen. Zijn gezicht verried alleen dat hij het warm had. Carling maakte tactisch gebruik van zijn afwezigheid. ‘Meneer Rossi,’ zei hij op verzoenende toon, maar zonder spoor van onderdanigheid, ‘het is niet mijn bedoeling om met u in conflict te komen. Ik vertegenwoordig de wetenschap en ik reken erop dat u de adviezen, die bedoeld zijn om die wetenschap te dienen, niet in de wind zult slaan. Begrijpt u wat ik bedoel?’


  Rossi wierp een blik op Lisa. Zijn nekspieren bewogen; de rest van zijn lichaam leek ten prooi aan een verstarring.


  ‘Ik begrijp u volkomen,’ zei hij strak.


  ‘Goed,’ zei Carling. ‘Dat wezen waarnaar we op zoek zijn, bevindt zich ongeveer honderd meter hier vandaan in een schuur. De heer Farvent houdt op dit moment op mijn verzoek die schuur in de gaten. We hebben redenen om aan te nemen dat het wezen daar nog wel een tijdje zal zitten. Het enige dat ons in afwachting van de komst van de vertegenwoordiger van uw regering plus de nodige materiële voorzieningen te doen staat is, althans naar het mij wil voorkomen, zorgen dat het wezen blijft waar het is.’


  ‘Kapitein Serrac!’


  Rossi’s stem had iets geforceerd snijdends, alsof hij zijn onzekerheid wilde camoufleren. Carling bespeurde tekenen van zwakte en hij besefte sterker dan tevoren dat Rossi gevaarlijk was; hij kon op grillige, onverwachte wijze de zaak verknoeien omdat hij zijn emoties niet in de hand hield. Hij zou voortdurend rekening moeten houden met paniekreacties op plotselinge veranderingen in de situatie. Hopelijk was Serrac evenwichtiger.


  De gezette kapitein sprong uit de commandowagen.


  ‘Monsieur?’


  ‘Laat twee of drie patrouilles hierheen komen. De patrouilles binnen het actiegebied kunnen worden gestaakt; het cordon moet voorlopig gehandhaafd blijven.’


  Serrac wierp een snelle blik op Carling.


  ‘Mag ik vragen wat uw bedoeling is?’ vroeg deze aan Rossi.


  ‘We hebben hier mensen nodig om de schuur te bewaken,’ zei Rossi. ‘U wilt dat toch niet aan meneer Farvent overlaten? Het patrouilleren binnen het gebied heeft, tenzij u zich vergist in de verblijfplaats van dat monster, geen zin meer. Het cordon blijft, voor het geval het kans ziet uit te breken. Ik kan niet op mijn verantwoording nemen dat op dit moment al terug te trekken.’


  ‘Uitstekend,’ zei Carling.


  De kapitein liep naar de commandowagen. Het ontging Carling niet, dat hij had gewacht op Rossi’s verklaring en zijn instemming. Het stelde hem niet weinig gerust. Waarschijnlijk had Serrac, net als Rossi, richtlijnen uit Parijs gekregen.


  ‘Waar is Jacob?’ vroeg Carling aan Lisa, terwijl uit de radio het gekras van meldingen klonk.


  ‘Naar Bruand, een onderwijzer in het dorp. Hij heeft drie middagen per week les, omdat hij in september naar het lyceum gaat.’


  ‘Dat komt goed uit.’


  ‘Ja.’ Lisa stak een sigaret op. Carling haastte zich met vuur. Hun ogen ontmoetten elkaar boven het vlammetje. Groene meren, maar het was, dacht Carling, alsof ze iets achterhield. De spanning tussen hen breidde zich uit naar diverse niveaus; hij voelde een sterke aandrang om haar vertrouwen te winnen.


  Achter hen kuchte Rossi.


  ‘Die schuur,’ zei hij, toen Carling zich met afwezige blik omdraaide.


  ‘Ja,’ zei Carling. ‘Als kapitein Serrac zover is gaan we kijken.’


  ‘Dat ding,’ zei Lisa achter hem. ‘Kunnen we dat ergens anders neerzetten?’


  ‘Er is een weilandje naast de schuur,’ zei Carling. ‘Hij kan daar onder de bomen staan.’


  ‘U heeft hier geen telefoon, madame?’ vroeg Rossi met iets van misprijzen.


  ‘Nee.’


  ‘We zullen een tijdelijke lijn aanleggen.’


  De verandering in Rossi’s houding voltrok zich opmerkelijk snel, dacht Carling wantrouwig. Hij wachtte tot Rossi de kapitein orders had gegeven. De commandowagen kwam tot leven, ronkte achteruit en draaide rond als een dolgeworden speelgoedtank. Toen reed hij het erf af naar de bovenweg, terwijl Carling en Rossi te voet over het holle pad gingen. Ze vonden Hank aan het eind ervan; hij zat op het muurtje en hield de schuur in de gaten. Rossi en hij begroetten elkaar stug.


  ‘Niets gehoord, niets gezien,’ zei Hank tot Carling.


  ‘Bent u er zeker van dat het daar binnen is?’ vroeg Rossi toen ze stilhielden op de brede strook gras langs de zijkant van de schuur.


  ‘Laten we daar vanuit gaan,’ zei Carling. ‘Binnengaan en dat feit vaststellen lijkt me riskant, niet zozeer omdat het gevaarlijk is, maar vooral omdat de kans bestaat dat het wezen onrustig wordt en op de vlucht slaat.’ Hij kon Rossi onmogelijk uitleggen dat Elisabeth er zeker van was, en dat hij om welke reden dan ook, geneigd was haar te geloven. De commandowagen kwam met veel lawaai het grasveld oprijden en Rossi maakte een nijdig gebaar met zijn handen waarop de motor direct werd afgezet. Serrac sprong uit de wagen en begon puffend rond de schuur te lopen.


  ‘Tal van zwakke plekken,’ zei hij toen hij zijn rondgang voltooid had. ‘Er is nog een deur aan de achterkant, die tamelijk verrot is, en in de andere zijgevel zitten een soort stalramen met houten tralies ervoor. Houten tralies!’


  ‘Ik zou wel eens willen weten,’ zei Rossi met iets schampers, ‘wat uiteindelijk de bedoeling is.’


  Carling keek hem vragend aan.


  ‘Wat de wetenschap, die u blijkbaar vertegenwoordigt, van plan is met dat monster aan te vangen,’ lichtte Rossi toe. ‘Zonder de eh … wetenschappelijke inmenging zou het probleem vermoedelijk al zijn opgelost.’


  ‘U bedoelt dat u de deuren zou hebben opengegooid en er op losgeknald zou hebben?’ veronderstelde Carling wrevelig.


  ‘Wat zou u doen met een losgebroken gorilla die al twee slachtoffers onder de burgerbevolking heeft gemaakt?’


  ‘Dit is geen gorilla,’ zei Carling. ‘Juist dat feit houdt in, dat een dergelijke eenvoudige aanpak wel eens rampzalige gevolgen zou kunnen hebben. Ik neem aan dat men u duidelijk heeft gemaakt, wat ons wezen aanrichtte met de auto van een zekere meneer Rippen?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Rossi kortaf. ‘Maar tegen een welgericht salvo van scherpschutters heeft het geen verweer, dat verzeker ik u.’


  ‘Dat waag ik te betwijfelen,’ zei Carling. ‘Afgezien daarvan zou het weloverwogen vernietigen van een wetenschappelijk unicum als dit gelijkstaan aan moord, of erger. Maar laten we ons niet in een zinloze discussie begeven. Om antwoord te geven op uw vraag: het gaat erom het wezen hier vast te houden tot er de nodige versterkingen en voorzieningen ter plaatse zijn. Ik veronderstel dat uw regering het wezen wil vervoeren naar een plek, waar het rustig geobserveerd kan worden.’


  Een grijze jeep reed het erf op, spoedig gevolgd door een tweede. Serrac liep erheen en liet de mannen uitstijgen en de jeeps onder de bomen zetten. De radio van de commandowagen kraakte weer. Grijsgeüniformeerde mannen zetten zich in de schaduw van de kastanjes, hun telescoopgeweren tussen hun knieën. Hank praatte met Serrac, samen liepen ze rond de schuur en daarna begon Serrac zijn mannen her en der rond het gebouw te posteren. Nog twee jeeps arriveerden. Op de verharde bovenweg hield een boer zijn tractor stil om het gebeuren gade te slaan. Binnen enkele seconden werd hij door een van Serracs mannen tot doorrijden gemaand, maar het bericht van de vreemde invasie op de Rampart zou snel de ronde doen in de omgeving.


  ‘Uw eerste verantwoordelijkheid, althans tijdelijk, ligt in het onbeschadigd ter plekke houden van het monster,’ zei Rossi nukkig. ‘De mijne ligt in het beschermen van de bevolking. Er is een situatie denkbaar waarin die verantwoordelijkheden botsen.’


  ‘We kunnen alleen maar ons best doen,’ zei Carling. Hij wachtte tot Serrac en Hank zich bij hen voegden. ‘Wel?’ vroeg hij toen.


  Serrac vermeed diplomatiek de indruk, dat hij hém verslag uitbracht. Hij keek naar Rossi en zei:


  ‘Laten we aannemen dat het wezen geen kans ziet om door die meterdikke muren heen te breken en dat het overigens heel wat zwakkere dak, hem evenmin lokt. Dan blijven we zitten met drie grote zwakke plekken en nog twee kleintjes, te weten de dubbele wagendeur aan deze kant, een iets kleinere in de achtergevel, de deur naar het varkenshok, en de twee kleine vensteropeningen aan de noordkant.’ Hij veegde de rug van zijn rechterhand over zijn bezwete voorhoofd. ‘De Genie is op weg met zwaar materieel. Ik stel voor de achterdeur, de varkensdeur en de vensteropeningen af te dichten met platen gewapend beton in prefabsegmenten die door de Genie in bunkerbouw worden gebruikt. Voor de deur aan deze kant lijkt me, dat we een soort uitbouw moeten hebben, gedeeltelijk tralies van minstens polsdikte, gedeeltelijk beton, met aan de deur een soort schuifmechanisme. Tenzij meneer Carling verwacht dat we zijn monster door overreding kunnen bewegen eruit te komen en vrijwillig in een pantserauto te stappen, of waar men het ook in wil vervoeren, lijkt me een dergelijk soort sluis noodzakelijk.’


  Carling glimlachte. ‘Het is mijn monster niet,’ zei hij vriendelijk. ‘Op dit moment lijkt me uw oplossing de beste. Wat dunkt u, meneer Rossi?’


  Rossi haalde zijn schouders op. ‘Mij best,’ zei hij.


  ‘Er bestaat een kans,’ zei Serrac met twijfel in zijn stem, ‘dat het monster ons onze gang laat gaan zolang we aan de buitenkant werken. Als we die sluis klaar hebben, kunnen we een soort traliegang naar binnen schuiven, van waaruit de heren van de wetenschap het verschijnsel misschien willen observeren. Ik moet u wel bekennen dat ik niet goed zie, hoe we het uiteindelijk door die gang in de sluis en uit de sluis in een vervoermiddel moeten krijgen. Een ander punt is dat het misschien honger krijgt en op jacht wil. Is daarin voorzien?’


  ‘Het eet vlees,’ zei Carling. ‘Het heeft gistermiddag een lam van een kilo of twintig van meneer Farvent buitgemaakt en meegesleept. Laten we hopen dat het daar genoeg aan heeft tot uw voorzieningen getroffen zijn en we het door de traliegang kunnen voeren.’


  Serrac keek naar Hank.


  ‘Ik neem aan dat dat lam vergoed zal worden,’ zei hij.


  ‘Dat is niet mijn eerste zorg,’ zei Hank.


  Serrac glimlachte naar hem. Er bestond kennelijk al een goede verstandhouding tussen Hank en Serrac, en Carling benijdde zijn vriend een ogenblik dat speelse vermogen om mensen voor zich in te nemen. Zelf bleef hij meestal verstrikt achter de barrières van vormelijkheid of gebrek aan belangstelling.


  ‘Ik zal de omgeving laten afzetten,’ zei Serrac tegen Rossi.


  ‘Probeer de boeren zo min mogelijk te hinderen bij hun werk,’ stelde Hank voor. ‘Het belangrijkste is dat we nieuwsgierige vreemdelingen en journalisten van ons erf houden.’


  ‘Vanzelf,’ zei Serrac. ‘Maar ik ben bang dat de kranten er uiteindelijk lucht van zullen krijgen …’


  ‘Laten we hopen dat de zaak hier tegen die tijd waterdicht is georganiseerd.’


  ‘Hm.’


  Serrac knikte en liep naar de commandowagen. Rossi volgde hem. Hank en Carling keken naar de schuur en toen naar elkaar.


  ‘Ik hou mijn hart vast, Tom,’ zei Hank. ‘Ik kan dat gevoel niet van me afzetten, dat ons wezen daarbinnen precies weet wat we aan het uitspoken zijn en er volmaakt onverschillig onder blijft, omdat het weet dat het op elk gewenst moment al onze versperringen en inspanningen teniet kan doen. En ik ben erg bang dat Rossi dan de verkeerde bevelen geeft.’


  Carling knikte. ‘Niet onmogelijk. Maar Serrac is een reële knaap. Hij zal zijn hersens gebruiken. Laten we maar thee gaan drinken bij Elisabeth.’
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  De begrafenis van Jeanette was een gebeurtenis die zichtbaar maakte hoe weinig het vernis van westerse beschaving en conventie tot hier was doorgedrongen en hoe dicht de mensen uit deze streek bij leven en dood, hemel en aarde stonden. Hank fungeerde, samen met de burgemeester en twee buren van verderop gelegen hoeven, als drager. Ze schoven de kist in een kleine bestelwagen die op marktdagen voor veevervoer werd gebruikt en tooiden het voertuig met de plastic grafkransen en in marmer en hout uitgevoerde memento’s die later een plaats op het familiegraf kregen. Albert Morat en de kleine Philip lieten hun tranen de vrije loop toen de kist, na een sobere kerkdienst en een cortège dat kilometerslang door het landschap slingerde, door de vier dragers in het graf werd gelaten. Het hele dorp was erbij aanwezig, zoals het hele dorp die dag nog tweemaal op het kerkhof zou zijn, bij de begrafenissen van Rippen en de oude Ventoux.


  Toen Hank, Lisa en Jacob omstreeks drie uur ’s middags naar de Rampart terugkeerden was de schuur waarin zich het wezen bevond aan drie zijden hermetisch afgesloten. Een takelwagen van de Genie was bezig de gewapend betonsegmenten voor de sluis te plaatsen. Carling zat thee te drinken met Pierre Delarmes, de afgezant van de Franse regering, onder de grote luifel van een militaire tent, toen Hank het terrein betrad. Hij voegde zich bij hen, strekte zijn benen en accepteerde de thee die hem door een messbediende werd aangeboden.


  ‘Het is volkomen ongerijmd,’ zei Delarmes tegen hem. ‘Van al deze mensen, die hier bezig zijn een soort monster, of curiositeit, of wangedrocht in te metselen, is er niemand die het in levende lijve gezien heeft, behalve u, uw vrouw en uw zoontje. Niemand heeft er ook maar een flauw benul van of deze maatregelen afdoende zijn. Niemand kan zelfs met zekerheid zeggen of het wezen zich inderdaad daarbinnen bevindt. Er is geen teken van leven. Kunt u zich voorstellen dat mannen als inspecteur Rossi en mogelijk deze hele Speciale Afdeling, het er een beetje moeilijk mee hebben? Afgezien van hun mogelijke vooringenomenheid tegenover vreemdelingen - een xenofobie die overigens meer over henzelf zegt dan over de vreemdelingen - moeten ze maar op uw woord afgaan om deze hele omvangrijke operatie in beweging te brengen en te voltooien. En ik verzeker u, dat als er niet die twee slachtoffers waren gevallen, dit alles ook op mij de indruk zou maken van een soort opéra comique.’


  ‘Dat begrijp ik volkomen,’ zei Hank.


  Delarmes was van zijn leeftijd, maar kleiner, donker, beweeglijk en met de latijnse motoriek van handen tijdens het praten. Hij had grijze ogen en een zorgvuldig kortgeknipte grijze baard, waarbij zijn zwarte snorretje vreemd afstak. Een echte Parijzenaar, dacht Hank. Naast hem was Carling een monument van gedegen, bedachtzame autoriteit. Maar hij zou op Delarmes gokken als het op bliksemsnel improviseren en snelle beslissingen aankwam, ondanks diens bedrieglijke air van cabaretier.


  ‘Ze hebben het gevoel dat ze, eh … óverinvesteren in het woord van alleen maar een buitenlander,’ zei Delarmes.


  ‘Dat kan ik niet helpen,’ zei Hank. Hij keek opzij en ontmoette de blik van Delarmes. ‘Waarom legt u daar zo de nadruk op?’ vroeg hij zonder omwegen, ‘Ik begin het gevoel te krijgen dat men ons gemakshalve maar op één hoop veegt, buitenlanders en monsters, allebei vreemdelingen, indringers. Ik heb dat wezen niet hierheen gehaald.’


  Delarmes glimlachte. ‘Fransen zijn van nature isolationisten. Misschien nog wel meer dan Britten, hoewel dat eilandbewoners zijn. Wij hebben van oudsher genoeg aan onszelf, gaan gebukt onder een langzamerhand grotesk patriottistisch sentiment. Vreemdelingen spreken onze taal, wij zelden die van vreemdelingen. Ik attendeer u op de gevoelens van mannen als Rossi, omdat ik meen, dat u er rekening mee moet houden. Rossi heeft zich beklaagd.’


  ‘Pardon?’ Hank keek hem ongelovig aan.


  Hij is van mening, dat u gisteren al op de hoogte was van de verblijfplaats van het wezen en dat u moedwillig hebt gewacht tot de komst van monsieur Carling om hem die bekend te maken.’


  ‘Dat is pure onzin,’ zei Hank. Maar hij wist dat Delarmes gelijk had. Of het nu gisteren was of middernacht, deed aan het principe niets af: hij had wel degelijk geaarzeld zelfs Carling in vertrouwen te namen, omdat Lisa dat van hem eiste. Delarmes keek hem onbewogen aan met zijn grijze ogen, die verrieden dat hij tamelijk nauwkeurig wist wat er in hem omging.


  ‘Ja,’ zei Delarmes. ‘Natuurlijk is dat onzin.’ Zijn ogen glinsterden toen ze van Hank naar Carling gingen. Die zette zijn kopje op het grijsgeverfde tafeltje met het inklapbare, dofgrijze buisframe.


  ‘Als we het geharrewar inzake de competentievraagstukken nu even kunnen laten rusten,’ zei hij bedaard, ‘dan zouden we ons nu kunnen buigen over een iets dringender probleem. De regering wil het wezen overgebracht hebben naar een voormalige Afcentvestiging buiten Fontainebleau, waar het voor de buitenwereld kan worden afgeschermd en toegankelijk blijft voor wetenschappelijk onderzoek.’


  ‘Juist,’ zei Hank. ‘En hoe stelt de Franse regering zich dat voor? Dit is bepaald geen aap die zich in een kooi laat jagen.’


  ‘Precies,’ zei Delarmes. ‘Mijn regering heeft oog voor dat probleem. Gemakshalve laat men het aan mij over om iets te bedenken. Uiteraard met de overweging, dat men ter plaatse moet zijn om zich een redelijk begrip van de situatie te kunnen vormen.’


  Hij trommelde met zijn vingers op het tafeltje. Ze keken naar het gebeuren ter plaatse. De takelwagen had het laatste betonsegment op het dak van de half uit traliewerk bestaande sluis laten zakken en met snelsluitingen gehecht. Uit een vijftonner werd nu een zes meter lange, aan vier zijden gesloten traliegang geladen. Het gevaarte werd op de rollers gezet die in de vloer van de sluis waren aangebracht en tot aan de gesloten deuren geschoven. Daarna werd het sluitstuk van de sluis aangevoerd, een complete achterwand van traliewerk waarin zich een deur bevond. Kapitein Serrac kwam melden, dat de zaak voor elkaar was. Van Rossi was geen spoor te bekennen.


  ‘U zegt maar wanneer, monsieur,’ zei Serrac. ‘Alles is hermetisch dicht. Zodra u bevel geeft schuiven we die gang door de schuurdeuren naar binnen. Die gaan gelukkig naar binnen open, zodat er een minimum van tijd mee gemoeid is, voor het geval het monster reageert.’


  ‘Dank u, kapitein,’ zei Delarmes. ‘Ik laat het u zo gauw mogelijk weten.’


  ‘Uitstekend, monsieur.’


  De kapitein trok zich terug. Delarmes keek naar Carling, maar die bestudeerde zijn nagels en was blijkbaar niet van plan hem te helpen.


  ‘Monsieur Farvent,’ zei Delarmes tenslotte, ‘Ik heb begrepen dat eh … uw vrouw op een of andere manier contact heeft met dat wezen.’ Hij keek steunzoekend naar Carling.


  ‘Dat lijkt me veel gezegd,’ zei Hank. Waarom was Carling zo indiscreet geweest? Zou hij voor een wetenschappelijk belang Lisa’s leven in de waagschaal stellen? Nee, dat was belachelijk.


  ‘U begrijpt dat dit helemaal eh… sub rosa is,’ zei Delarmes haastig. ‘U moet beslist niet denken dat wij u of uw vrouw ergens toe proberen te dwingen.’


  ‘Dat is een anachronisme.’


  ‘Pardon? O, ja, natuurlijk. Ik bedoel, dat monsieur Carling mij iets heeft verteld over uw ervaringen met het wezen, geheel te goeder trouw, dat verzeker ik u. U bent vrij om te doen wat u wilt, te ontkennen of te bevestigen wat u wilt. Maar het zal u duidelijk zijn, dat de Franse regering stevig bij u in het krijt zou komen te staan als u op enigerlei wijze …’


  ‘Is dat nu chantage of omkoperij?’ vroeg Hank aan niemand in het bijzonder. ‘Lijkt het u niet juister om deze kwestie rechtstreeks aan Lisa voor te leggen?’


  ‘Zeker,’ zei Delarmes. ‘Maar ik stel er prijs op uw mening, en liefst uw instemming te hebben.’


  Hank keek naar Carling, die zijn blik nu niet langer kon ontwijken.


  ‘Goed Hank, het spijt me,’ zei hij. ‘Ik kan alleen maar ter verontschuldiging aanvoeren, dat er een algemeen belang mee gediend is om het wezen hier onbeschadigd en zonder schade aan derden vandaan te krijgen. Dat ben je toch met me eens?’


  ‘Natuurlijk, maar …’


  ‘Ik heb sterk de indruk gekregen dat Lisa “iets” met dat wezen heeft, meer dan jij of wie ook, en dat als er iemand in staat is het ergens toe te bewegen, zij dat is.’


  Hank beet op zijn lippen. Hij wist dat Carling gelijk had. Hij keek naar Delarmes. Die zat gespannen naar de sluis te staren.


  ‘Mijn mening, monsieur Delarmes, is dat het er bedroevend voorstaat als de Franse regering zich moet verlaten op een onbeduidende buitenlandse als het erom gaat een probleem als dit op te lossen.’


  ‘Touché,’ mompelde Delarmes.


  ‘U heeft mijn instemming voor zover het erom gaat de kwestie voor te leggen aan mijn vrouw. Ongeacht haar beslissing heeft u mijn instemming niet voor elke actie, waarbij ook maar de geringste kans bestaat dat haar leven gevaar loopt.’


  ‘Ik had niet anders verwacht,’ zei Delarmes.


  


  De zware, gepantserde container werd om vijf uur ’s middags het terrein opgereden en met de achterzijde naar de sluis gemanoeuvreerd, tot hij precies aansloot aan de losse traliestukken die in enkele ogenblikken konden worden aangebracht. Een zware laadklep werd aangebracht en daarna monteerden de mannen van de Genie de hulpstukken op één na, zodat de sluis voorlopig toegankelijk bleef. Geweerschutters waren op alle strategische punten geposteerd toen Delarmes het teken gaf, dat de traliegang de schuur in geschoven kon worden. De schuurdeuren zwaaiden krakend open toen het traliewerk er zacht mee in botsing kwam en naar binnen werd gedrukt. De motor van de zware lier werd stilgezet toen het gevaarte voor twee derde deel in de schuur stond. Er gebeurde niets.


  Gedurende vijf minuten hing er een gespannen stilte rond de schuur. Hank nam Lisa bij de hand en trok haar mee opzij van de tentluifel.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij, toen ze stil stonden, dicht bij elkaar. Hij voelde haar uitstraling, gespannen maar blijkbaar vastbesloten, en rook de geur van haar huid. Een ogenblik voelde hij de hevige aandrang om haar op te tillen en mee te sleuren, weg van deze plaats.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik weet het zeker.’


  ‘Je bent alles wat ik heb,’ bekende hij plotseling. Ze deed een klein stapje naar voren zodat ze tegen hem aanstond.


  ‘Dat weet ik,’ zei ze.


  Hij kuste haar lippen, waarboven kleine zweetdruppeltjes zichtbaar waren. Over haar schouder heen zag hij de open deuren van de schuur achter een wirwar van beton en traliewerk en daarachter een onbekend, dreigend schemerduister als in een vreemde grot waarin onheil huisde. Lisa droeg nog steeds haar zwarte jurk van de begrafenis. Ze was van een ontroerend landelijke schoonheid, dacht Hank, terwijl een pijnscheut zijn hart deed samenkrimpen.


  Hij liet haar los en ze liep langzaam bij hem vandaan in de richting van de sluis. De scherpschutters bewogen de lopen van hun geweren toen ze tussen de container en de sluis stapte en daarna door de traliedeur in de achterwand. Hank voelde zich leegstromen, zijn geest was een holle echo, een diepe put, waarin de woorden van Delarmes, die naast hem was komen staan, wegzonken.


  ‘Ze heeft pit, dat moet ik zeggen,’ mompelde Delarmes.


  Carling stond vier meter verderop. Hij zei niets. Hank haalde zijn schouders op. Zijn ogen volgden Lisa, die nu door de traliesluis stapte, haar benen en hoofd onzichtbaar achter de betonplaten. Nu opende ze de deur van ijzervlechtwerk, die toegang gaf tot de gangkooi. Ze liet de deur openstaan, zoals was afgesproken, en betrad de gang. Op de drempel van de open schuurdeuren bleef ze enige seconden staan. Alle ogen waren, voor zover ze haar zien konden, op haar gericht. Alsof ze dat voelde en zich eraan wilde onttrekken stapte Lisa plotseling snel naar voren en verdween uit het gezicht. Zonder het zich bewust te zijn had Hank een dof gekreun voortgebracht; nu liep hij, met een misselijk, wurgend gevoel in zijn keel en met knikkende knieën bij de staftent vandaan naar het muurtje langs het holle pad, aan de andere kant van de sluis en de container. Daar ging hij op de stenen zitten, enkele passen verwijderd van twee scherpschutters die met hun wapens schietklaar roerloos naar de schuur staarden. Jacob dook plotseling op; Hank werd zich pas van zijn aanwezigheid bewust toen de jongen vlak voor hem stond. Niemand had hem iets verteld, maar op een of andere manier scheen hij te weten wat er gebeurde.


  ‘Lisa is daarbinnen, hè?’


  Hank knikte. Hij was niet in staat om te spreken.


  ‘Je hoeft niet bang te zijn,’ zei Jacob. ‘Zij zal haar niets doen.’


  Hij keek naar het gezicht van de jongen, getroffen door de zekerheid die in die troostende woorden doorklonk. Hank werd zich bewust van het vreemde in de situatie: zijn zoon die hém geruststelde.


  ‘Nee,’ zei hij, niet overtuigd. ‘Dat denk ik ook niet.’


  ‘Ze is heel erg moe, weet je,’ zei Jacob. ‘En ze heeft pijn.’


  Een ogenblik dacht Hank, dat zijn zoon over Lisa praatte. De jongen had zich nu half afgewend en staarde naar de schuur. ‘Ze is ver van huis,’ zei hij toonloos.


  ‘Bedoel je het wezen?’ vroeg Hank.


  Dit gepraat leidde zijn gedachten enigszins af van het gevaar, waarin Lisa zich bevond. Daar was hij dankbaar voor. Uit de schuur kwam geen enkel gerucht. Bij de staftent werd zachtjes gefluisterd, verder was iedereen doodstil, een en al gespannen aandacht. De radio in de commandowagen kraakte.


  ‘Ja,’ zei Jacob. ‘Het wezen.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Hank, en betrapte zich erop dat hij zelf ook fluisterde.


  ‘Ik weet het,’ zei Jacob.


  ‘Dat het pijn heeft?’


  ‘Het is iets … iets dat in de lucht zit. De lucht doet haar pijn,’ zei Jacob. ‘Alsof je een schrikdraad aanraakt, weet je wel, zoals om een weiland.’


  ‘De schuur staat niet onder stroom of zo.’


  ‘Nee. Toch doet het pijn.’ Jacob staarde nu op een vreemde, intense manier naar de schuur. Hank schrok van de uitdrukking op zijn bleke, transpirerende gezicht. Het was alsof zijn ogen de muren doorboorden en rondtastten naar de plek waar het wezen zich bevond.


  ‘Wil je niet liever naar huis?’ vroeg Hank. Hij strekte zijn hand uit en raakte zijn zoon aan. Het was alsof Jacob ervan schrok, alsof hij ontwaakte.


  ‘Niet doen,’ mompelde hij. ‘Het lijkt niet op mij.’ Het laatste was nauwelijks verstaanbaar.


  ‘Jacob?’


  Toen de jongen zijn hoofd draaide, zag Hank dat er tranen in zijn ogen stonden. Hij trok Jacob naar zich toe en drukte hem tegen zich aan.


  ‘Nou,’ zei hij kalmerend. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Die pijn … ze heeft geen kracht meer.’ Jacobs stem klonk gesmoord tegen zijn schouder en zijn tranen doorweekten Hanks overhemd. Hij streelde de blonde haren, zonder iets van het verdriet van zijn zoon te begrijpen. Iets in hem zei dat er meer achterstak dan alleen maar de levendige fantasie van een dromerige jongen en diens inbeeldingsvermogen. Maar hij had er geen flauw benul van wat dat was. Hij weigerde dat trouwens te aanvaarden.


  ‘Het komt best in orde,’ zei Hank zachtjes. ‘Dat zul je zien.’


  Uit de schuur klonk nog steeds geen enkel geluid. Lisa was door het duister verzwolgen. Alles er omheen, de scherpschutters, de commandowagen, de tent, de jeeps en Delarmes en Carling die daar stonden, leek samen te smelten tot een bevroren filmbeeld, alsof de projector plotseling was gestopt.


  Jacob bewoog zijn hoofd. Hij keek over de boog van Hanks arm heen naar de schuur. De opgedroogde tranen trokken bleke strepen over zijn gezicht.


  ‘Als je dood zou gaan en je moest nog iets doen,’ zei hij. ‘Wat zou jij dan doen?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Hank. Hij probeerde zijn zoon aan te kijken maar zag alleen maar diens blonde haren. De ogen en het gezicht bleven nu van hem afgewend. Over het gras kwam Carling langzaam in hun richting.


  ‘Ze kan niet terug naar huis,’ zei Jacob raadselachtig.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ze van een andere wereld komt, tien keer verder dan de zon.’


  Hank trok een wenkbrauw op. De fantasie van Jacob ging hem mijlen te ver. Waarom bleef Lisa zolang daarbinnen? Hij merkte Carling op, die hen bijna bereikt had.


  Hij streelde Jacobs krullen. ‘Dat kan toch niet, joh,’ zei hij vriendelijk. ‘Hoe zou ze dan hier terecht zijn gekomen, en dat zonder kleren?’ Hij wist dat het kinderlijk klonk, maar kon niets beters verzinnen.


  ‘Ja,’ zei Jacob. ‘Dat weet ik ook niet. Het kan eigenlijk niet, hè?’ Een ogenblik leek hij gerustgesteld. Maar toen betrok zijn gezicht. ‘Toch is het zo,’ zei hij.


  ‘Het duurt lang,’ zei Carling. ‘Wat voert ze in vredesnaam uit?’ Hij bleef bij hen stilstaan en keerde zich naar de schuur.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Hank.


  Op dat moment was er een beweging bij de schuurdeuren. Lisa kwam naar buiten en liep door de traliegang, heel langzaam, alsof ze in trance was. Ze stapte uit de gang en in de sluis, en deed nog drie stappen tot aan de opening bij de container. Ze konden haar nu helemaal zien. Ze hield zich vast aan een tralie, alsof ze steun zocht. Hank en Carling kwamen tegelijk in beweging, zonder acht te slaan op de scherpe waarschuwing van Serrac.


  Lisa was doodsbleek, hetgeen haar gebruinde gezicht een vreemde, wasachtige kleur gaf. Haar handen trilden en toen Hank haar vastgreep leek het een ogenblik alsof ze zou flauwvallen. Maar vrijwel direct had ze zichzelf weer in bedwang. Ze duwde Hanks armen weg en zei:


  ‘Ze heeft pijn. Er is iets …’ Toen was het alsof ze haar oren spitste; ze keek in de richting van de commandowagen en haar ogen werden groot. De ontvanger kraakte. Iemand aan deze kant praatte gedempt in een microfoon.


  ‘Die zender!’ zei ze. ‘Laat hem afzetten.’


  Carling keek haar niet-begrijpend aan. Hank staarde een ogenblik peinzend naar zijn zoon, die achter hen aan was gekomen en nu Lisa’s hand greep. Hij stelde echter de vragen uit die in hem opwelden en riep Delarmes. Hij liep hem enkele passen tegemoet. ‘De zender moet uit,’ zei hij. ‘Die in de commandowagen. En alle andere zenders in de buurt.’


  Delarmes draaide zich zonder aarzelen om en gaf een bevel. Pas daarna vroeg hij aan Hank:


  ‘Waarom is dat nodig?’


  ‘Het wezen heeft er last van.’ Zonder verdere uitleg liep Hank terug naar de container. Delarmes volgde hem.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij. ‘Ik heb radiostilte bevolen, maar we hebben die verbindingen nodig.’


  Maar Hank staarde naar Lisa en Jacob, die naast elkaar stonden, elkaars hand vasthielden en niets zeiden. Hun gezichten, die, realiseerde hij zich nu, zo-even niet alleen bedrukt, maar zelfs gekweld stonden, alsof ze deel hadden aan een onbekende pijn, leken plotseling opgelucht, alsof een pijn was weggenomen.


  ‘Jullie kunnen haar nu gaan bekijken,’ zei Lisa, op een toon die tegelijk berusting en minachtig verried. ‘Jij, Tom, en meneer Delarmes. Ze zal niemand kwaad doen. Ze mist er de kracht voor. Ze is …’ - haar stem haperde - ‘bijna dood.’


  Ze hield Jacobs hand stevig vast en nam hem mee, terug de traliegang in. Ze bleven in de open schuurdeuren staan en keken naar binnen, Lisa met haar arm rond Jacobs schouder. Hank stapte voorzichtig in de sluis. Toen Carling hem wilde volgen werd hij tegengehouden door de scherpe stem van kapitein Serrac, die haastig kwam aanrennen.


  ‘Hola, wacht even,’ riep hij. En toen, hijgend: ‘Ik ben verantwoordelijk voor uw veiligheid.’


  ‘Het schijnt geen kwaad te kunnen,’ zei Delarmes. ‘Maar laat uw mannen op hun posten blijven.’ Hij keek naar de twee in blauwe overalls gestoken oppassers van het Zoölogisch Instituut die met de container waren meegekomen en nu aan de rand van het weitje in de schaduw zaten. ‘Misschien kunnen we vandaag nog vertrekken,’ zei hij.


  ‘Dat hoop ik van harte,’ bromde Serrac. ‘Zonder verbindingen ben ik volslagen onthand. De cordonpatrouilles zullen niet begrijpen wat er gaande is, nu ze zelfs op de noodfrequentie geen antwoord krijgen. Waar is dat goed voor?’


  ‘Het wezen heeft er last van, schijnbaar,’ zei Delarmes.


  Serracs ogen lichtten even op. ‘Nou, dan hebben we kennelijk tenminste één wapen ertegen ontdekt,’ concludeerde hij. ‘Maar wie heeft er ooit gehoord van een aap die je met radiogolven te lijf kunt gaan?’


  ‘Monsieur Carling en ik gaan nu naar binnen,’ zei Delarmes, zonder op Serracs opmerkingen in te gaan.


  ‘Het is dus nu zeker dat dat schepsel zich daarbinnen bevindt?’ vroeg Serrac met iets van opluchting.


  ‘Dat schijnt wel zo, ja,’ zei Delarmes.


  ‘Nou, dan hebben we deze hele kermis tenminste niet voor niets laten opbouwen,’ zei Serrac. ‘Hoewel je je dat ook weer kunt afvragen, als het daarbinnen zo ongevaarlijk is dat iedereen er zomaar in en uit kan lopen.’


  ‘Het wezen heeft twee slachtoffers gemaakt, kapitein,’ herinnerde Delarmes hem. ‘Het blijft altijd mogelijk dat het anders reageert dan u en ik verwachten.’
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  Het vlees van de witte renner had Emmargs krachten gedeeltelijk doen terugkeren en ze was nu in staat, haar vijfvoudige brein tot coördinatie te dwingen. Haar tenturen hadden de activiteiten rond haar schuilplaats nauwlettend geobserveerd en toen de bedoeling ervan duidelijk werd, betreurde ze het gebrek aan gelian waardoor ze al het werk van die schepsels niet ongedaan kon maken.


  Wat haar tenturen waarnamen, bracht haar tot een reeks belangrijke gevolgtrekkingen. De wezens, die in grote aantallen rondom het pseudohol bezig waren, konden niet worden vergeleken met de breinloze nachtrenners of andere gedrochten, waarvan men het bestaan kon vermoeden. Ze bezaten ongetwijfeld een zekere mate van intelligentie, maar hun bestaan werd even zeker geregeerd door angsten en onzekerheid, vooral tegenover het onbekende. Een dergelijke angst was Emmarg tot voor kort volslagen vreemd geweest. De komst van het vernietigende zonneschip naar Orag had echter die angst voor het eerst gewekt. Hij was niet helemaal nieuw, wist ze. Het vertrouwde eraan was als een verre echo uit een verleden, dat niemand van haar ras zich nog als werkelijkheid kon herinneren, maar dat niettemin lag ingebouwd in de genetische erfenis van haar volk.


  Haar kernen hadden zich nu alle onderworpen aan de belangen, die door de derde moederkern werden gedicteerd. In feite bevond alles in haar zich in rusttoestand; waarnemingen en impulsen werden als vanzelfsprekend verricht en doorgegeven zoals het werk van een specialistenteam geanalyseerd en beoordeeld werd door een centraal gezag, dat gevormd werd door de samengevloeide oerkern en moederkern. Op die wijze had Emmarg, ondanks de pijn die soms minder was dan anders en soms zo hevig, dat haar functies tot stilstand kwamen, haar gevolgtrekkingen gemaakt. Ze wist nu, dat het monster dat haar twee dels geleden had aangevallen, geen levend, zelfbeslissend wezen was, maar een voertuig waarin zich een of meerdere van de wezens bevonden en dat in beperkte mate vergelijkbaar was met het zonneschip van de gedrochten, de Delnik, of met de kleinere Corniks die geland waren en waarvan er één was gebruikt om haar op deze planeet te zetten. Het moeilijkste zou zijn, wist ze, om met deze wezens, die slechts een vage gelijkenis vertoonden met haar eigen ras, een vorm van communicatie te ontwikkelen. De gelijkenis beperkte zich tot een rudimentair gemeenschappelijke vorm; ze waren kleiner dan haar eigen volk en bewogen zich schoksgewijs, op een manier, die weinig efficiënt leek en hen spoedig moest uitputten. Eigenaardig was hun behoefte, om hun lichaam te bedekken met kleurige en vreemd gevormde stoffen, een gewoonte die mogelijk verband hield met het klimaat. Niettemin bleef het vreemd, dat hun lichamen zich niet aan het klimaat op hun eigen wereld hadden aangepast en gedurende enige tijd overwoog Emmarg de mogelijkheid, dat zij oorspronkelijk afkomstig waren van een andere planeet. Twee dingen sprongen terstond in het oog, toen ze haar brein het beeld liet oproepen van de wezens die ze tot dusver had waargenomen en zich tijd gunde voor een analyse. Dat waren de afwezigheid van een tenturuitgang en het opmerkelijke verschil in uiterlijk tussen oers en arans.


  De tenturuitgang hielden ze wellicht verborgen onder de stoffen, die hun lichamen bedekten. Maar in feite was dat onlogisch; de stoffen zouden de werking ervan belemmeren en zeker vernield worden, als de vierde kern zich moest verdedigen. En in feite twijfelde ze eraan, of de vreemdwezens wel meerdere kernen bezaten, die in staat waren om onafhankelijk te reageren.


  Bij die gedachte stond Emmarg geruime tijd stil. Het ontbreken van het kernenstelsel zou de vreemdwezens op één lijn plaatsen met de gedrochten, die haar van Orag hadden ontvoerd en die, getuige hun handelingen, volslagen ontoerekenbaar waren. Het was een gedachte die haar angst aanjoeg, omdat ze haar toekomstige afhankelijkheid van de vreemdwezens voorzag. Gevoegd bij hun evidente angst voor het onbekende zou deze ontoerekenbaarheid tot gevolg hebben, dat haar leven elke delcel in gevaar zou zijn.


  Het uiterlijke verschil tussen oers en arans kon ze niet verklaren, tenzij met de mogelijkheid, dat ze totaal verschillende functies vervulden waaraan hun fysiek zich in de loop van de evolutie had aangepast. Vanzelfsprekend bestonden er tussen de oers en arans van haar volk eveneens verschillen, maar die beperkten zich tot de evidente geslachtsfuncties. De oers van de vreemdwezens waren aanzienlijk kleiner en minder grof gebouwd dan de arans. De zogs van de oers waren bijna karikaturaal geprononceerd, terwijl hun hoofd en handen weer veel fijner gebouwd waren dan die van de arans. En dan was er nog het raadsel, waar deze speciale oer haar voor stelde. Emmargs tenturen hadden vastgesteld, dat zij een welp droeg, vrijwel zeker omdat zij de adem bekend had van de aran, die haar telkens vergezelde. Het onbegrijpelijke was, dat de welp, die volgens haar maatstaven al lang de volwassenheid had bereikt maar niettemin nog bij haar was, eveneens haar welp moest zijn. Emmarg had nog nooit gehoord dat een oer meer dan één welp kon voortbrengen.


  Toen het laatste geschikte deel van de witte renner opgegeten was kroop Emmarg naar de rand van de zolder en bleef daar zitten luisteren naar de geluiden van activiteit rond haar toevluchtsoord. Haar tenturen probeerden de bron op te sporen van de pijn, die haar bij tussenpozen en volgens een wisselvallig patroon in heviger mate belaagde en soms werd gedempt tot een prikkelende onderstroom die haar denken bemoeilijkte, alsof de bron werd verplaatst naar een verder verwijderde plek. Ze slaagde erin de bron van de felste pijn te lokaliseren maar kon door de muren niet zien hoe hij eruit zag, hoewel ze zelfs in de diepste duisternis zonder aarzeling de plek zou kunnen vinden. Het enige wat ze kon doen, was haar gedachten op de vreemdwezens richten die ze als niet vijandig beschouwde en die, voelde ze, daarbuiten waren. De oer en de welp. Ze trachtte hun de prikkels over te brengen die ze ervoer, maar hoewel haar tenturen een vage echo vingen bleef de pijn aanhouden en opnieuw besefte ze, dat communicatie uiterst moeilijk zou zijn. Toch had ze verwantschap gevoeld, herkenning, bij de oer, als gevolg van het feit dat ze beiden een welp droegen. Een ander soort verwantschap, minder hecht, vermoedde ze bij de welp, die niet bang, maar eerder nieuwsgierig en onbevangen was, alsof hij werd geleid door iets, dat vergeleken kon worden met haar eigen tweede kern.


  De geluiden buiten werden plotseling gestaakt. Gedurende enige tijd heerste er een absolute stilte, waarin de bron een hevige pijn uitzond, die haar fysieke structuur deed samenkrimpen. Nog half verdoofd hoorde ze nieuwe geluiden en toen ontstond er een grote, rechthoekige opening waardoor hel licht naar binnen viel en zag ze, hoe een vreemde constructie naar binnen werd geschoven. De constructie geleek op de kooi, waarin de gedrochten van de Delnik haar en haar aran hadden opgesloten, maar deze was minder goed beschermd dan die van de gedrochten. In feite was hij, zoals ze vaststelde toen de pijn een ogenblik verminderde, in het geheel niet afgeschermd. Misschien werd die bescherming later aangebracht met behulp van de pijnbron. Misschien moest ze direct van de gelegenheid gebruik maken en ontsnappen, voordat die afscherming werd aangebracht.


  Maar Emmarg bleef waar ze was. Ze voelde de oer naderen, helemaal alleen. Ze hoorde haar in de kooi stappen en toen zag ze haar kleine gestalte in de rechthoek van licht, aarzelend alsof haar ogen moeite hadden met het schemerduister. Emmarg verroerde zich niet en op dat moment hield ze ook de felle, stekende pijn buiten haar tenturen, om de oer niet af te schrikken.


  De oer deed enkele passen naar voren tot ze werd tegengehouden door de gladde staven en nu keek ze omhoog naar de plaats waar Emmarg zat. Nu begon Emmarg geleidelijk aan haar gevoelens op de oer te richten, volgens hetzelfde patroon van de vorige nacht maar langzamer en intenser en met een hoopvolle verwachting, die haar aanvankelijk in staat stelde de pijn te negeren. Ze probeerde een aanknopingspunt te leggen in wat zij en de oer gemeenschappelijk hadden: de welp. Toen ze een vlaag van begrip opving, benadrukte ze verlangende impulsen van bescherming en veiligheid en heel even was het, alsof de oer haar een belofte deed. Het was alleen maar een gevoel, meer niet.


  De oer bewoog haar armen en legde haar handen rond de gladde staven. Emmarg gaf haar een glimp van haar pijn. Ze zag dat de oer erop reageerde en ze voelde de weerkaatsing van een onduidelijke emotie.


  Dat gaf haar moed. Ze zou dichterbij gaan, haar kwetsbaarheid tonen als een teken van vertrouwen. Voorzichtig, om de oer niet met onverwachte bewegingen schrik aan te jagen, legde ze haar hand op de staak van halfleven waarlangs ze naar boven was geklommen, wentelde haar lichaam rond en liet zich langzaam zakken. Toen ze op haar voeten stond draaide ze zich langzaam om. Opnieuw toonde ze de oer haar pijn, ditmaal samen met haar onvermogen de pijnbron teniet te doen door haar gebrek aan gelian. Ze wist dat gelian niets betekende voor de oer, en daarom verving ze dat door het begrip kracht.


  Nu keek ze in de ogen van de oer, in de gespannen uitdrukking van dat groen, dat geen vrees toonde. Ze dwong de oer impulsen op van haar welp, en de oer reageerde met een oud gebaar, dat bijna tersluiks werd gemaakt: haar hand gleed naar haar buik. Emmarg beantwoordde het gebaar en ze zag de groene ogen oplichten in verstandhouding.


  Toen de pijn opnieuw kwam, heviger dan tevoren en nu als een steekvlam die haar kernen verlamde, verloor Emmarg er gedurende enige seconden haar controle over en haar tenturen zonden hem onbelemmerd uit. De oer wankelde; haar hand schoot van haar buik terug naar de staaf, alsof ze steun zocht en toen draaide ze zich om en liep naar buiten.


  Emmarg zag haar gaan, een beeld dat omfloerst werd door pijngordels, en haar tenturuitgang opende en sloot zich in een krampachtige, vergeefse poging om gelian uit te stoten en de bron te vernietigen. Ze voelde zich machteloos en dreigde verpletterd te worden; het leek alsof de dood zeer dichtbij was.


  Plotseling hield de pijn op.
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  Ze keken zwijgend naar het wezen, dat aan de andere kant van de tralies stond, rechtop alsof het zich bereid toonde om onderzocht te worden. Ze zagen het witte gezicht met boven de ogen de vreemde ronde krater als veroorzaakt door een kogelinslag, de lange hals en het verende, strooksgewijze behaarde lijf dat er op de onbehaarde delen uitzag alsof het van gummi gemaakt was, de lange armen met de smalle, uitgerekte handen waarvan de vingers uit minstens vier geledingen leken te bestaan, en de platte, lage voeten, bedekt door een dikke strook bruine vacht. En daarna weer de ogen, diepverzonken diamanten die het licht dat achter hen binnenviel als veelzijdig geslepen lenzen schenen te weerkaatsen. Er ging een scherpe, prikkelende geur van haar uit, maar niets dat op dreiging wees.


  ‘Wel, Serrac,’ vroeg Delarmes aan de kapitein, die kort na hen was binnengekomen en nu met ingehouden adem achter hen stond. ‘Wat denk jij ervan?’


  ‘Een uit de kluiten gewassen miskraam van een gorilla, monsieur, als u het mij vraagt,’ zei Serrac na een korte aarzeling. ‘Waar heeft het zijn wapen verborgen?’


  ‘Ik gok op dat gat boven de ogen,’ zei Delarmes. ‘Wat denk je van haar snelheid?’


  ‘Kan onmogelijk veel zijn. Als je die eh … constructie goed beschouwt, moet hij zich voortbewegen als een opgedraaide etalagepop.’


  ‘Hm.’


  ‘Zal ik die lui van het Zoölogisch Instituut erbij halen, monsieur?’ vroeg Serrac. ‘Zij moeten per slot van rekening dit misbaksel in de container zien te krijgen.’


  ‘Ja, dat is misschien een goed idee.’


  Carling, die al die tijd niets anders gedaan had dan zijn ogen de kost geven terwijl zijn hersens op topsnelheid werkten, draaide zich nu om.


  ‘Een ogenblik, kapitein. Voordat we zover zijn zou ik, als monsieur Delarmes me daar toestemming voor geeft, een paar kleine proeven willen nemen.’


  Delarmes keek hem wantrouwig aan.


  ‘Waar is dat goed voor?’


  ‘Dit wezen is een onbekende grootheid,’ zei Carling, met enige moeite zijn ongeduld bedwingend. ‘Niemand heeft er enig benul van wat voor mogelijkheden het heeft en voor welke verrassingen het ons kan plaatsen als we proberen het in die container te krijgen en naar Fontainebleau te verhuizen. Enige zekerheid daarover lijkt me absoluut noodzakelijk, tenzij u bereid bent om onnodige en vooral onbekende risico’s te lopen.’


  ‘Ik neem aan dat het niet alleen is om uw privé-nieuwsgierigheid te bevredigen?’ vroeg Delarmes scherpzinnig.


  Natuurlijk was het dat, dacht Carling. Dit wezen zag er volkomen ongevaarlijk uit en ze vermoedden allemaal, met welke prikkel ze het koest konden houden, maar hij zou hierna nooit meer een kans krijgen om het op eigen houtje te onderzoeken, niet als het eenmaal in die Afcentbunker zat en permanent omringd werd door Franse geleerden. Maar zijn gezag moest hier voldoende zijn om Delarmes te overtuigen, ook al doorzag die zijn privébelangen. Hij zei, enigszins stroef:


  ‘Het staat u vrij te denken wat u wilt. Het is uw verantwoordelijkheid, niet de mijne. Het enige dat ik u kan aanbieden is vanuit mijn specialiteit een aantal gegevens omtrent zijn mogelijke reacties.’


  Delarmes aarzelde nog. ‘Hoe lang hebt u nodig?’


  ‘Een half uur, op zijn hoogst. En ik wil dat iedereen de schuur verlaat, anders kan het wezen worden afgeleid en zijn de reacties onzuiver.’


  ‘Goed dan,’ zei Delarmes met enige tegenzin.


  Nu draaide Lisa zich om. Jacob stond naast haar, onafgebroken naar het wezen starend. Hij stak zijn hand zover mogelijk door de tralies maar het wezen reageerde er niet op. Het had zich al die tijd niet verroerd.


  ‘Wat zijn dat voor proeven, Tom?’ vroeg Lisa.


  ‘Niets bijzonders. Reacties op prikkels, de gebruikelijke dingen.’


  Ze schudde het hoofd, ‘Ik kan dat niet toestaan.’


  Delarmes fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Verklaart u zich nader,’ zei hij op formele toon.


  ‘Niemand schijnt dat te begrijpen,’ zei Lisa. ‘Dit is niet een of ander dier, dat we kunnen gaan ontleden, geen proefkonijn. Het is een vertegenwoordigster van een ander ras, van een andere wereld.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Hank, bijna driftig. ‘Het lijkt wel of jullie allebei gek geworden zijn, jij en Jacob.’


  ‘Jacob?’ Lisa was nu oprecht verbaasd.


  ‘Ja, jij en Jacob. Eerst dat gevoel, of dat weten, of wat het ook was, dat jullie allebei hadden, over dat het wezen pijn had, alsof jullie er in telepathische verbinding mee staan en allerlei boodschappen ontvangen…’


  Maar Lisa luisterde al niet meer. Ze voelde heel goed waar de oorzaak lag van Hanks uitval; hij wist zich buitengesloten. Hij was doodgewoon jaloers. Terwijl hij vermoedelijk de levendigste fantasie van alle aanwezigen had, liet hij het afweten nu iets, dat in die fantasiewereld thuishoorde, werkelijkheid was geworden. Het was zijn diepe, allesoverstemmende ongeloof, dacht Lisa, dat hem ontoegankelijk maakte voor het wezen. Maar een vrouw die een kind draagt is een oerdier, dacht ze, en zal geloof hechten aan een andere vrouw die een kind draagt, omdat ze elkaar niet kunnen bedotten.


  Ze legde haar hand op Jacobs schouder en trok hem naar zich toe. ‘Jacob?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb het tegen papa gezegd,’ zei Jacob met een stem die jong en kwetsbaar klonk.


  ‘Wat heb je gezegd?’


  ‘Van het wezen. Dat het van een andere planeet komt.’


  ‘Maar hoe weet je dat dan?’


  ‘Is het dan niet waar?’


  ‘Ja,’ zei Lisa. ‘Het is waar. Heb je het gedroomd?’


  Jacob knikte.


  ‘De planeet van de blauwe zon?’


  ‘Rotsen en water,’ zei de jongen. ‘Zij weet waar wij over praten.’ Ze keken naar Emmarg die nog steeds roerloos op dezelfde plaats stond. Alleen haar ogen schenen te leven, door het licht dat ze onafgebroken reflecteerden.


  Lisa wendde zich tot Hank. Ze keek hem onderzoekend aan, haar ogen iets samengeknepen alsof ze twijfelde.


  ‘Jij hebt ook gedroomd, Hank, diezelfde nacht.’


  ‘Wat zijn dit allemaal voor onwaarschijnlijkheden?’ zei Delarmes.


  ‘Ik heb een nachtmerrie gehad over een vijfvoudige vrouw, van wie ik dacht dat jij het was, meer niet,’ zei Hank korzelig. ‘Dat heeft hier niets mee te maken.’


  ‘Je weet wel beter. Je hebt je alleen maar afgesloten voor de rest. Iets in je … maakt het niet mogelijk dat je je werkelijk openstelt. Anders zou je, zelfs op dit moment nog, door haar overtuigd kunnen worden.’


  Ze wendde zich naar het wezen, en staarde het bijna smekend aan. Het verroerde zich niet.


  ‘Mémé heeft het ook gedroomd,’ zei Jacob. ‘Van die planeet. Ze zei dat het op de Noordpool leek. Kunnen mensen hetzelfde dromen?’


  ‘Je krijgt geen hulp,’ zei Carling met een knikje naar het wezen. ‘Het spijt me, Elisabeth, maar we moeten ons gezond verstand gebruiken. Laat me die proeven doen. Het kan echt geen kwaad. Heb je geen vertrouwen in me?’


  ‘Nee,’ zei ze openhartig en hij voelde een steek door zijn hart gaan. ‘Jij bent voor alles een wetenschapsman, gedreven door wetenschappelijke nieuwsgierigheid. Jij ziet haar als een unicum, een object. Meer niet. Je weigert het onbekende te accepteren.’


  ‘Hola,’ zei hij protesterend. ‘Zelfs in mijn vak …’


  ‘Genoeg,’ onderbrak Delarmes hem. ‘We verdoen hier onze tijd met gefilosofeer over nachtmerries en dromen. We moeten dat schepsel hier vandaan zien te krijgen. Mag ik u verzoeken, madame, met me mee te gaan?’


  ‘En als ik weiger?’


  Delarmes knipperde met zijn ogen.


  ‘Ik vertegenwoordig het gezag van de Franse regering,’ zei hij stroef.


  Ze keek hem enkele seconden strak aan. Naast haar zei Hank zachtjes:


  ‘Je gaat te ver, Lisa.’


  Zonder iets te zeggen greep ze Jacobs hand en liep door de traliegang de schuur uit. Hank volgde haar snel.


  ‘Een half uur, monsieur Carling,’ zei Delarmes. ‘Meer niet.’


  ‘Heeft u een draagbare zender voor me?’ vroeg Carling.


  ‘Een walkietalkie, is dat voldoende?’


  ‘Dat denk ik wel. En een paar brokken vlees. En iets om het aan te reiken, een hooivork bijvoorbeeld. Kan dat?’


  ‘Zeker,’ zei Delarmes bereidwillig. Hij gaf orders aan kapitein Serrac en samen verdwenen ze uit de schuur. Carling bleef wachten, intussen het wezen bestuderend en tegen hem pratend. Zijn werk met proefdieren had hem geleerd, dat primitieve wezens gunstig reageerden op de menselijke stem. Het stelde ze op hun gemak. Hij begon reeksen zinnen te mompelen, op de toon van een dokter die de patiënt geruststelt. Hij sprak in zijn eigen taal, zodat de oppasser die hem de gevraagde voorwerpen kwam brengen hem verbaasd aanhoorde, zonder iets te kunnen verstaan. De oppasser wierp een snelle, bijna onverschillige blik op het wezen, bracht het in een denkbeeldige klasse onder en trok zich terug. Eerst buiten de schuur begon hij zich op het hoofd te krabben.


  Carling installeerde de draagzender op een kist, die de oppasser had neergezet. De kist reikte tot zijn heup, zodat hij slechts een simpele armbeweging hoefde te maken om het toestel te bedienen. Hij controleerde de werking en hield zijn duim een ogenblik op de knop voor zenden zonder hem in te drukken. Terwijl hij doorging met op kalmerende toon te praten, nam hij een stuk vlees uit de bak, die naast de kist op de grond stond, en spietste dat aan de hooivork. Het wezen zat nog steeds op dezelfde plaats en het viel niet uit te maken, of het Carlings bewegingen met zijn ogen volgde. Die ogen bleven glinsteren, en het kwam Carling voor dat ze een ander soort focus hadden dan die van mensen; hij vermoedde dat ze eerder als groothoeklenzen werkten en daardoor in staat waren een breder spectrum te zien, maar wellicht minder ver. Hoogst waarschijnlijk kon het wezen ’s nachts goed zien. Er waren geen pupillen die zich vernauwden of verwijdden naargelang de lichtintensiteit verschilde, tenzij die zonder kleurverschil één geheel vormden met de iris. Maar ook een iris was moeilijk waarneembaar, en vanaf deze afstand kwam Carling er zelfs toe te twijfelen aan de vorm van de ogen; de glinsterende uitstraling of lichtweerkaatsing deed eerder denken aan facetogen, net zoals sommige ongelijke delen van de beharing hem op de gedachte brachten, dat het wezen over mechanoreceptoren beschikte. De taxonomie van dit wezen werd bijzonder bemoeilijkt door het feit, dat hij verstoken was van ieder hulpmiddel. Hij keek met iets van spijt naar het summiere instrumentarium dat tot zijn beschikking stond en bedacht, dat het er eigenlijk niet toe deed dat hem zo weinig tijd was toegestaan. Méér kon hij hiermee toch niet doen.


  Hij keek naar de ovaalvormige oren, waarvan hij in alle redelijkheid kon aannemen dat ze ultrageluid konden opvangen, zeker tot 40.000 Hz en mogelijk zelfs tot 100.000 Hz, net als de vleermuis. ‘Heb je honger, mijn jongen?’ vroeg Carling. Het wezen reageerde evenmin als op alles, wat hij daarvoor had gezegd. Hij had geen speciale reden om het wezen als een mannelijk iets aan te spreken. Hij neigde er toe, aan de hand van de vage vormen van het onderlichaam waar eventuele genitaliën verborgen lagen achter zware huidplooien, te veronderstellen dat het wezen vrouwelijk was. Elisabeths bewering dat ze zwanger was leek hem vergezocht en onwaarschijnlijk. Als dat het geval was, leek de mogelijkheid dat hij met een hybride te doen had vrijwel uitgesloten, aangezien vruchtbaarheid bij een soort bastaard tot de zeer hoge uitzonderingen behoorde.


  Carling nam de hooivork met het vlees en stak de punt tussen de tralies door. Hij schoof het instrument langzaam over een tralieverbinding in de richting van het wezen, maakte er kleine zwaaibewegingen mee naar links en rechts en praatte op uitnodigende toon.


  Eerst leek het alsof het wezen niet zou reageren. Het bleef zeker vijf minuten roerloos staan, zodat Carling een ogenblik de mogelijkheid overwoog of het een wedstrijd hield in wie het langst op de been kon blijven. Het was wel duidelijk dat de gestrekte houding voor het wezen volstrekt natuurlijk was, natuurlijker dan voor de mens die na enige tijd de neiging krijgt voorover te vallen. Mogelijk, dacht Carling, kan het in die houding rusten, of zelfs slapen. Hij bleef de vork heen en weer bewegen in een traag, hypnotiserend ritme.


  Eindelijk trok er een rilling door het wezen, zo licht dat het Carling bijna ontging. Toen bewoog het zich langzaam naar voren. Het kwam heel doelbewust, alsof het had nagedacht over Carlings voedselaanbod en besloten het te accepteren. Ondanks zichzelf schrok Carling toen het wezen hem tot op zo dicht naderde dat hij de prikkelende vreemde lichaamsgeur rook. Zijn rechterhand was bijna te laat, maar het wezen aarzelde toch een fractie van een seconde alvorens een hand uit te steken naar het vlees en in diezelfde fractie schakelde Carling de zender in.


  Het wezen leek met een abrupte schokbeweging te verstarren. De langvingerige hand zweefde roerloos boven het vlees en werd toen in een smartelijk gebaar op de buik gelegd.


  Carling schakelde de zender uit.


  Het wezen deed twee stappen terug en wendde zijn gezicht naar Carling. De lichtglinsteringen uit de ogen hadden een nieuwe, fonkelende intensiteit en Carling kon zich niet aan de indruk onttrekken dat er een emotie uit sprak. Op dezelfde manier had hij dieren zien reageren.


  En mensen.


  Carling trok de vork terug, nam duidelijk zichtbaar voor het wezen het brok vlees eraf en koos met demonstratieve gebaren een ander, veel kleiner stukje uit de bak. Dat liet hij eerst aan het wezen zien door zijn arm op te heffen en het tussen zijn duim en wijsvinger geklemd heen en weer te zwaaien. Daarna spietste hij het aan de vork en stak die in de richting van het wezen, ervoor zorgend dat zijn rechterhand uit de buurt van de zender bleef.


  Het wezen aarzelde ditmaal nauwelijks. Het stapte naar voren, nam zonder haast en met een bijna tartende zelfverzekerdheid het vlees van de vork en stak het in zijn mond.


  ‘Goed zo,’ zei Carling. ‘Je begrijpt de bedoeling, nietwaar?’


  Hij trok de lege vork terug, bukte zich naar de bak, nam er het stuk uit, dat hij de eerste keer had gebruikt, en spietste dat weer aan de vork. Zijn rechterhand lag op de zender, toen hij het stuk tussen de tralies stak en de vork naar het wezen schoof.


  Het wezen verroerde zich niet.


  ‘Nou,’ zei Carling, ‘kom, kom. Een lekker stuk vlees. Je hebt toch honger?’


  Hij bewoog de vork heen en weer, in hetzelfde trage ritme als daarstraks.


  De reactie kwam plotseling. Voordat Carling de zenderknop kon indrukken ervoer hij een illusie van verhevigd licht en heel even meende hij iets te zien gloeien boven de ogen van het wezen, op de plaats van die wratachtige krater in het strakke, enigszins achteroverhellende voorhoofd. Hij slaakte een kreet van schrik toen de zender onder zijn hand vandaan vloog en slechts een deel van zijn zintuigen registreerde de klap waarmee het toestel tegen de tralies achter hem te pletter sloeg. En ogenblikkelijk daarna was het alsof iemand met een moker tussen zijn ogen sloeg en hij tuimelde achterover en verloor het bewustzijn.


  


  ‘Het is al een tijdje stil daarbinnen,’ meldde de schutter die het dichtst bij de container zat aan Serrac, die een ronde maakte, ‘Ik meende daarstraks een klap te horen en voor die tijd was die professor almaar aan het mompelen en nu is het stil.’


  Kapitein Serrac knikte.


  ‘Dankjewel,’ zei hij.


  Hij keek naar de tent, waar de Farvents met Delarmes onder de luifel zaten als toeschouwers bij een middeleeuws toernooi. De zon trok naar het westen, er stond een zachte bries uit het zuiden en stapelwolken hingen aan de horizon als vreemdgevormde ballonnen. De twee oppassers hadden hun oude plekje in de schaduw van de kastanjes weer opgezocht. De enigen die waakzaam bleven waren de schutters, op hun posten rond de schuur. In de verte gonsde een tractor als een horzel uit een zomerse droom.


  Serrac veegde de mouw van zijn uniform langs zijn voorhoofd en keek op zijn horloge. Bijna vijf uur. Het halve uur was zowat verstreken en hij was niet van plan om Carling méér tijd toe te staan. Er zou de nodige tijd gemoeid zijn met het inladen en vertrekken en ze mochten van geluk spreken als ze voor het aanbreken van de volgende dag in Fontainebleau waren.


  Met een ongeduldig gebaar van ergernis stapte hij achter de container en liep de sluis in. Hij schoof de grendel voor de deur van de traliegang opzij en zwaaide die open; toen liep hij tot de schuurdeuren en keek naar binnen. Zijn stem klonk dringend maar beheerst.


  ‘Monsieur Delarmes! Farvent!’


  De twee mannen renden even later de sluis en de traliegang in en vonden Serrac gebogen over het lichaam van Carling. De bioloog lag in foetushouding op de grond naast de vernielde draagzender. De hooivork stond schuin tegen een dwarstralie geleund met alleen het uiteinde van de steel aan deze kant, alsof Carling hem van schrik uit zijn hand had laten vallen. Van het wezen was geen spoor te bekennen.


  ‘Hij leeft,’ zei Serrac, die met zijn ene hand het hart en met de andere de pols van Carling voelde. ‘Laten we hem hier vandaan halen.’


  ‘Waar is dat monster?’ vroeg Delarmes, terwijl zijn ogen zich inspanden om het zonlicht af te schudden en het schemerduister te doorboren, ‘Ik zie het niet.’


  ‘Straks,’ zei Hank. ‘Eerst Tom Carling hier weg.’ Hij bukte zich en pakte de zware man onder de schouders, terwijl Serrac Carlings enkels greep. Ze manoeuvreerden hem onhandig de gang en de sluis uit.


  ‘Mijn God!’ zei Lisa vol afgrijzen en holde, gevolgd door Jacob, over het gras. Serrac gaf met scherpe stem een bevel aan de schutters, die op hun posten bleven. De twee oppassers haastten zich naar het groepje, dat bij de tent halt hield. Ze legden Carling op de grond en schoven Delarmes’ jasje onder zijn hoofd. Lisa wreef Carlings polsen en bette zijn voorhoofd met een in koud water gedrenkte lap, die haar door de messbediende werd aangereikt. Maar Carling kwam pas bij zijn positieven toen Serrac hem zonder veel plichtplegingen met de palm en rug van zijn rechterhand snel op beide wangen sloeg. Carling knipperde met zijn ogen, betastte zijn hoofd en krabbelde in zittende houding.


  ‘Wel,’ zei hij. ‘Dat was dat.’


  ‘Ik heb je gewaarschuwd,’ zei Lisa.


  ‘Vertel liever wat er gebeurd is,’ zei Delarmes op scherpe toon. ‘Waar is dat schepsel?’


  ‘Nog steeds daar, voor zover ik weet,’ zei Carling, enigszins versuft. ‘Wat is er gebeurd … Nou, ik deed een simpele sorteerproef met frequentieprikkels .. . Mijn God! Dat wezen heeft parergische vermogens!’


  ‘Wat is dat?’ vroeg Lisa.


  ‘Telekinese bijvoorbeeld,’ legde Hank uit, terwijl hij naar het verblufte gezicht van Carling staarde. ‘Parergie noemen we de parafysische verschijnselen zoals het in beweging brengen van objecten zonder aanwijsbare oorzaak.’


  ‘Het rukte de zender onder mijn vingers vandaan zonder dat het een vin verroerde,’ zei Carling op verbijsterde toon. ‘Maar er was iets, een soort lichtsterkte.’


  ‘En wat sloeg jou buiten westen?’ vroeg Hank.


  ‘Ik weet het niet. Geen vuist in ieder geval. Ik stond te ver weg, het kon me niet bereiken, niet met die armen, ook al zijn ze langer dan normaal.’


  ‘Het ziet ernaar uit datje geveld bent door hetzelfde soort energie als waarmee het Rippens auto tegen een boom slingerde,’ meende Hank. ‘En je mag van geluk spreken dat het maar een fractie van die energie op jou heeft gebruikt.’


  ‘Hetgeen alleen maar bewijst, dat het wezen niet méér gebruikt dan nodig is en dat het dus selectief kan ageren en dat het dús een vorm van intelligentie bezit,’ zei Delarmes. ‘Maar wat schieten we daar mee op? Dat het intelligent was, vermoedden we al.’


  ‘Het is nog veel intelligenter dan we denken,’ zei Carling. ‘Dat bleek wel uit de proef. De manier waarop het volstrekt zonder aarzeling mijn tweede, prikkelloze stuk vlees aanpakte … Al na de allereerste keer voorzag het gewoon wat ik ging doen. En was het me domweg vóór.’


  ‘Waarom verbaast het je dat ze intelligent is?’ vroeg Lisa geërgerd. ‘Waarom neem je niet gewoon van mij aan, dat ze afkomstig is van een andere planeet en dat ze in staat is tot communiceren via wegen die toch zo langzamerhand zelfs in de biologie als aannemelijke mogelijkheden worden geaccepteerd? Dat ze toevallig mij uitkoos komt alleen maar, omdat zij en ik ons allebei in een bepaalde positie bevinden, een gemeenschappelijk iets dat ons, in haar ogen, verwant maakt. Dat is alleen maar toeval. Ieder van jullie zou contact met haar kunnen hebben als jullie je er alleen maar voor open stelden. Maar jullie hebben een muur van wantrouwen en ongeloof om je heen en daar kan ze niet doorheen. Ze lijdt, is eenzaam, in de steek gelaten, stervende in feite. Ze heeft geen kracht meer en de bron, waaruit ze die kracht put, is onbereikbaar voor haar. Wat ze tegen jou gebruikte kan alleen maar een restant zijn van de energie, waarover ze in normale omstandigheden beschikt.’


  ‘Nou, nou,’ zei Carling. ‘Als dat alleen maar een restant was …’ Hij wreef afwezig over zijn voorhoofd. ‘Maar hoe kun jij als nuchter denkend wezen in vredesnaam die theorie volhouden dat dat schepsel van een andere planeet komt… Dat hoort thuis in de UFO-sprookjes over Marsmannetjes en dat soort onzin meer.’


  ‘Pardon, monsieur,’ zei Serrac plotseling. ‘U zei iets over UFO’s. Ik geef toe dat ik ook weinig waarde hecht aan dat soort verhalen, maar ik heb toevallig een dag of wat geleden een berichtje in een krant zien staan. U weet wel, die dingen die meestal in de komkommertijd opduiken …’


  ‘Wat zegt u?’ Hank wendde zijn hoofd met een ruk naar Serrac.


  ‘O, het was ergens aan de Rivièra,’ zei Serrac. ‘Ik kan het me niet precies meer herinneren. Iemand was tijdens die stormnacht bezig de luiken van zijn huis vast te zetten en zag toen een of andere vurige streep die onmogelijk een bliksem kon zijn, en een of andere zwerver aan het strand had het ook gezien. Een soort ovale schijf, lichtgevend en wel, die een spoor trok pal naar het zuiden.’


  ‘Denk je eens in,’ zei Lisa, de mededeling van Serrac met een schouderophalen beantwoordend, ‘denk je eens in, Tom, dat jij per ongeluk op een andere planeet verzeild raakte. Wij zijn immers bezig naar andere planeten te reizen, dus dat is geen onzinnige veronderstelling…’


  ‘We hebben tot dusver alleen wat onnut gesteente van de maan gehaald,’ zei Delarmes. ‘En we sturen wat onbemand speelgoed richting Venus en Mars. Laten we niet overdrijven.’


  ‘Dat betekent alleen maar, dat wezens van andere planeten die óns bereiken heel wat intelligenter zijn dan wij,’ viel Hank Lisa bij. ‘Of tenminste in technisch opzicht verder dan wij.’


  Lisa keek hem dankbaar aan. Hij glimlachte, nog altijd onzeker over de juistheid van haar beweringen, maar iets dwong hem haar niet helemaal in de steek te laten. Haar tenminste het voordeel van de twijfel te gunnen.


  ‘Dat bedoel ik,’ zei Lisa. ‘Nou, stel dat jij per ongeluk op zo’n planeet belandt. En stel je dan eens voor: in plaats van je te ontvangen zoals overeenkomt met je status … krijg je dit. Je wordt levend ingemetseld in een schuur en wantrouwige en zeg maar gerust vijandige wezens beginnen je te onderwerpen aan proeven alsof je een hond of een konijn bent. Stel je voor dat jij aan dit soort Pavlov-gedoe werd onderworpen? En afgezien daarvan: hebben jullie geen hart? Elke menselijke drenkeling die aanspoelt zou je opnemen, te eten geven, een plaatsje bij het vuur bezorgen. Wat staat jullie in de weg?’


  ‘Angst,’ zei Carling.


  ‘Angst, ja. Maar ik verzeker je, dat als je op hün planeet belandde, op de wereld van dit wezen, men tenminste zou proberen te begrijpen dat je anders reageert dan zij, omdat je nu eenmaal een product bent van een andere cultuur, een ander milieu. Wat verwacht je nou eigenlijk? Wat zou jij doen als je een schuilplaats had gevonden, en er komt een of ander dronken schepsel dat in het donker over je heenvalt. Hoe kun je weten dat het dronken is en onschadelijk? Je bedient je van het afweermiddel dat je hebt, gooit het opzij of doodt het. En als er een auto op je af komt razen: weet jij veel dat het alleen maar een door intelligente wezens bestuurd voertuig is? Voor jou is het een monster en als je dat kunt, dan vernietig je het. Jij zou een pistool gebruiken. Zij gebruikt wat ze heeft: haar afweermechanisme. Moet je dan gestraft worden, opgesloten, gedood?’


  ‘Je hebt volkomen gelijk,’ zei Carling. ‘Maar als ik op een andere planeet terechtkwam, dan vermoed ik dat op een of andere manier dat feit voor zichzelf zal spreken. Ik bedoel, niet alleen dat ik kleding zal dragen en mogelijk een uitrusting die me tegen dat onbekende klimaat zal beschermen, maar bovendien is het hoogst waarschijnlijk dat er minstens een spóór over is van het instrumentarium, dat me daar ter plaatse heeft gebracht. Uit al die dingen zal elke redelijke intelligentie opmaken dat ik minstens uit de hemel ben komen vallen, en niet het product ben van vreemde kruisingen of afwijkingen in de eigen biologische evolutie of een mutatie van het eigen ras, veroorzaakt door joost mag weten welke biochemische explosie of verkeerd gevallen waterstofbom.’ Hij verhief zich moeizaam uit zijn zittende houding en zocht steun bij een van de luifelstaken.


  ‘We hebben een melding van een niet-geïdentificeerd vliegend verschijnsel,’ zei Hank.


  Carling keek hem spottend aan. ‘Je bent een fantast,’ zei hij. ‘Ik geef je de garantie dat er in elke situatie die daarom vraagt wel een UFO gemeld zal worden. Iedereen heeft op gezette tijden wel een verschijning.’


  Serrac keek gepikeerd. ‘We verdoen onze tijd,’ zei hij echter alleen maar.


  ‘Een ogenblikje nog,’ zei Carling. ‘Ik meen dat Elisabeth beter verdient dan dat haar beweringen met een schouderophalen worden afgedaan. Ik zou graag willen dat ze begreep, dat we ons aan feiten moeten houden. Alleen al het uiterlijk van dit wezen maakt de gedachte dat het van een andere planeet komt volslagen lachwekkend. Het spijt me dat ik het moet zeggen, maar voor mij onderscheidt dit wezen zich alleen maar van de naakte gorilla doordat het klaarblijkelijk over een grotere intelligentie beschikt.’


  Lisa keek hem verbitterd aan. Ze had Carling sympathiek gevonden, maar nu werden al haar voorgevoelens over de starre geleerde en zijn beperkte visie bevestigd. Toch had hij in het begin naar haar geluisterd en had ze gemeend, begrip bij hem te vinden, meer zelfs dan bij Hank. Was dat alleen maar een soort spel? Was ze, voor hem, alleen maar een interessante vrouw, leuk voor een avondje vrijblijvend gefilosofeer?


  ‘Feiten,’ zei ze somber. ‘Zij beschikt over evidente vermogens, dat zul je toch niet ontkennen? Jij wel op de laatste plaats.’


  ‘Parergie is iets, dat zelfs wij aanvaarden, evenals paragnosie. Parergisch vermogen zou bij een kunstmatig, dat wil zeggen door een ongeluk ontstane mutatie gemakkelijk een schoksgewijze evolutie kunnen ondergaan,’ zei Carling.


  ‘Dus dat is waar je nu aan denkt. Een mutant, als gevolg van een kernontploffing of een radioactief lek of iets dergelijks?’ vroeg Hank.


  ‘Op dit moment, ja,’ gaf Carling toe. ‘De volgorde van de basen die veranderd is door ultraviolette of X-straling, waardoor het DNA bijvoorbeeld een verkeerd aminozuur aanmaakt.’


  ‘Maar hoe verklaar je dan het contact dat ze met mij heeft, de droom, die volslagen duidelijk was alsof iemand een film voor me vertoonde? Dezelfde droom die Jacob heeft gehad, en zelfs de oude Memé. Aangezien wij die alle drie hebben gehad kun je moeilijk van autosuggestie spreken.’


  ‘We zouden minstens met Memé moeten praten,’ zei Hank.


  Carling haalde zijn schouders op. ‘Wat je maar wilt,’ zei hij. ‘Maar ik durf er mijn hoofd onder te verwedden dat ze alleen maar van de Noordpool heeft gedroomd, zoals Jacob zei, en dat als je de dromen van haar, Jacob en Elisabeth naast elkaar zet, je drie totaal verschillende verhalen krijgt.’


  ‘Dat ligt aan de ontvangers van de boodschap,’ zei Lisa. ‘Niet aan degene, die hem uitzendt. Het zal jou toch niet onbekend zijn dat menselijke individuen de neiging hebben dat wat ze moeilijk kunnen verklaren, de inhoud te geven die overeenkomt met hun eigen persoonlijkheid? Heb je wel eens van referentiekader gehoord? Kun je, bijvoorbeeld, van Jacob verwachten dat hij begrijpt wat het betekent zwanger te zijn? Of kun je het Mémé, die haar hele leven binnen een gebied van vijftig kilometer heeft doorgebracht, aanrekenen dat ze de aanblik van een onbekende planeet terugvoert naar een voor haar begrijpelijker abstractie, namelijk de Noordpool?’


  ‘Dit wordt een oeverloze discussie,’ kwam Delarmes, die al geruime tijd zwijgend zijn ongeduld had staan verbijten, tussenbeide. ‘Dit soort gefilosofeer lijkt me meer op zijn plaats in Fontainebleau, als we er tenminste ooit nog in slagen dat wezen daarginds te krijgen.’


  ‘Mijn idee,’ bromde Serrac.


  Carling knikte. Hij wist dat hij volkomen had gefaald. Dat was echter niet wat hem het meest dwarszat. Het ergerde hem vooral, dat hij geen mogelijkheid had gezien de geboden kans om een unicum te bestuderen uit te buiten. Hij had een gedrocht gezien en een primitieve reactie ontlokt; hij zou terugkeren naar huis en naar zijn Instituut, zonder er méér van te weten dan wie ook die hier aanwezig was. Als een hond, met de staart tussen de benen, bedacht hij somber terwijl hij afwezig een glas limonade van het blad nam, dat de messbediende hem voorhield.


  ‘De vraag is hoe we hem in die container krijgen,’ zei Serrac. ‘Hij zal wel niet in een stemming zijn om vrijwillig te doen wat wij verlangen.’


  Delarmes keek naar Lisa. ‘Wat het ook voor schepsel is en waar het ook vandaan komt,’ zei hij op vriendelijke toon, ‘het is duidelijk dat u er een kalmerende invloed op uitoefent. In tegenstelling overigens tot onze geleerde professor Carling. Bent u bereid om …’


  Hij liet zijn zin onafgemaakt. Lisa keek hem vijandig aan.


  ‘O nee,’ zei ze vastbesloten, ‘Ik heb u gezegd wat voor wezen het is en waar het vandaan komt. Het heeft zichzelf volkomen duidelijk gemaakt. In plaats van mij te geloven of de ongewone methodes waarvan het zich bedient om zich te identificeren zelfs maar in overweging te nemen, behandelt u het als een losgebroken roofdier, een schadelijk insect. En nu verwacht u van mij dat ik uw kastanjes uit het vuur haal. Waarom slaat u niet gewoon met stokken op het dak om het uit zijn schuilhoek te jagen? Ik doe niet meer mee.’


  Ze riep Jacob, die een eindje verderop met de oppassers stond te praten, en begon met driftige passen in de richting van het holle pad te lopen. Hank rende haar achterna en haalde haar halverwege het grasveld in.


  ‘Wacht!’ riep hij. ‘Lisa?’


  Ze stond stil. Hij nam haar schouder en draaide haar om.


  ‘Wat is er?’


  ‘Laten we samen gaan,’ zei hij. ‘Misschien kunnen wij haar samen duidelijk maken, dat ze niet bang hoeft te zijn. Dat we haar vriendelijk gezind zijn.’


  ‘Bedoel je dat je me gelooft?’ Haar ogen rustten koel in de zijne, ‘Ik probéér je te geloven,’ zei hij. ‘Ik wil niets liever.’


  Ze dacht even na. Toen knikte ze langzaam. ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik neem daar genoegen mee. Je hebt gelijk. Het is in haar belang, dat we het proberen. Ik mag haar niet in de steek laten.’


  Jacob kwam haar hen toegelopen. Hij pakte instinctief Lisa’s hand.


  ‘Ga maar naar huis,’ zei ze. ‘Hank en ik gaan het nog eens proberen.’


  ‘Laat me meegaan,’ zei Jacob. ‘Toe. Ze zal mij niets doen.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Kom maar mee,’ zei Hank.


  Ze gingen de sluis in en liepen door de traliegang. Het schemerdonker van de schuur omgaf hen en ze bleven staan om hun ogen eraan te laten wennen. Het wezen was nergens te zien. Hank trok de hooivork tussen de tralies vandaan en haalde het onaangeroerde brok vlees eraf voordat hij hem verderop in de gang zette. Hij trok de kist opzij en daarna bleven ze met zijn drieën achter de tralies staan.


  Na een tijdje zei Lisa: ‘Ze is daarboven.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Hank. Jacob staarde naar de zolder.


  ‘Ik voel haar,’ zei Lisa.


  ‘Zullen we de deur openmaken?’ vroeg Jacob. ‘Dan kunnen we naar haar toe.’


  ‘Nee,’ zei Hank snel. ‘Dat is te gevaarlijk.’


  Lisa keek hem aan.


  ‘Je weet niet hoe het reageert na dat gedoe met Carling,’ verontschuldigde Hank zich. ‘Het is anders dan wij.’


  Lisa knikte. Ze staarde omhoog, vergeefs proberend het wezen te bereiken.


  ‘Laten we alle drie aan haar denken,’ zei ze instinctief. ‘Laten we heel sterk denken dat we van haar houden.’


  Hank zei niets. Hij vond Lisa’s gedrag kinderlijk, maar hield die gedachte voor zich. Hij probeerde zijn gevoelens naar dat wezen te richten en besefte plotseling, dat hij onmogelijk van haar kon houden. Zijn gevoelens waren eerder vijandig, omdat het plotseling tot hem doordrong, dat het wezen daarboven de oorzaak was van een afschuwelijke verwijdering tussen hem en Lisa, een kloof die waarschijnlijk nooit meer helemaal overbrugd kon worden. Het wezen had gemaakt, dat zijn vrouw hem aankeek met de ogen van een vreemde. Lisa was veranderd, zelfs zijn zoon was veranderd. Hij voelde zich buitenstaander, en de gedachte kwam bij hem op, dat hij net zoiets was als het wezen, als Lisa’s verhaal tenminste klopte. Met dat verschil dat hij een vreemdeling was op zijn eigen erf, in zijn eigen gezin. Een godsdienstoorlog kon geen schrijnender verwijdering teweegbrengen, bedacht hij.


  Lisa’s hand raakte de zijne. ‘Toe, Hank,’ mompelde ze bijna smekend.


  ‘Ik doe mijn best,’ zei hij.


  Maar het was niet zijn kracht die het wezen in beweging bracht, tenzij het werd aangetrokken door zijn vijandigheid. Angst bekroop hem toen hij geschuifel op de zolder hoorde en de witte vlek van dat monsterlijke gezicht zag opdoemen, boven de rand van de zolder.


  ‘Kom naar beneden,’ zei Lisa op dringende toon. ‘Kom alsjeblieft naar beneden. We zijn vrienden. Kom.’


  Maar het wezen bleef waar het was. De diamantogen wierpen hun glinsteringen omlaag uit dat witte gezicht, als signalen van afweer en teleurstelling. Het maakte nu geen enkel gerucht meer.


  Zeven minuten later zei Hank zachtjes:


  ‘Dit heeft geen zin. Laten we gaan.’


  Lisa liet haar schouders ontmoedigd zakken. Hank las het verdriet op haar gezicht en zag een glimp van haar innerlijke pijn. Hij voelde medelijden met haar en met zichzelf en ook machteloze woede, die hij met moeite onderdrukte.


  Jacob zei iets raadselachtigs toen ze door de gang naar buiten liepen, maar Hank was te zeer vervuld van zijn eigen emoties om er aandacht aan te besteden.


  ‘Het is een jongen,’ zei Jacob. ‘Een jongen, net als ik.’
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  Emmarg voelde de woede in haar groeien, en wist dat alle vijf kernen erdoor waren aangetast. Ze slaagde erin hun reacties in evenwicht te houden maar dat kostte haar moeite, omdat het positieve deel van de kernen steeds verder op de achtergrond raakte en zelfs de drift om haar welp te beschermen in een soort sluimertoestand was. Het had haar veel energie gekost om de pijnbron die de aran tegen haar gebruikte, te vernietigen en nog meer energie was op nutteloze wijze verspild toen ze haar drift op de aran zelf richtte.


  Woede was voor Emmarg iets onbekends. Ze behoorde tot een ras, dat zich bediende van reflexen en impulsen om te kunnen voortbestaan en bij welk het individueel bewustzijn zich eigenlijk alleen manifesteerde op essentiële momenten zoals geboorte, conceptie, zwangerschap en sterven. Niemand werd gedreven door competitiedwang, niemand voelde ooit afgunst of woede, eenvoudig omdat er geen aanleiding toe bestond. Maar sinds haar volk was vernietigd en zij zelf van haar planeet was ontvoerd en door monsters uit de ruimte was achtergelaten op een vijandige wereld, waren angst en woede uit de sluiers van een ver en onbekend verleden teruggekeerd om zich uiteindelijk zozeer te verhevigen, dat haar handelingen en haar hele innerlijke structuur erdoor beheerst dreigden te worden. Ze merkte dat die oeroude woede haar bij vlagen inzicht gunde in het verleden van haar ras, een verschijnsel van retrocognitie dat ze als vanzelfsprekend aanvaardde.


  Terwijl ze weggedoken zat in de donkerste hoek van het pseudohol, verkende haar oerkern de echo’s uit dat verleden, die losgewoeld werden door haar nieuwe emoties. Heel lang geleden had haar ras zich in het stadium bevonden, waarin nu kennelijk de vreemdwezens verkeerden. Heel lang geleden had haar ras tussen de sterren gereisd en velen van haar soortgenoten, wist ze, hadden op afgelegen plekken in de ruimte nieuwe, onafhankelijke ontwikkelingen gevolgd. Maar op de oude planeet Orag was de beschaving, door de leer van Ran, teruggevoerd op de essenties van het zijn en in de loop van honderd eeuwen waren ruimtevaart en techniek ingekrompen tot nutteloos verleden, vage herinnering en tenslotte geheel vergeten. Het brein leerde de dingen doen die nodig waren; de vijf kernen van het individu kregen gestalte en geleidelijk aan smolten alle vermogens, die vereist werden om in leven te blijven en het ras in stand te houden, samen met de fysiek van de Orags. De geest, zei Ran, kan alles wat nodig is om in leven te blijven. De geest verdedigde het lichaam, voedde het, gaf het rust. De kernen waakten en bevredigden de behoeften. Oers en arans functioneerden op volmaakte wijze in een omgeving, die in volmaakte harmonie was.


  Emmarg bedacht, hoe haar welp, haar eigen reïncarnatie, in deze nieuwe, vijandige wereld moest leven. Hij zou minder kwetsbaar moeten zijn dan zijzelf. Hij zou, bedacht ze, tot de vreemdwezens moeten behoren.


  Bij die gedachte bleef haar oerkern geruime tijd stilstaan. Hij leidde niet tot een oplossing. Steun ontbrak haar, de steun die ze aanvankelijk binnen bereik had gevoeld, bij de vreemdwezen-oer. Verraad, dacht ze. Het woord smaakte bitter nu het als een spookbeeld uit het schimmenrijk van een ver, onbekend verleden naar haar reikte. Het betekende, dat ze op zichzelf was aangewezen en dat ze, hetgeen gedaan moest worden, op eigen kracht moest doen. En kracht was nu juist wat haar het meest schrijnend ontbrak. Ze had gelian menen te ruiken, de vorige nacht, toen de oer haar schuilplaats ontdekte. De oer droeg geen gelian. Wat was het dan geweest?


  Nieuwe geluiden beneden haar. Ze voelde de oer naderen, nog voordat ze haar zag. Ze bleef lange tijd waar ze was, zich afsluitend voor de verzoening, die door de oer en de welp werd aangeboden. Haar verbittering liet er geen ruimte voor. Haar wantrouwen werd bevestigd in de vijandschap, die haar tenturen bij de aran bespeurden. De vreemdwezens waren grillig, onbeheerst, veranderlijk.


  Toch schuifelde ze naar voren, aangespoord door haar tweede kern die altijd nieuwsgierig bleef naar nieuwe gegevens. Ze zag het drietal staan, luisterde naar de klank van haar stem, en dwong haar vijf kernen tot rust. Toen de drie vreemdwezens vertrokken dacht ze aan haar welp en sliep tegelijkertijd, de ogen geopend, zoals haar volk kon slapen. En terwijl haar lichaam sliep doorgrondde haar oerkern de bedoeling achter alle gegevens die de vijf kernen die dag hadden geregistreerd. Ze keek naar de traliegang en wist nu zeker dat het een kooi was, zoals die van de monsters op het zonneschip. De vreemdwezens waakten rondom het pseudohol, ze voelde hun aanwezigheid. En het grote gevaarte waarvan ze het zware grommen had gehoord, was zoiets als de Cornik van die monsters, bedoeld om haar mee te voeren. Waarheen? Een dwaas ogenblik zag ze de mogelijkheid, dat het Orag zou zijn, dat ze haar terug wilden brengen naar haar eigen planeet. Haar vijf kernen raakten in dronken opwinding bij die gedachte, maar toen wist ze het weer: Orag was vernietigd en ze kon daar hoogstens sterven. En ook dat zouden de vreemdwezens niet toestaan. De aran met de pijnbron had haar duidelijk gemaakt, dat ze haar beschouwden als een dolgeworden nachtrenner, een gedrocht. Ze wisten niet waar ze vandaan kwam. Ze beschikten niet over de mogelijkheden om haar thuis te brengen. Hun geest was nog ver verwijderd van hetgeen daarvoor vereist werd. Zij was het gedrocht, waarnaar de vreemdwezens in hun voertuig op zoek waren. Zij was het mikpunt van hun nieuwsgierigheid, een object, dat aangestaard kon worden.


  Emmarg voelde zich mistroostig en verslagen. Ze voelde dat er buiten haar schuilplaats vreemdwezens vertrokken, maar anderen bleven. Even hoopte ze, dat ze haar verder met rust zouden laten, maar al spoedig zag ze in, dat de vreemdwezens daartoe niet in staat waren. Ze vormde een probleem, dat een oplossing eiste. Ze zouden haar of wegvoeren, of doden. Als de welp er niet was geweest, zou het haar onverschillig hebben gelaten. Ze moest de welp beschermen, zijn voortbestaan zeker stellen. Als ze haar wegvoerden, zouden ze haar machteloos maken en na haar de welp. Als ze haar doodden zou ook de welp gedood worden. Dus moest ze ontsnappen en een veilige plaats zoeken. Daarvoor had ze gelian nodig. Er was gelian op deze planeet. Ze had het geroken, en een vaag spoor ervan zat in het bloed van de witte renner. Ze zou moeten ontsnappen en op zoek gaan naar gelian. Ze bevond zich in een cirkel, die alleen maar door toeval verbroken kon worden.


  Toen ze aan de verandering van het licht merkte dat de avond viel, kwam een van de vreemdwezens, een aran gehuld in een blauwe stof die bijna zijn hele lichaam bedekte, met een bak vlees de kooi in en schoof die tussen de staven door alvorens haastig weer te verdwijnen. Een uur later kwam Emmarg zonder haast naar beneden, droeg de bak een eindje dieper haar schuilplaats in en zette hem neer. Ze rook aan het vlees maar raakte het niet aan. Ze had geen honger.


  Emmarg klom weer naar boven en hurkte op haar oude plaats. Na enige tijd verzonk ze opnieuw in een toestand van waken en slapen. Het beeld van de oer, die net als zij een welp droeg, bracht haar op een gedachte. Alles wat de vijf kernen aan mogelijkheden bezaten, werkte nu samen om die verlossende gedachte vorm te geven.


  


  Om elf uur die nacht werd Jacob wakker doordat de plotseling opstekende wind een los luik voor zijn slaapkamerraam greep en tegen de muur sloeg. Het raam waaide naar binnen open en de gordijnen wapperden de kamer in. Jacob stapte snel zijn bed uit en liep naar het raam. Hij boog zich naar buiten om het luik vast te zetten. Regen sloeg in zijn gezicht. In de verte rommelde de donder. De wind was naar het zuidwesten gedraaid en wakkerde aan tot stormkracht. Askleurige wolken joegen langs de hemel onder een roerloze maan, die nu en dan door een kleine opening prikte.


  Jacob stelde zich voor hoe de wind aan de tent rukte en hoe de regen de mannen wakker hield die daar trachtten te slapen. Andere mannen zouden met hun geweren op de knieën en met opgetrokken kragen in de regen op wacht zitten rond de schuur.


  Boven het lawaai van de wind uit meende hij plotseling een zacht gejank te horen. Even bleef hij luisteren zonder dat hij begreep, waar het geluid vandaan kwam. Toen herinnerde hij zich, dat Lisa Jol had vastgelegd. Ze waren hem volkomen vergeten.


  Jacob sloot het raam, deed het lampje boven zijn werktafel aan en glipte in zijn schoenen. Hij trok een regenjas over zijn pyjama en sloop de trap af. In Hanks werkkamer brandde licht. Hij zocht tastend zijn weg door de donkere keuken en liep naar buiten.


  Jol lag aan een touw onder de hangar naast de stapels brandhout. Hij jankte zachtjes en begon dankbaar te kwispelstaarten toen Jacob het touw aan zijn halsband losmaakte.


  ‘Kom maar,’ zei Jacob. ‘In de schuur.’


  Hij rende door de regen achter de hond aan. Op het achtererf liep hij zelf naar de keukendeur, in de veronderstelling dat Jol door zijn hondenluik de schuur in zou gaan om zijn warme hol op te zoeken. In plaats daarvan stoof Jol zonder aarzeling in de richting van de kalkoenenren, alsof hij daar een rat of een konijn had geroken. Jacob bleef een ogenblik in het halfdonker staan voordat de regen hem naar binnen dreef. Jol zou spoedig genoeg terugkeren.


  In het halletje trof hij Carling, die juist uit de wc kwam. ‘Hallo,’ zei Carling. ‘Wie hebben we daar?’


  ‘Ja,’ zei Jacob. ‘Ik ben het.’


  Hij wist niet goed hoe hij zich tegenover Carling moest gedragen. Hij was een vriendelijke man, maar hij leek nooit echt naar je te luisteren. Dat was volgens Jacob wat Lisa zo moeilijk aan hem vond. Het was niet dat Carling verstrooid was, niet zoals Jacob zich een echte geleerde voorstelde. Maar hij had iets, alsof zijn buitenkant met je omging terwijl zijn binnenkant met iets heel anders bezig was.


  Toen ze door de keuken liepen, zag Jacob dat de deur van Hanks werkkamer ogenstond. Lisa hoorde hen blijkbaar praten, want ze riep met een stem die een beetje zenuwachtig klonk: ‘Wie is daar?’


  ‘Het is Jacob,’ zei Carling.


  ‘Wat doe jij uit bed?’ vroeg Hank, die zoals altijd achter zijn bureau zat. Jacob bleef op de drempel staan, zijn jas druipend van de regen.


  ‘Jol zat nog vast,’ legde hij uit. ‘Ik hoorde hem janken.’


  ‘Hemel, ja,’ zei Lisa. ‘Nou, goed, vooruit, naar bed.’


  ‘Welterusten,’ zei Jacob.


  Carling sloot de deur achter zich. Hij liep terug naar het vuur, dat in de schoorsteen loeide, aangezogen door de harde wind. Er had de hele avond al een vreemde spanning in Hanks werkkamer gehangen. Carling besefte dat hij daar voor een deel schuldig aan was, maar voor een ander, minstens zo belangrijk deel, was het iets tussen Hank en Elisabeth. Ze praatten natuurlijk voortdurend over het wezen, maar het leek alsof Elisabeth niet echt aan het gesprek deelnam. Misschien had ze het eenvoudig opgegeven om te proberen haar werkelijke gevoelens te verduidelijken en vergenoegde ze zich nu met het luisteren naar wat voor haar een doelloze conversatie moest zijn. Carling begreep dat ze in de ban was geraakt van een obsessie, die ze bijna als een sektariër had verdedigd en die ze ook nu nog niet wilde prijsgeven. Hank daarentegen werd er kennelijk door afgeschrikt: de kilte tussen hem en Elisabeth was bijna tastbaar ondanks Hanks goedbedoelde maar onoprechte toenaderingspogingen. Carling hoopte voor hen, dat die verwijdering zou overwaaien zodra het wezen uit deze contreien verdwenen was.


  Hij had een uitvoerige verhandeling gegeven over mutaties, voordat Delarmes, die aan de maaltijd hun gast was geweest, om tien uur vertrok naar het dorpshotelletje. Daarna had hij een snelle partij geschaakt met Hank, die zonder moeite van hem won. Nu zaten ze met een glas in de hand nog wat te filosoferen bij het vuur, Hank achter zijn bureau, waar hij zich het prettigst of het veiligst scheen te voelen, hij en Elisabeth in gemakkelijke stoelen voor de schouw. Hij kondigde zijn voornemen aan om vroeg naar bed te gaan, toen Hank, blijkbaar zonder zijn opmerking gehoord te hebben, zei:


  ‘Die uitstulping boven de ogen, of dat kratertje, waar je het daarstraks over had. Kan dat niets te maken hebben met het voorhoofdchakra?’


  ‘Het oog van de ziel?’ vroeg Carling, glimlachend zonder zich op zijn gemak te voelen, ‘In de periferieën van de parapsychologie wordt het derde oog beschouwd als een deel van de hersenen, de hypofyse. Bestemd om kosmisch bewustzijn over te brengen. Ik geloof niet dat het in de bio-energetica als hulpmiddel of instrument beschouwd wordt, niet voor zover wij weten althans, en toch lijkt het bij dit wezen de uitgang, zo niet de bron, voor energiestoten te zijn.’ Hij had bijna weer het woord mutant gebruikt, aangezien hij het wezen onmogelijk als iets anders kon zien, met of zonder hypofyse. Maar de herinnering aan Elisabeths bedrukte gezicht tijdens zijn uiteenzettingen van daarstraks weerhield hem juist op tijd.


  ‘Maar je weet niet zeker of het wezen niet sneller reageert dan het geweer, waarmee jij morgen dat verdovend middel in zijn lijf gaat proberen te schieten,’ zei Hank.


  ‘Natuurlijk weet ik dat niet. Ik heb een indruk gekregen van een ongelooflijk hoge reactiesnelheid. Maar aan de andere kant is het mogelijk dat het die snelheid alleen heeft, wanneer het de aanval of aanvaller kan zien. Zowel bij de auto van die Rippen als bij mij, was dat het geval. Wat gebeurt er als het onverhoeds wordt aangevallen, vanuit een onverwachte richting?’


  ‘Hoe denk je dat klaar te spelen?’


  ‘Daarover heb ik met Serrac gepraat. Ze verwachten dat de jeep, die dat verdovingsmiddel is gaan halen, morgen om een uur of negen terug is. Dan wordt er, met behulp van ladders, op een vijftal punten tegelijk aan het dak gerommeld, op verschillende plaatsen, begrijp je? De aandacht van het wezen wordt daardoor getrokken, maar het kan zich onmogelijk op alle punten tegelijk concentreren, tenminste daar gaan we vanuit. Op een van die vijf punten zit ik met het verdovingsgeweer. Het is zo simpel als wat.’


  ‘Ik ga naar bed,’ zei Lisa. ‘Het spijt me. Ik hoop dat jullie het me niet kwalijk nemen.’


  Ze verhief zich uit haar stoel en stond met afhangende schouders voor het vuur, een toonbeeld van mistroostigheid.


  ‘Elisabeth,’ zei Carling zacht. ‘Dat verdovingsmiddel is volkomen onschadelijk. Het is de enige manier om het wezen hier vandaan te krijgen, geloof me.’


  ‘En daarna?’ zei ze. ‘Wat dan?’


  Op dat moment klonk er van buiten een krakende slag, vrijwel ogenblikkelijk gevolgd door een serie scherpe knallen. Hank en Carling sprongen overeind en renden zonder iets te zeggen naar de deur. In het halletjes rukten ze regenjassen van de kapstok en haastten zich naar buiten.


  Lisa bleef als verdoofd voor het vuur staan. Ze staarde in de vlammen.


  ‘Het is je dus gelukt,’ mompelde ze.
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  Emmarg rook gelian.


  Haar tenturen trilden van opwinding, de vierde kern ontwaakte uit een machteloze sluimertoestand en al haar zintuigen richtten zich op het schepsel dat ze voelde naderen, blijkbaar onopgemerkt door de vreemdwezens.


  Een schepsel stampvol gelian!


  Haar lichaam huiverde van begeerte terwijl ze naar de kleine, krabbelende geluiden luisterde, die bijna verzwolgen werden door het tumult van de wind in de bomen en de regen op het dak, een tumult dat nu en dan nog versterkt werd door gerommel in de hemel, soms veraf, soms dichterbij. De kindkern in haar huilde geluidloos van wanhoop bij de gedachte, dat het schepsel te groot zou zijn om tussen de ijzeren staven te kunnen glippen en buiten haar bereik zou blijven. De oerkern zegende het instinct, dat haar de bak met vlees tot vlak onder de rand van de zolder had doen brengen, want ze vermoedde dat het schepsel door de geur van het vlees werd aangelokt. Ze had geen energie meer, niet voldoende om het schepsel op de kracht van haar wil binnen de dodende cirkel van haar armen en tanden te brengen.


  Ze zou het op de moeilijke manier moeten vangen.


  Toen ze de specifieke, licht afstotende geur opving die de uitstraling van het gelian vergezelde, wist ze dat dit hetzelfde schepsel was, dat ze de vorige nacht had geroken toen de oer van de vreemdwezens haar schuilplaats ontdekte; de kleine geelbruine renner met de kortharige vacht en de puntige, omhoog gekrulde staart. Hij leek niet op de nachtrenners van Orag, die door haar volk gevangen werden voor vlees en gelian, want die waren gitzwart en vele malen groter. Maar het gelian leek in dit kleine schepsel vele malen geconcentreerder en in grotere hoeveelheden aanwezig, dan in de Orag-nachtrenners.


  Het schepsel was in ieder geval klein genoeg om onopgemerkt door de vreemdwezens, die nog altijd rond haar schuilplaats waakten, naderbij te komen. Of misschien was het wezen hen zozeer vertrouwd, dat ze er geen aandacht aan schonken. Emmarg hoorde gekrabbel, een wrijving langs de gladde, harde materie van de kooi en toen voelde ze, dat de renner in de kooi was en met snuffelende geluiden het pseudohol binnenkwam. Hij glipte tussen de staven aan haar kant door en bleef toen staan. Voorzichtig richtte ze haar tenturen op het wezen, als een spin die zijn prooi beloert. Ze tastte het af, voelde de dierlijke spanning en de twijfel -instincten en stelde vast dat er geen intelligent contact mogelijk was, evenmin als met de nachtrenners op haar planeet. Ze trok haar tenturen terug om het niet af te schrikken, want de twijfel van het wezen behelsde een aarzeling tussen het vlees en de onbekende geur die zij zelf uitstraalde.


  Ze bleef op de rand zitten, roerloos nu. Ze besefte dat ze geen geluid moest maken, ook niet als ze haar prooi besprong, omdat de vreemdwezens daar onmiddellijk op af zouden komen. Dat betekende dat ook de kleine renner geen geluid mocht maken. En dat betekende, dat haar lichaam even snel moest zijn als haar energie; de energie die ze niet bezat en die dat schepsel moest leveren. Opnieuw had ze het gevoel, dat ze in een cirkel zat. Haar lichaam was, zonder gelian, lomp en machteloos. Indien haar vierde kern over reserves beschikte, was het niet moeilijk om, althans op Orag, haar energie bijtijds aan te vullen. Maar deze planeet had haar bron uitgeput en nu was ze op fysieke kracht en toeval aangewezen om uit die dodelijke cirkel te geraken.


  Ze spande haar spieren voor de sprong, toen de kleine renner eindelijk een besluit genomen had en op de verlokkende geur van het vlees afkwam. Emmarg hield rekening met de mogelijkheid, dat het schepsel, net als de nachtrenners, de neiging had een brok vlees te grijpen en dat mee te slepen naar een veilige plek. Vandaar dat ze zich onmiddellijk liet vallen toen de tanden van het schepsel in het vlees beten. Als een bliksemsnelle schaduw viel ze over de renner en haar handen vonden de kop en klemden zich om de kaken nog voordat het hoge, angstige gehuil uit de keel van de renner ontsnapte. Het schepsel spartelde en wrong tot ze met een snelle beweging de kop achterover trok en de nekwervel brak.


  Onmiddellijk boorden haar tanden zich in de huid, rukten die open en beten in de slagader. Ze slorpte het bloed naar binnen, haar mond en geest dronken van gelian en de pijnlijke kneuzingen en kwetsuren vergetend, die haar lichaam door de lompe sprong had opgelopen.


  Het vlees van de renner was niet te eten. Ze had trouwens, nu haar lichaam verzadigd was van gelian, geen honger. De energie die haar doorstroomde, bracht alles in haar tot koortsachtige opwinding en de oerkern moest de heftige aandrang temperen waarmee de vierde kern haar tot verschrikkelijke actie aanzette.


  Toch wist ze, dat ze de noodzakelijke handelingen niet mocht uitstellen. De gedachte aan de oer en het idee dat haar kernen hadden uitgebroed, raakten op dat moment op de achtergrond. Het gedrag van de vreemdwezens had haar inzicht gegund in hun bedoelingen en haar lot. Daaraan moest ze allereerst ontsnappen. Het gelian stelde haar in staat haar directe omgeving scherper waar te nemen en de gevaarbronnen te lokaliseren. De ontsnapping moest niet plaatsvinden via de kooi, die weliswaar onbeschermd was door pijnbronnen, maar die niettemin het centrum bleef van de bewaking. Voor alles diende ze het verbruik van energie te matigen, daar ze niet wist of ze nogmaals de kans zou krijgen om gelian op te sporen. Het doorbreken van de muren zou haar teveel gelian kosten. Ze koos de opening in de achtermuur, die gedicht was met dat onbekende, halfdode materiaal dat geen probleem vormde. Erachter hadden de vreemdwezens een versterking aangebracht van gesteente, dat wist ze. Maar die versterking bestond uit grote, gladde platen die heel wat gemakkelijker te doorbreken waren dan de muren, of die eenvoudig opzijgeworpen konden worden.


  Emmarg besliste snel, nog steeds in een koortstoestand. Ze wist dat, zodra ze in actie kwam, haar kernen in automatische reflexen zouden handelen op de draaggolven van haar instinct. De moederkern zou die handelingen de woestheid en het grillige geven van een opgejaagd roofdier; de strijdkern zou slechts belust zijn op doden. Eerst daarna zou ze weer in staat zijn om na te denken. Als ze dan nog leefde.


  Ze borg de kindkern in de diepste en veiligste schuilhoeken van haar brein, en etste de herinnering aan de welp in de groeven van haar wezen. Meer kon ze niet doen.


  Ze liet het lijk van de kleine renner liggen waar het lag en bewoog zich geluidloos onder de zolder en tussen de obstakels door die daar stonden. Twee passen voor de achterdeuren bleef ze staan en balde haar energie. Haar tenturuitgang bliksemde een verzengend licht en deuren en betonvlakken spatten weg met de kracht van een vulkaanuitbarsting. Ze sprong door het gat, overdekt met gruis en stof en rende naar de bomen, toen de wapens van de vreemdwezens reeksen scherpe knallen gaven en de hemel donderde. Ze voelde twee slagen in haar been en rug en wentelde rond; haar vierde kern joeg zijn dodende kracht uit haar tenturopening en sommige van de wapens zwegen. Ze stortte zich tussen de bomen zonder de stekende pijn in haar lichaam kans te geven haar instinct tot zelfbehoud te temperen. Achter haar stierven de geluiden en nu hoorde ze alleen nog het lawaai van de regen en het rommelen van de donder.


  Ze strompelde verder, geslagen door twijgen en geschramd door braamstruiken. Haar voet haakte achter een stronk en ze viel voorover. Haar hand gleed omlaag langs haar lichaam en keerde terug naar haar mond. Ze proefde het bloed, en nu begon ze de pijn te voelen.


  


  Ze telden vijf doden. De lijken lagen in vreemde kronkelhoudingen en zwartgeblakerd tussen de struiken en op het gras en half bedolven onder de schots en scheef dooreengeworpen deuren en betonvlakken aan de achterkant. Serrac hield appel en wat er van zijn mannen over was zocht met behulp van sterke lantaarns en de ontstoken autolampen naar de afwezigen. Ze verzamelden de lijken en trokken er een tentzeil overheen. Delarmes kwam slaperig uit zijn hotel, gewekt door een van de oppassers, die ongedeerd waren gebleven omdat ze hadden liggen slapen in de cabine van de oplegger. Serrac kroop in de commandowagen en schakelde de zender in om de cordonposten te activeren en versterking te laten komen. Hank en Carling hadden het schaarse licht in de schuur ontstoken en doorzochten de chaos. Morat voegde zich even later, op klompen en met een regenjas over zijn pyjama, bij hen. Hij vond het lijk van Jol en trok het onder de lichtcirkel. Carling boog zich er overheen en bestudeerde de opengereten hals.


  ‘Een vampier,’ mompelde hij.


  Hank staarde vol afgrijzen naar zijn dode hond. ‘Daar begrijp ik niets van,’ zei hij. ‘Waarom niet dat vlees en wel een hond?’


  ‘Het bloed,’ zei Carling. ‘Het leeft blijkbaar van bloed. Hij is volkomen leeggezogen.’


  ‘Vampirisme?’ Hank dacht na. ‘In het occultisme is een vampier iemand, die aan anderen energie onttrekt. Dat hij bloed drinkt is alleen maar bijgeloof.’


  ‘Tenzij dat bloed energie bevat,’ opperde Carling. ‘Iets, een stof die hij nodig heeft. Ik ben zo langzamerhand bereid om wat dit monster betreft elke hypothese aannemelijk te achten.’


  ‘Zelfs die van Lisa?’ vroeg Hank.


  Carling knikte, bijna onverschillig. ‘Een vampirische buitenwerelder wat mij betreft,’ zei hij schouderophalend en liep de schuur uit.


  De regen was plotseling opgehouden. Een volle maan kwam tevoorschijn. Serrac liep over het doorweekte gras naar hen toe, in het felle licht van de koplampen.


  ‘Waar is Delarmes?’ vroeg hij. ‘Wie is dat?’


  Hij knikte naar Morat, die achter Hank en Carling aan de schuur uitkwam.


  ‘Mijn naam is Morat,’ zei hij. ‘Ik ben de buurman.’


  ‘Gaat u naar huis,’ zei Serrac kortaf. ‘Het is hier niet veilig. Sluit uw deuren en ramen.’


  ‘Wij hebben recht te weten wat hier allemaal gebeurt,’ zei Morat. Zijn gezicht, nog nat van de regen, glom koppig in het maanlicht. ‘Dit is ons land. Er zullen zo nog wel meer mensen komen. De hele buurt is wakker geworden van die knal en dat geschiet.’


  ‘U heeft hier niets mee te maken,’ zei Serrac. ‘Mijn mensen zullen alle burgers wegsturen. Het is in uw eigen belang dat iedereen thuis blijft.’


  ‘Wij weten zelf wel wat ons eigen belang is,’ zei Morat. ‘Als jullie niet in staat zijn dat monster af te maken dan doen wij het zelf wel. Elke man uit deze streek heeft gejaagd vanaf dat-ie een jongen was. Jullie weten niets van jagen, alleen maar van schijfschieten.’


  Serrac kneep zijn lippen op elkaar.


  ‘Waar is Delarmes?’ vroeg hij opnieuw. ‘Die moet dit maar opknappen. Ik heb geen tijd voor die onzin.’


  Ze vonden Delarmes achter de schuur, waar hij met zijn handen in de zakken versuft naar de maanverlichte brokken beton stond te staren. Het was alsof hij er zijn eigen tekortkomingen in zag. Serrac loodste hem mee naar de staftent en droeg het burgerprobleem aan hem over. Daarna stelde hij voor, dat ze terstond de omgeving zouden uitkammen.


  ‘Te gevaarlijk,’ meende Carling. ‘We kunnen beter wachten tot het dag is en we dat verdovingsgeweer hebben. Dat lijkt me onze enige kans.’


  ‘Hij is gewond, monsieur,’ zei Serrac.


  ‘Hoezo?’


  ‘Een van mijn mannen weet zeker dat hij hem geraakt heeft. Er zit minstens één kogel in dat lijf.’ Zijn stem klonk gespannen en Hank begreep, dat hij en zijn mannen erop belust waren hun dode makkers te wreken. Delarmes keek naar Carling, die een toonbeeld van onzekerheid was.


  ‘Ik denk dat de regering en de mensen in Fontainebleau het niet erg zullen toejuichen als we het monster hier afmaken,’ zei hij.


  ‘Dat lijkt me wel zeker,’ mompelde Carling. Hij was er zich van bewust, dat het wezen mogelijk zozeer door zijn proeven was geïrriteerd, dat het tot deze wanhoopsvlucht werd gedreven. In dat geval rustte er een verantwoordelijkheid op hem, die hij eigenlijk niet wenste te accepteren. De wetenschap drukte op een andere manier op zijn schouders. Maar hoever kon hij wat dat betrof gaan? Tot welke prijs, tot welk aantal slachtoffers moest hij dit wetenschappelijk unicum beschermen? Was de opbrengst in wetenschappelijk opzicht groot genoeg om nog meer slachtoffers te rechtvaardigen? Hij had de sombere verbetenheid op de gezichten gezien van Serracs mannen die nog in leven waren, en ook de angst. Getraind als ze waren zouden ze doen wat hun bevolen werd. Als ze van wraakneming moesten afzien, zouden ze hun wrok verbijten. Als ze jacht moesten maken op wat in hun ogen een gruwelmonster leek, zouden ze het gevaar onder ogen zien en de nachtelijke bossen uitkammen. En niemand kon van hen verlangen dat ze louter zouden schieten om te verdoven of te verwonden, in de vage hoop dat het wezen onschadelijk gemaakt en toch in leven kon blijven. Ze zouden, als ze de kans kregen, maar op één plek richten; die ene, dodelijke plek tussen en boven de ogen. ‘We wachten tot morgen, kapitein,’ zei Delarmes kortaf. ‘Tot we dat verdovingsgeweer hebben. Bij het aanbreken van de dag zullen we dat monster zien te lokaliseren. Daarna wagen we een poging met dat injectiegeweer. Als, zoals u beweert, het monster gewond is, kan het onmogelijk ver weg zijn. Hoogstens een paar kilometer.’


  ‘Ik hoop dat u de burgerij in toom kunt houden,’ zei Serrac met iets van wrokkige teleurstelling. ‘Het schijnt dat ze hier gewend zijn hun eigen boontjes te doppen. God weet wat voor ongelukken we krijgen als die mensen op eigen houtje met hun hagelgeweren door de bossen gaan dwalen.’


  ‘Waar is die man?’ vroeg Delarmes.


  ‘Buiten,’ zei Hank. Morat was te verlegen om de tent binnen te komen, wist hij. Maar achter die verlegenheid wachtte de agressie, opgekropt door de nutteloze, moeizame dood van Jeanette, om tot uitbarsting te komen. En alle mannen uit de streek hadden hun eigen motieven en vormen van agressie, of die nu veroorzaakt werd door de miskraam van een koe of door het feit, dat vreemde indringers zoals hijzelf en Serrac en het monster zich op hun grondgebied bevonden. Hank kon zonder moeite voorspellen wat er zou gebeuren als Morat naar huis werd gestuurd. Hij zou de telefoon pakken en zijn buren en vrienden opbellen, en ze zouden bij elkaar komen als dat niet al gebeurd was, en uiteindelijk zouden ze hun geweren pakken en erop los gaan. Ze kenden elke boom, elk wildpad, elke bron en elke steen. Ze zouden het wezen vinden.


  Delarmes ging naar buiten. Hij praatte tegen Morat, die weinig terugzei en tenslotte afdroop.


  In de tent zei Serrac:


  ‘Aangezien het wettig gezag ons verbiedt achter dat monster aan te gaan, kunnen we evengoed gaan slapen. Ik zal hier een bewaking handhaven van twee man, voor het geval het monster besluit hier terug te keren.’


  Delarmes, die juist weer binnenkwam, stemde daarmee in. Hij kondigde aan dat hij zijn hotel weer ging opzoeken en vroeg Serrac hem erheen te laten rijden. Op dat moment hoorden ze de hoge jongensstem van Jacob buiten de tent.


  ‘Hank? Hank?! Papa!’


  Ze hoorden een mannenstem zeggen: ‘Je vader is daarbinnen, jongen,’ Toen werd het tentzeil opzijgerukt en werd Jacob zichtbaar.


  ‘Is Lisa hier?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Hoezo?’ Carlings stem klonk gespannen. Er viel een tastbare stilte toen Jacob beverig zei:


  ‘Ze is weg.’


  ‘Godbewaarme,’ mompelde Hank, duwde Delarmes opzij en rende naar buiten. Jacob wilde achter hem aan gaan maar Carling greep hem beet.


  ‘Wacht, ik ga mee.’


  Maar voordat ze het holle pad bereikten kwam Hank alweer teruggerend.


  ‘Ze is weg,’ hijgde hij.


  ‘Waarheen?’ vroeg Carling wezenloos.


  ‘Wat denk je?’ snauwde Hank veelbetekenend. ‘Met haar ideeën over dat monster?’


  ‘Ze komt van een andere planeet,’ zei Jacob met een stem, die dicht bij tranen stond.


  ‘Kapitein!’ riep Carling, en holde naar de tent. Serrac en Delarmes kwamen naar buiten. De koplampen verdoezelden hun gezichten tot bleke vlekken.


  ‘Is ze weg?’ vroeg Delarmes.


  ‘Spoorloos.’


  ‘Ze heeft een regenjas en haar laarzen meegenomen,’ zei Hank. ‘Dat heb ik gecontroleerd.’ Hij vermande zichzelf, slaagde erin de paniek, die in hem opkwam, te onderdrukken. Een deel van hem bleef lijdzaam, als een toeschouwer die er niet bij betrokken was.


  Serrac knikte. Hij riep een kort bevel en uit allerlei richtingen kwamen zijn schutters opdraven. Hank en Carling luisterden naar de instructies, die de kapitein aan zijn mannen gaf.
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  Het leek alsof er een mistig waas voor Lisa’s ogen trok vlak nadat Hank en Carling op het geluid van de schoten waren afgerend. Ze leunde tegen de schouw om het gevoel van duizeligheid kwijt te raken, maar als een horde wespen bleven spookachtige gonzingen haar hoofd bevolken en eenmaal voelde ze een korte, vlammende pijn als een mes in haar onderbuik.


  Ze slaagde er niet in redelijk te denken. Een chaos van gevoelens stroomde haar geest binnen, hulpeloze angst, een bijna erotische drift en een onbestemd doodsverlangen; tegelijkertijd bevond een deel van haar zich in de huid van het wezen, althans zo leek het haar, want de samentrekkingen van energie als om een kind te beschermen, konden onmogelijk iets te maken hebben met het vredige evenwicht rond het embryo onder haar eigen hart.


  Die onrust bracht haar in beweging. Ze liep het vertrek uit, eerst als een slaapwandelaarster, maar toen ze haar laarzen uit de kast in de hal pakte en daarna haar regenjas, werden haar gebaren doelbewuster. Ze glipte naar buiten en keek omhoog. Zware wolkenmassa’s dreven naar het oosten maar hier en daar waren er grote openingen en uit een ervan staarde de volle maan omlaag, met zijn witte licht de oneindige diepte van de ruimte afschermend. Uit de richting van de schuur waar het wezen had gehuisd, hoorde ze verwarde stemmen en het geluid van een jeepmotor en voorbij de stalgebouwen zag ze de weerschijn van autolampen en lantaarns tussen de bomen. De pagode-achtige omtrekken van het bakhuisje glinsterden in de maan en daar liep ze heen. De wind zwiepte in de takken van de reusachtige kastanjeboom bovenaan het kleine weitje; ze liep onder het geraas door en opende het hek naar de bovenweg.


  Vlak voordat ze op de weg stapte voelde ze het wezen opnieuw trekken, ditmaal met vreemde pijnscheuten in haar bovenbeen en rug. Het duurde maar heel even. Toen trok ze het hek achter zich dicht en liep in de richting van het huisje van Ventoux. Toen ze bijna boven het verlichte weiland was hoorde ze achter zich het grommen van een auto. Ze dook in de wegkant en hurkte tussen de struiken. De lichtbundels van een jeep zwaaiden door de bocht en hechtten zich weer aan de weg. Vlak voor haar nam hij de steile afslag naar rechts naar de schuur en ging met slippende wielen hotsend omlaag, waarbij de lichtbundels als dolgeworden voor hem uit schokten. Lisa stond op en zag de auto het vlakke stuk weiland bereiken waar hij aan de rand stopte. De lichten bleven branden. Ze zag de schimmige gestalten van twee mannen die eruitsprongen en naar de tent liepen; in een ervan meende ze Delarmes te herkennen.


  Opnieuw werden haar zintuigen geprikkeld door dat onbekende. Ze begon weer te lopen, aan de kant van de weg, onhoorbaar in het lawaai van de wind. Ze passeerde het huis van Ventoux en sloeg honderd meter verder rechtsaf zonder precies te weten waarom, maar gedreven door een prikkel die sterker was dan instinct tot zelfbehoud. Het hek van La Vaysse lag omver. Ze stapte er overheen en begon door het lange, natte gras te hollen in de richting van de bomen.


  Voordat ze op weg ging had ze gedacht, dat ze het wezen moest redden. Een obsessie die op dat moment bezit van haar nam, omdat ze wist dat het wezen was ontsnapt en waarschijnlijk slachtoffers had gemaakt en dat er nu op haar gejaagd zou worden, en ditmaal om te doden. Als zij haar eerder kon bereiken dan de anderen, zou ze haar kunnen kalmeren en beschermen. Maar daarna had die andere drang bezit van haar genomen, werden haar eigen instincten en motieven overvleugeld door die van het wezen, vlamde de pijn haar geest binnen en werd ze een werktuig, dat zichzelf niet langer regeerde maar gehoorzaamde aan een roep, waarvan ze de aard niet kon begrijpen.


  Ze hield stil onder de eerste, suizende bomen en probeerde ondanks het lawaai van de takken te luisteren. Zij was niet veraf. Ergens hield ze zich schuil, hulpeloos en machtig tegelijk, als een blinde met duizend ogen. Ze stapte naar voren en werd nu omringd door het kreunen en kraken van de takken, het schuiven van zwiepende boomstammen tegen elkaar en de vreemde lichtglinsteringen, die het duister doorboorden als spookschimmen op een fluwelen tapijt. En plotseling viel die magische drang weg en zag ze een glimp van haar werkelijkheid en ook die van het kind dat ze droeg. Toen was het alsof de lichtvlekken veranderden in ogen, vele honderden ogen van bewegende spookgestalten, en voor haar opende zich een donkere tunnel gevuld met een wirwar van takken en twijgen. Ze rende blindelings naar voren, tien, twintig passen en toen stapte ze in een gat en viel voorover. Haar hoofd sloeg tegen een steen. De hoge kreet van angst die haar keel ontsnapte ging verloren in het geraas van de wind.


  Lisa opende haar ogen. Vlak ervoor stonden lange grashalmen, ze zwaaiden onder de wind. Nu hoorde ze het kraken en zwiepen van de takken en veraf, als in een droom, flarden van menselijke stemmen.


  Ze voelde de harde, natte grond onder zich en richtte zich op. Haar hoofd deed pijn. Alle gedachten leken eruit weggezogen en gedurende een halve minuut wist ze zelfs niet waar ze was en waarom ze daar was.


  Boven haar hing de volle maan, zo dichtbij alsof hij tussen de bewegende takken verstrikt zat. Hij maakte een diep, gonzend geluid. Ze moest hier vandaan zien te komen, terug naar de Rampart, naar Hank en Jacob. Waarom was ze hier?


  Nu hoorde ze de stemmen weer. Ze riepen elkaar toe, veraf en dichtbij, op verschillende plaatsen in het bos, overal om haar heen. Iets schoof voor de maan en nu meende ze tussen de boomstammen flarden van lichtjes te zien, als dansende vuurvliegen.


  Ze zochten haar.


  En haar!


  De herinnering keerde met een schok terug en ze opende haar mond om te schreeuwen. Maar alles wat ze naar buiten kon persen was een gesmoord gerochel, alsof er een kussen op haar hoofd werd gedrukt. Ze probeerde overeind te krabbelen en viel terug; deed een nieuwe poging en greep zich vast aan een lage tak. Opnieuw probeerde ze om hulp te roepen, maar tot haar afgrijzen bracht ze slechts een klaaglijk jankgeluid voort dat de wind van haar lippen rukte en in het lawaai van het bos verstrooid werd. De maan kwam terug en verjoeg de vuurvliegjes. Op vijf meter afstand hoorde ze het breken van takken alsof iemand door het bos liep; ze strekte haar handen geluidloos uit als een hulpeloos kind, maar de voetstappen zwierven verder en namen de hoopvolle glimp van een zaklamp mee.


  Nieuwe wolken schoven voor de maan. Ze begon door het donker te strompelen in de richting van andere stemmen en zonder te weten of ze dieper het bos inging of terugkeerde naar het hek.


  Er was een kleine open plek, alsof iets de bomen opzijgedrukt had in een ovale vorm; toen de maan terugkeerde zag ze in een flits de vernielde, geknakte bomen, met zwartgroene bladeren, aan de randen van het ovaal. De grond was hard en het gras gitzwart en verpletterd. Het was alsof ze de schroeilucht rook, ondanks de wind die alle geuren wegvoerde.


  En toen zag ze het wezen.


  Ze zag het duidelijker dan in het maanlicht mogelijk leek, alsof ze over een extra oog beschikte. In een flits zag ze de kogels in dat vlees als metalen angels en voelde ze de pijn in haar eigen lichaam, in haar rug en bovenbeen; ze zag hoe het wezen zich vastklampte aan iets dat sterker was dan takken en nu zag ze die vreemde, kraterachtige uitgang in het melkwitte voorhoofd, nog voordat ze de glinstering uit de diamantogen eronder opving.


  Elke vezel van haar lichaam gilde nu van angst; ze wilde zich omdraaien en wegrennen maar stond daar als verlamd, als een rat onder het oog van een slang.


  Ze voelde dat ze ging flauwvallen. Het wezen scheen dat te voorzien en het sprong plotseling op haar toe alsof het niet langer gehinderd werd door de kogelwonden. De lange, spinachtige armen werden vooruitgestoken en grepen haar beet en schudden haar bovenlichaam heen en weer als om haar bewustzijn tot wakker blijven te dwingen. Ze moest wakker blijven, weten wat er gebeurde, omdat het anders niet kon gebeuren.


  Dit besef drong in haar binnen toen haar ogen het derde oog zagen en zich eraan vasthechtten alsof er een biologerende kracht vanuit ging. Het was alsof er, van tien centimeter afstand, een anker werd geslagen in haar eigen voorhoofd. Een anker, dat het schip van haar lijf vastlegde aan het wezen.


  Halfversuft, maar nog altijd bij bewustzijn, staarde ze in de diamanten ogen. Het was alsof haar geest lichte rukjes gaf aan haar lichaam, alsof ze het los wilde laten om van veilige afstand te kunnen toekijken. Heel even had ze het gevoel, dat ze boven de plek zweefde, middenin het suizen van de wind, en als een buitenstaander toekeek toen het wezen haar schouders losliet om in vier snelle, rukkende gebaren de kleren van haar lijf te scheuren. Maar tegelijk voelde ze de pijn van die handen, de scherpe nagels in haar huid en de koude wind die haar naakte buik en borsten besprong voordat het wezen zijn verterende hitte tegen haar aan perste. Iets in haar gilde van afschuw en ongeloof toen de diamantogen zo dichtbij kwamen dat ze wegvloeiden in de hare en toen ze die smalle, ijskoude lippen op haar mond voelde en de harde, priemende tong die haar kaken vaneen duwde en zijn stekende weg zocht in haar mond. Vastgeklemd aan het wezen viel ze achterover op de grond zonder pijn te voelen.


  De tong boorde zich tot in haar keel en adem, hete adem joeg haar lichaam binnen en vulde haar longen, zodat ze bijna stikte. Maar nog altijd was haar bewustzijn aanwezig als een kritische derde toeschouwer, zelfs toen haar benen uiteen gedwongen werden en haar lichaam omhoogschokte onder het zware gewicht van het wezen omdat iets bij haar binnendrong, een stekende, gitzwarte pijn in haar onderbuik, iets dat zich daar binnen vastklampte met vurige angels zodat ze het bloed voelde stromen. Een fractie van een seconde was er de volmaakte extase, bijna gelijk aan sterven, die haar hele lichaam vervulde.


  Het wezen richtte zich op, het vreemdbehaarde bovenlijf donker en bleek in het maanlicht, toen aan de rand van de open plek stemmen klonken en gedaanten zichtbaar werden. Het kwam overeind, bloedend en versuft, het derde oog machteloos en uitgeblust. Onmiddellijk klonken de scherpe, striemende zweepslagen van een verward geweersalvo. Het wezen schokte onder de inslagen van de kogels en stortte neer. Ravenzwart bloed overdekte het naakte, bewusteloze lichaam van Lisa.
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  Er liep een kronkelende streep door het wit, in de vorm van een slang, die wegkroop uit het midden tot waar het wit eindigde in een donkere streep. De slang hield haar geruime tijd gezelschap. Lisa sloot haar ogen en soesde weg. Ze was zich vaag bewust van pijn, op twee plaatsen in haar lichaam. Een stekende pijn boven haar ogen, op een precieze plek in het midden, en de weeïge druk in haar buik, alsof een vreemd gewicht aan het hare was toegevoegd.


  Toen ze voor de tweede keer ontwaakte was de slang een barst in het plafond. Lisa bewoog haar hoofd en zag het voeteneind van haar witte, stalen ziekenhuisbed, een wastafel, een nachtkastje, een kamerscherm en het raam dat aan een haakje openstond. Ze knipperde tegen het helle zonlicht buiten. Ze zag de toppen van bomen roerloos in de zomerse middaghitte staan. Ze voelde zich erg vreemd.


  Ze probeerde te gaan zitten, maar haar buik en benen waren loodzwaar en de beweging veroorzaakte pijn. De deur klikte en een verpleegster kwam binnen, een jong meisje met glad, zwart haar dat achter haar hoofd was samengebonden. Het blad in haar handen maakte Lisa bewust van haar honger.


  ‘Aha, kijk eens aan,’ zei het meisje. ‘U bent wakker.’


  ‘Ja,’ zei Lisa. En toen, alsof ze zich plotseling iets herinnerde:


  ‘Hoe lang lig ik hier al?’


  De verpleegster glimlachte. Ze zette het voedsel op een aan het bed gemonteerd, verschuifbaar tafelblad, hielp Lisa wat overeind en drukte een extra kussen achter haar rug.


  ‘Drie dagen,’ zei ze.


  Lisa keek naar het blad. Beschuiten, een glas melk, een paar ragdunne, witte sneetjes brood.


  ‘Ik heb honger,’ zei ze. ‘Heeft u niets anders?’


  ‘Wat zou u willen hebben?’ vroeg het meisje en liep met het waterglas naar de kraan om het water te verversen. Ze kwam terug en legde twee oranje pillen op het nachtkastje naast het glas. ‘Die moet u direct na het eten innemen,’ zei ze.


  ‘Vlees,’ zei Lisa. ‘Een grote biefstuk, zo rauw mogelijk. Zou dat kunnen?’


  Het meisje keek haar met lichte verbazing aan.


  ‘Ik zal het vragen. Weet u het zeker?’


  ‘Absoluut,’ zei Lisa. ‘Neemt u dit maar weer mee.’


  ‘Ik zal het eerst vragen,’ zei de verpleegster, ‘Ik weet niet of u na die …’ Ze liet haar zin onafgemaakt. Lisa begreep dat ze iets had willen zeggen als: na die operatie. Ze werd zich weer bewust van de druk in haar buik. Maar ze durfde niet met haar hand onder de dekens te tasten, niet waar dat meisje bij was.


  ‘Probeert u daar intussen maar vast iets van te eten,’ zei de verpleegster. Toen verliet ze het vertrek. Voordat ze de deur sloot ving Lisa een glimp op van de gang en een vrouw in pyjama die met behulp van een kruk voorbijstrompelde. Toen ze alleen was schoof ze voorzichtig haar hand onder de dekens. Ze voelde niets ongewoons. Haar buik was hard en het vel stond gespannen. Toen merkte ze, dat ze een maandverband droeg. Ze schrok hevig, doordat de mogelijke betekenis daarvan tot haar doordrong.


  Ze trok haar hand terug en staarde naar het blad met voedsel. Al die tijd had ze zich haarscherp herinnerd wat er was gebeurd. Maar tot op dit moment had ze die herinnering naar achteren geschoven, weggedrukt in een uithoek van haar geest. Nu kwam alles onstuitbaar naar voren. Ze rilde van afschuw en opwinding tegelijk, een onverklaarbare opwinding. Want nog altijd was er dat gevoel, alsof zij in haar drong, niet zoals een man, maar feller en dichter. Dat was, wist ze nu, de druk in haar buik.


  Het maandverband begreep ze niet. Ze kon zich niet voorstellen hoe het was om een miskraam te krijgen, maar het zou, dacht ze, een leeg gevoel zijn. Pijn en leegte. En ze zou het wéten. Ze kon zich onmogelijk voorstellen dat ze haar kind zou verliezen zonder het te weten.


  Dit was pijn en vólte.


  Pijn om de volte.


  Ze voelde zich verdrietig omdat ze toch onzeker was, en geërgerd omdat niemand de moeite nam om haar te komen vertellen wat haar mankeerde. Ze richtte haar ergernis op een dikke bromvlieg die door het halfgeopende raam naar binnen was gevlogen en zich nu op het ontbijtblad installeerde, vlak naast een paar gemorste suikerkristallen.


  ‘Ga weg!’ dacht ze nijdig. ‘Rot op!’


  De vlieg werd door iets onzichtbaars losgerukt van het blad en zeilde machteloos en onnavolgbaar snel door de kamer om tegen het lichtgroene behang te pletter te slaan. Lisa keek naar de smerige, kleurige vlek op het lichtgroen, met lichte verwondering.


  Ze keek er nog steeds naar toen de deur werd geopend en Hank binnenkwam, gevolgd door dokter Zola. Hank droeg een bos margrieten. Hij boog zich over haar heen en kuste haar voorzichtig op het voorhoofd.


  ‘Je hebt niet gegeten?’ zei hij.


  ‘Zo, mevrouwtje,’ zei dokter Zola. ‘Alweer aan de beterende hand, zeker?’


  ‘Uit de bovenwei,’ zei Hank en zwaaide onhandig met de margrieten. ‘Heb je hier een vaas?’ Hij keek in het rond, zonder iets geschikts te ontdekken. Tenslotte legde hij de bloemen maar aan het voeteneind. ‘Je mag er over een paar dagen uit,’ zei hij. ‘Dokter Zola en ik hebben net met de … specialist gepraat.’ De aarzeling ontging haar niet.


  ‘Wat voor specialist?’ vroeg ze.


  ‘Een gynaecoloog,’ zei Zola haastig. ‘Maar er is niets om u ongerust over te maken. Alles komt in orde.’


  Hank trok een kruk onder het bed vandaan en ging zitten. Zijn hand lag op haar arm.


  ‘Hé,’ zei hij, maar het klonk geforceerd. ‘Je wordt gemist, weet je dat? Ik kook al drie dagen mijn eigen pot. Jacob klaagt erover.’


  Ze leunde achterover. ‘Is Carling weg?’ vroeg ze.


  ‘Iedereen is weg. Alles is weer normaal.’


  ‘En ik?’ vroeg ze.


  ‘Alles is prima,’ zei Zola. Hij was aan de andere kant van het bed komen staan en klopte op haar hand.


  ‘Waarom doen jullie zo gek?’ fluisterde ze. ‘Wat is er met me gebeurd?’


  ‘Niets om ongerust over te zijn,’ zei Zola. ‘U heeft wat bloed verloren, anders niet.’


  ‘We krijgen een tweeling,’ zei Hank. ‘Stel je voor.’


  ‘Een tweeling?’ Ze knipperde met haar ogen. ‘Die zijn nog nooit voorgekomen in mijn familie, en ook niet in de jouwe.’


  ‘Nee,’ zei Zola. ‘Dat had ik al begrepen. Maar u krijgt ongetwijfeld een tweeling.’


  Er klonk een eigenaardige aarzeling in zijn stem. Alletwee gedroegen ze zich ongewoon, alsof ze iets te verbergen hadden. Het ergerde haar. Ze verafschuwde het idee dat patiënten als onmondige kinderen werden behandeld, alsof het feit dat ze fysiek iets mankeerden, ook betekende dat ze geestelijk onvolwaardig waren. Maar het gedrag van Zola suggereerde méér dan die gebruikelijke terughoudendheid van een medicus. Toen ze de ontwijkende blik in Hanks ogen zag, wist ze het zeker. Ze hielden iets voor haar verborgen. Een deel van haar bleef er onverschillig onder. Haar stem klonk rustig, toen ze zei:


  ‘Nou, vooruit. Behandel me niet als een kind. Wat is er mis?’


  Ze haastten zich om haar gerust te stellen. ‘Er is absoluut niets mis,’ zei Hank. ‘Je hebt natuurlijk een flinke schok gehad. We dachten dat dat wezen je gedood had … Je zat onder het bloed, maar dat bleek van hem te zijn …’


  ‘Van haar,’ corrigeerde ze.


  ‘Het heeft niks gescheeld,’ zei Hank. ‘Serracs mannen waren maar net op tijd. We hadden juist ontdekt dat het een vampier was, zie je …’ Hij durfde haar niet te vertellen dat Jol dood was. ‘En ze konden niet schieten voordat dat beest zich oprichtte …’


  Lisa sloot haar ogen gedurende enkele seconden. Dat beest. Zo dachten ze.


  ‘Ze is dood?’ zei ze, nauwelijks als een vraag.


  O, ja,’ zei Hank. ‘Het lijk is naar Fontainebleau.’


  ‘Is ze dood?’ dacht ze.


  ‘Goed,’ zei ze tenslotte. ‘Ze is dood. Ik zat onder het bloed. Het was … een nachtmerrie. Ik mankeer niets. Maar wat mankeer ik? Wat is er voor ongewoons?’


  Zola kuchte.


  ‘U weet wat een twee-eiige tweeling is?’


  ‘Ongeveer.’


  Hank verschoof zijn kruk. Zijn ogen vermeden die van Lisa. Het kon haar niet schelen. Het zou tussen hen nooit meer zijn als vroeger. Ze keek naar Zola, die zijn tas bevingerde, die hij naast haar voeten op het bed had gezet.


  ‘Een twee-eiige tweeling ontstaat meestal door een zogenaamde tweelingsfollikel, een eiblaasje met twee cellen die dan elk afzonderlijk door een zaadcel worden bevrucht.’


  Ze knikte. Hank keek nu uit het raam. Hij voelde zich altijd gegeneerd bij dit soort onderwerpen. Het was alsof hij zich afvroeg, wat hij hier eigenlijk te zoeken had. Zola scheen echter vastbesloten haar de hele theorie uit te leggen, nu het duidelijk was dat ze dat van hem verlangde.


  ‘Een enkele maal ontstaat zo’n tweeling op andere wijze,’ vervolgde hij. ‘In de eerste maand van de zwangerschap ontwikkelt zich dan nog een eicel, die bevrucht wordt. Die groeit dan samen op met de een maand oudere tweeling. Soms vindt hun geboorte op dezelfde dag plaats, maar het kan ook zijn dat het tweede kind dagen of zelfs weken later geboren wordt. Maar de ontwikkeling van die eicel en de bevruchting ervan, gebeurt altijd in de eerste maand, en in het algemeen komt dit soort dingen hoogstzelden voor.’


  Lisa dacht na.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik ben dus een zeldzaamheid. Maar dat is niet de reden van uw eh … ongerustheid, is het wel?’


  ‘Nee,’ zei dokter Zola. ‘Ik ben geen expert, zoals dokter Virol, de gynaecoloog die u onderzocht heeft. Hij staat, nou ja, voor zover ik het begrepen heb, voor een raadsel.’


  Hij vingerde weer aan zijn tas. Hank schoof onrustig heen en weer op zijn kruk. Ze begon haar geduld te verliezen.


  ‘Wat voor raadsel?’ vroeg ze geïrriteerd.


  ‘Het feit dat u zowel een embryo als een foetus draagt,’ zei Zola ongemakkelijk. ‘Maar dat hoeft…’


  ‘Wat betekent dat?’ Haar stem kreeg de scherpe bijklank van opkomende hysterie.


  ‘Een embryo noemt men de vrucht die niet ouder is dan zes of zeven weken,’ zei Hank, terwijl hij naar buiten keek, ‘en een foetus is minstens tien weken oud.’


  ‘Maar wat is daar dan voor vreemds aan? Dat klopt dan toch met dat zeldzame verschijnsel waar de dokter het over heeft?’


  ‘Jawel,’ zei Zola. ‘Maar het ongewone is, dat de foetus minstens twee maanden oud is, volgens de foto’s die dokter Virol heeft genomen …’


  ‘Röntgenfoto’s?’ vroeg ze met iets wanhopigs.


  ‘Ja, natuurlijk …’


  ‘Maar ik heb altijd begrepen dat het héél erg schadelijk is om tijdens de zwangerschap …’


  ‘De toestand waarin u zich bevond wettigde volkomen het maken van foto’s,’ zei Zola stroef. ‘Bovendien was het de beslissing van dokter Virol. Alle voorzorgen zijn genomen om nadelige gevolgen te voorkomen. Daarover hoeven we ons niet ongerust te maken.’ Ze zouden wel weten wat ze deden, dacht ze. Het was nu trouwens al gebeurd.


  ‘Die foetus is dus minstens twee maanden oud,’ herhaalde ze toonloos.


  ‘Zeker elf weken,’ zei Zola. ‘Terwijl het embryo hoogstens zes weken is.’


  ‘Maar dat kan niet,’ zei Lisa verward en drukte haar handen op haar buik. ‘Die eh… oudste, de foetus … dat kan niet. Ik ben pas zes weken zwanger.’


  Zola knikte. ‘Dat is dan ook het raadsel,’ zei hij met iets van opluchting. ‘Als er zich alleen maar dat zeldzame voorkomende geval had voorgedaan, dan had u nu een embryo van zes weken en een vruchtbeginsel van bijvoorbeeld drie weken. Maar bij u is de toestand omgekeerd, en bovendien wijst het leeftijdverschil erop, dat de tweede bevruchting zich niet, zoals zelden voorkomt, binnen de eerste maand heeft voorgedaan maar, zoals voor zover bekend nog nooit is voorgekomen, pas na die eerste maand, ergens middenin de tweede maand. Dat is werkelijk een unicum.’


  ‘Ik was dus al veel langer zwanger?’ vroeg Lisa zonder het te begrijpen. ‘Ook al was er geen enkel teken dat daarop wees?’


  ‘U kunt menstrueren en toch zwanger zijn,’ zei Zola. ‘Dat is iets, dat vaker voorkomt.’ Instinctief voelde ze, dat hij het hierbij probeerde te laten. Dit was niet waar ze zich ongerust over maakten, of wat het nemen van röntgenfoto’s rechtvaardigde.


  ‘Die foto’s,’ zei ze kalm. ‘Mag ik die zien?’


  De vingers van Zola klemden zich om zijn tas. Hij zag dat ze ernaar keek.


  ‘U zou ze niet begrijpen,’ zei hij ontwijkend. ‘Dergelijke foto’s zeggen een leek weinig.’


  ‘Toch wil ik ze zien. U heeft ze daar, is het niet?’


  ‘Ja,’ gaf hij toe. ‘Als uw huisarts heeft dokter Virol me er afdrukken van gegeven. Maar het heeft echt geen zin …’


  ‘Ik wil ze zien,’ zei ze en voelde zich koud worden bij de gedachte. Zola haalde zijn schouders op.


  ‘Als u erop staat…’


  Hij opende zijn tas, nu bijna met iets gretigs, alsof hij een verantwoordelijkheid, die hij alleen had gedragen, kwijt wilde. Zonder iets te zeggen schoof hij haar een grijs, hard vel toe vol lichte en donkere vlekken. Ze hield het tegen het licht en toen weer omlaag, draaide het net zolang tot ze het beeld op zijn scherpst kreeg, maar nog altijd leek het een vage foto, genomen door een bewegende camera en slecht ontwikkeld.


  Na een tijdje begon ze echter iets te ontwaren. Er was een duidelijke vorm, van boven rond en van onderen puntig, een beetje als een ei. Erbinnenin, aan weerskanten, waren donkere verdikkingen van een korrelige substantie, waarvan ze veronderstelde dat het de twee placenta’s waren. Het feit dat ze zich aan weerskanten bevonden in plaats van bovenin, wees erop dat het om een twee-eiige tweeling ging, zoals ze zich uit haar biologielessen herinnerde.


  Ooit had haar leraar de bevruchting, het tweecellig stadium en het morulastadium op het bord getekend met daaronder de baarmoeder met de vruchtvliezen, waar ze nu naar keek.


  Toen zag ze haar kinderen.


  Ze lagen met hun ruggen naar elkaar toe, de een met het hoofd naar boven, de ander naar beneden, precies zoals de schets op het schoolbord. De klassieke houding van de twee-eiige tweeling, maar op het bord waren ze allebei even groot geweest.


  ‘Kunt u iets zien?’ vroeg Zola, met enigszins schorre stem. Hank bleef waar hij was. Het was duidelijk dat hij de foto’s al gezien had.


  ‘Zijn ze niet afzonderlijk vergroot?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Ik heb daar althans geen afdrukken van,’ zei Zola. Hij kwam naast haar staan, nam een ballpoint uit zijn borstzak en wees links op de foto.


  ‘Dit is het embryo,’ zei hij. ‘Zes weken oud ongeveer. De vingers en de tenen zijn al gevormd.’


  Het zweefde in een blauwige wolk en het opvallendst waren de ogen. Zwarte, ronde gaten. Ze keek naar de vreemde verhoudingen van het reusachtige hoofd en het dikke lijfje met de korte, vinachtige armpjes en benen, maar haar blik hechtte zich weer als gefascineerd aan die ogen, net grote, zwarte knopen in een onhandig gevormde sneeuwpop.


  ‘Haar ogen,’ zei ze.


  ‘Het is inderdaad een meisje,’ zei Zola. ‘Over die ogen hoeft u niet ongerust te zijn. Dat zijn de ogen van een embryo, ze zijn nog onbeschermd in dat stadium.’


  ‘De andere .. .’ begon ze, en staarde naar de foetus die in zijn vruchtblaas zweefde als in een sluier van spinrag.


  ‘De andere is een jongen,’ zei Zola snel, alsof er verder niets mee te delen viel. ‘De navelstreng ligt tussen de beentjes, en daar ziet u dat knopvormige geslachtsdeel, waaruit blijkt dat het een jongen is.’


  Ze schoof de foto weg. Zola nam hem op en borg hem in zijn tas, en even was het, alsof er tussen hen een speciale verstandhouding bestond, alsof er een stilzwijgende afspraak werd gemaakt, dat ze hier niet meer over zouden praten.


  ‘Over twee dagen mag u naar huis,’ zei Zola, ‘tenzij er zich complicaties voordoen. U moet wel regelmatig in observatie blijven, dat wil zeggen dat u elke maand hierheen zult moeten komen voor controle. Dokter Virol zal u blijven behandelen en ook bij de bevalling assisteren.’


  Hank stond op en boog zich over haar heen. ‘Ik kom je vanavond weer opzoeken,’ zei hij, bijna opgelucht dat hij kon vertrekken en raakte haar voorhoofd aan. ‘Heb je daar last van?’


  ‘Waarvan?’


  ‘Van die bobbel op je voorhoofd.’


  Haar hand betastte de ronde verdikking, precies in het midden boven haar ogen. Erachter lag de pijn, die ze onafgebroken voelde.


  ‘Het doet een beetje pijn,’ zei ze. ‘Ik moet ergens tegenaan gelopen zijn.’


  Zola wierp er een vluchtige blik op. ‘Er is niets bijzonders te zien,’ zei hij. ‘Alleen een bult. Maar uw hele lichaam zat vol schrammen en kneuzingen. Die bult…’ Hij haalde zijn schouders op.


  Ze namen afscheid en vertrokken. De pijn in haar voorhoofd ebde weg en nam weer toe. Haar buik voelde vol en zwaar aan, hetgeen belachelijk was, dacht ze. Toen herinnerde ze zich weer wat ze op de foto had gezien. Ze sloot haar ogen om dat beeld kwijt te raken, maar het bleef terugkomen. De foetus lag met zijn hoofd omlaag, maar het vreemdgevormde, platte hoofd leek gedraaid op een te lange stengel alsof de hals van rubber was en de armen en benen, lang en kronkelend, vertoonden donkere strepen die ook op het lichaampje zichtbaar waren als de zwarte sporen van de kracht en de felheid waarmee het helemaal tot bovenin de vruchtblaas gedreven was.


  Lisa kneep haar ogen stijf dicht, totdat ze een regen van gele sterren zag. Ze hoorde de deur opengaan en zag de verpleegster als in een mist.


  ‘Uw biefstuk,’ zei het meisje. Ze nam het blad weg dat Zola opzijgeschoven had, zette er de aluminiumschotel voor in de plaats en schoof het tafeltje onder Lisa’s bereik. Ze keek naar Lisa’s gezicht en haar ogen vertoonden schrik.


  ‘Hemeltje,’ zei ze. ‘Die bult. Heeft u er last van?’


  ‘Nee,’ zei Lisa afwerend.


  Het meisje boog zich dichterbij.


  ‘Hij is anders geworden,’ zei ze. ‘Het lijkt of hij gaat zweren. Zal ik de dokter …’


  ‘Nee,’ zei Lisa. ‘Ik heb er geen last van.’


  ‘Maar het ziet eruit als een … als een …’


  ‘Als een wrat,’ zei Lisa. ‘Ik heb er geen last van.’


  De verpleegster nam het ontbijtblad. ‘Zoals u wilt,’ zei ze en verliet de kamer.


  Toen ze weg was betastte Lisa haar hoofd. De bult leek nu weer te slinken, maar het was alsof de randen zich verhardden.


  Ze glimlachte toen ze het vlees zag. Ze hadden het een beetje te lang laten braden, maar toch begon ze er gulzig van te eten. Toen haar honger gestild was schoof ze het tafeltje naar het voeteneind en leunde achteruit in de kussens. Haar blik viel op de margrieten, die vergeten aan haar voeten lagen. Toen dacht ze, als toevallig, aan het raam. Ze voelde een lichte steek boven haar ogen toen de margrieten als door een onzichtbare hand opgenomen en tegen het raam gesmeten werden. Lisa glimlachte.


  In haar buik kraaide iets van verrukking.
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Na de vermaarde, inmiddels volledig herdrukte acht-
delige 'space-opera’ rond ruimteverkenner Mark
Stevens, neigt Felix Thijssen steeds meer naar het
dichter bij huis brengen van de Sf: de geringenver-
schuivingen in de alledaagse werkelijkheid; het
vreemde element dat zich geleidelijk of onverhoeds
aandient binnen een vreedzame gemeenschap. Zijn
werk krijgt daardoor in toenemende mate de sfeer
van de psychologische SF-roman. In De Mistral was
dat het innerlijke conflict van de besluiteloze broe-
dermoordenaar, die tijdens zijn viucht toevallig in
het 'buitenaardse’ belandt. In zijn laatste werk Em-
marg worden opnieuw menselijke relaties getoetst
aan een wereldvreemd element, een kosmische
bannelinge voor wier schrijnende nood niemand oog
heeft, behalve een zwangere jonge vrouw en een
kind.

Sinds enige tijd woont en werkt Thijssen
in Zuid-Frankrijk, waar zijn directe om-
geving hem uitstekend bruikbaar decor-
materiaal verschaft en de atmosfeer hem
inspireert tot het uitdiepen van personages
ineen bi i

locale. Zijn schrijversarbeid blijkt perfect
te harmoniéren met het verzorgen van zijn
wijngaard, het bereiden van kaas en paté,
het bewerken van de moestuin en het
houden van schapen, geiten, konijnen en
parelhoenders.
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